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RUCNA KRUZNA PILA
PHKS 1350 C2
Uvod

Cesfitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time

ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama.

Proizvod koristite iskljugivo na opisani nadin i u
navedenim podru¢jima uporabe. U sluaju predaje
proizvoda tre¢im osobama, prilozite i takoder pre-
daijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Univerzalna ruéna kruzna pila (u nastavku ,uredaj”)
predvidena je za uzduzno i popre&no rezanje, za-
rezivanije klinastih utora u punom drvetu, 3perplo-
&ama, plastici i laganom gradevinskom materijalu.

Svaki drugi nagin uporabe, te svaka izmjena ureda-

ja smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgoda. Uredaj nije namijenjen za uporabu u
gospodarske svrhe.

Oprema

@ Blokada ukljucivanja

@ Prekida& UKLI/ISKL

© Skala s dubinom reza

O Imbus kljué vel. 6

O Vijck za fiksiranje

O Osnovna ploca

@ Sjediste paralelnog grani¢nika

O Leptirasti vijak za prihvat paralelnog grani¢nika
© Leptirasti vijok za odabir kuta rezanja
D Skala kuta rezanja

® Blokada osovine

® Dodatna rucka

® Prekida¢ UKLI/ISKU za laser

@ Izlazni otvor lasera

(O Paralelni grani¢nik

(D Zatezna prirubnica

@ Zatezni vijak / podlozna plogica

D Zastitna kupola

2 HR

@ Rutica za povlaéenie zastitne kupole
@ Rezna ploca

@ Izlaz za piljevinu

@ Adapter za usisivaé prasine

@ Kotaci¢ za odabir broja okretaja
@ Poklopac pretinca za baterije
Opseg isporuke

1 Ruéna kruzna pila

1 Paralelni graniénik

1 Adapter za usisivad

1 Imbus kljué vel. 6

2 Rezne ploce

2 Baterije

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci
1350 W
230V ~ 50 Hz

(izmjeni&na struja)

Nazivna snaga:

Nazivni napon:

Broj okretaja u

praznom hodu: n, 2,200 - 4,700 min’!
1x @D 190 mm x 2,5 mm x
@ 20 mm, 24 zubaca

1x @ 190 mm x 2,5 mm x
@ 20 mm, 48 zubaca

Rezne ploce:

.
190mm
| |

Maks. dubina reza:  pri 0 °:
Drvo/plastika 65 mm

pri 45°:

max.65 mm

Drvo/plastika 44 mm

Razred zastite: I/ @] (dvostruka izolacija)

Informacije o buci i vibracijama:

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi EN 62841.
A - standardna razina emisije buke elektriénog alata:

Vrijednost emisije buke:

Razina zvuénog tlaka: L, = 93 dB(A)
Nesigurnost: Kon= 3 dB
Razina jacine zvuka: L,,= 104 dB(A)
Nesigurnost: Kya= 3 dB
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@ Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija:
Pilienje drveta q,,, = 3,7 m/s?

Nesigurnost K= 1,5 m/s?

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je
na internet stranici www.lidl.hr.

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija navedena u ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja u skladu s EN 62841 i moZe
se koristiti za usporedbu uredaja. Navedena
razina emisije vibracija moze se koristiti i za
uvodnu procjenu izloZenosti. Razina vibracija
mijenja se ovisno o uporabi elekiri¢nog alata
i u mnogim sluéajevima moze biti iznad
vrijednosti navedene u ovim uputama. Vibra-
cijsko opterecenje moZe se i pofcijeniti ako se
elekiriéni alat redovito koristi na takav nadin.

NAPOMENA

> Nastojte odrzavati 3to manje optereéenije
vibracijama. Primjerne mjere za smanijenje
optereéenia vibracijama su noenje rukavica
prilikom uporabe uredaja i ogranicenje
radnog vremena. Pritom morate uzeti u obzir
sve sastavne dijelove ciklusa pogona (primje-
rice razdoblja u kojima je elektriéni uredaiji
isklju¢en, kao i razdoblja u kojima je uredaj
uklju€en ali radi bez optereéenia).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu

@ elektri¢énog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrini
alat s pogonom na baterije (bez mreZnog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetljeno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili pragina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim alatom.

2. Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utika€ se ni na koji naéin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od strujnog
udara.

a

b

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

c) Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvlagenije utikaéa iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaju rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

e

HR 3
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Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanjuje rizik
od strujnog udara.

Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektric-
nog alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naolale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv pradine, noenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata

- umanijuie rizik od ozljeda.

Izbjegavaite nehotiéno uklju&ivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢-
nog alata prst drzite na prekidacu ili prikljugite
napajanje ukljuéenog uredaja, moZe dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektrignog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaite neprirodan polozqj ijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrzavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaga moZe smaniiti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
kr3ite sigurnosna pravila za elektriéne alate,
&ak i ako ste nakon Eestog rukovanja upoznati

4 | HR
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s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéuijte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiriénim alatom mo¢i
Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elektri¢ne alate s osteéenim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguéuje nehoti¢no ukljucivanje elekiriénog
alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elekiri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste uredaj.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaijte odtrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s o3trim
otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elekiriénog alata u druge svrhe osim ovdje opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
maq, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
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Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

5. Servis
a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo

originalne rezervne dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene specifi¢ne za
ruénu kruznu pilu

Sigurnosne napomene za sve pile

Postupak piljenja

a) OPASNOST! Ruke i dlanove drzite
A podalje od podruéja piljenja i ne
dirajte reznu ploéu. Drugom rukom
drzite dodatnu ruéku ili kuéiste motora.

Ako objema rukama drzite pilu, neéete modi
povrijediti ruke reznom plocom.

b

Ne zahvaéajte pod izradak. Zastitna kupola ne
moze vas zadfititi od rezne ploce ispod izratka.

c) Debljinu reza prilagodite deblijini izratka.
Vidljiva duZina rezne plo&e ispod izratka treba
iznositi manje od jedne pune visine reznog
zuba.

d

Izradak koji pilite nikada ne drzite u ruci li
preko noge. Izradak osigurajte na stabilnom
postolju. Vrlo je vazno izradak dobro uévrstiti
kako bi se smanijila opasnost od kontakta s
tilelom, zaglavljivanja rezne ploge ili gubitka
kotrole.

e

Prilikom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove

ili vlastiti mrezni kabel, elektri¢ni alat drzite
samo za izoliranu povrsinu namijenjenu za
pridrzavanie. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon staviti i metalne dijelove ure-
daja te uzrokovati strujni udar.

f) Za uzduzno rezanije uvijek koristite graniénik
ili ravnu rubnu vodilicu. Na taj nacin pobolj-
Savate preciznost reza i smanjujete moguénost
zaglavljivania rezne ploce.

Koristite samo rezne ploée ispravne veliine i
samo s odgovarajuéom rupom (npr. zviezda-
sta ili okrugla). Rezne ploce koje ne odgovaraju

9

montaznim dijelovima pile vrte se neuravnoteze-
no i uzrokuju gubitak kontrole.

h) Nikada ne koristite osteéene ili pogresne
podlozne plodice ili vijke za rezne ploge. Vijci
i podlozne plocice za rezne ploge posebno su
konstruirani za Va3u pilu, za optimalan uéinak i
radnu sigurnost.

Ostale sigurnosne napomene za sve pile

Povratni udar - Uzroci i odgovarajuée sigurno-
sne napomene

® Povratni udar je iznenadna reakcija na zahva-
¢en, zaglavlien ili pogre3no usmieren list pile
koja uzrokuje nekontrolirano podizanie pile i
kretanja izvan izratka u smjeru osobe koja ruku-
ie alatom.

® ako se rezna ploga zaglavi ili blokira zbog
zatvaranja reznog utora, a snaga motora gur-
ne uredaj unazad u smjeru osobe koja njime
rukuie;

® ako se rezna ploga zakrene u reznom utoru
ili pogre3no usmieri prilikom rezanja, zupci
straznjeg brida pile mogu se zabiti u povriinu
izratka i uzrokovati izdizanje rezne ploge iz
reznog utora i odskakanie pile u smjeru osobe
koja njome rukuje.

Povratni udar posliedica je pogredne ili neispravne
uporabe pile. Isti se moze sprijediti prikladnim
mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Pilu &vrsto drzite obima dlanovima i ruke
stavite u poloZaj u kojem éete moéi zaustaviti
snagu povratnog udara. Uvijek stojte pokraj
pile; rezna plo&a nikada ne smije biti u ravni-
ni s tijelom. U sluéaju povratnog udara kruzna
pila moZe odskoéiti unazad, no osoba koja
njome rukuje uz prikladne mjere opreza moze
svladati snagu povratnog udara.

b

Ukoliko se rezna ploéa zaglavi ili prekinete
rad, iskljuéite pilu i drzite je u izratku sve dok
se rezna ploéa ne zaustavi. Nikada ne poku-
$avaite pilu izvaditi iz izratka ili je povlaiti
unazad dok se rezna ploéa jo$ uvijek okreée.
U protivnom moze doéi do povratnog udara.
Ustanovite i otklonite uzrok zaglavljivanja rezne
ploce.

HR 5
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c) Ako ponovno zelite ukljuéiti pilu &ija se rezna
plo&a nalazi u izratku, centrirajte reznu ploéu
u reznom utoru i provjerite da zupci pile nisu
zabodeni v izradak. Ako je rezna plo¢a zo-
glavliena, prilikom ponovnog pokretanja pile
moze izadi iz izratka ili izazvati povratni udar.

d

Velike ploée podboéite kako biste smanijili
rizik od povratnog udara uslijed zaglavljiva-
nja rezne ploge. Velike se ploce mogu svinuti
uslijed vlastite teZine. Ploge moraju biti podbo-

ene s obje strane i u sredini reznog utora te na

bridovima.

e) Ne koristite tupe ili odteéene rezne ploge.
Rezne ploée s tupim ili pogresno usmijerenim

zupcima zbog preuskog reznog utora mogu

uzrokovati pojagano trenje, zaglavljivanje rezne

ploce i povratni udar.

f) Prije piljenja dobro zategnite elemente za
1€ piljen| 9
podesavanije dubine i kuta rezanja. Ako se
postavke promijene tijekom rezanja, rezna se

plo¢a moze zaglaviti i uzrokovati povratni udar.

Posebno pazite prilikom piljenja na postoje-
¢im zidovima ili drugim podruéjima u kojima
nemate slobodan pogled. Uronjena rezna

9

plo¢a moze prilikom pilienja zahvatiti u skrivene

predmete i blokirati se te uzrokovati povratni
udar.

Funkcija donje zastitne kupole

a) Prije svake uporabe provijerite zatvara li se
donja zastitna kupola bez problema. Pilu
ne koristite ako se donja zastitna kupola ne
moze slobodno pomicati i ako odmah ne
zatvara. Donju zastitnu kupolu nikada ne
zaglavljujte i ne vezZite u otvorenom poloza-
ju. U sluéaju da pila nehotice padne na pod,
donja zadtitna kupola se moZe svinuti. Otvorite
zastitnu kupolu pomodu ruéice za otpustanje
i provierite da se moze slobodno kretati te da
pri svim kutovima i dubinama reza ne dodiruje
reznu plocu niti ostale dijelove.

b) Provjerite rad opruge donje zastitne kupole.

c)

d

Ako donja zastitna kupola i opruga ne funk-
cioniraju besprijekorno, uredaj prije ponovne
uporabe predajte na popravak. Osteéeni
dijelovi, liepljive naslage ili nakupine pilievine
mogu uzrokovati usporen rad donje zadtitne
kupole.

Donju zastitnu kupolu ruéno otvorite samo
kod posebnih rezova, kao $to su ,uronjeni i
kutni rezovi”. Donju zastitnu kupolu otvorite po-
mocu rudice za otpustanje i pustite je ¢im rezna
ploca uroni v izradak. Kod svih ostalih radova
donja zastitna kupola mora raditi automatski.

Pilu nikada ne stavljajte na radni stol ili na
pod ako donja zastitna kupola ne prekriva
reznu ploéu. Nezadticena rezna ploca koja
se jos vrti pokrenut ¢e pilu u smjeru suprotnom
od smijera rezanja i prerezati sve 3to joj stoji
na putu. Pazite na vrijleme naknadnog rada do
potpunog zaustavljanja pile.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara |
Ne otvarati kudidte proizvoda !
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Dodatne napomene:

Ne koristite brusne ploée.

Koristite samo rezne ploge promjera navedenog
na pili.

Prilikom obradivanja drveta ili materijala &ijom
obradom nastaje po zdravlie opasna prasing,
uredaj prikljucite na odgovarajuéi provjereni
uredaj za usisavanje.

Prilikom pilienja drveta nosite masku za zastitu
od pragine.

Koristite samo preporucene rezne ploce.
Uvijek koristite zastitu od buke.

Izbjegavaite pregrijavanje zubaca pile.
Prilikom pilienja plastike izbjegavaite toplienje
plastike.

Sigurnosne napomene za rezne ploce
kruznih pila

O®

S

@

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitu disnih putoval

Nosite zastitne naocale!

Nosite zastitu sluha!

/\ UPOZORENJE! Zastitite se od laserskog

zradenja:

LASER
2

P max.: < 1mW-A: 650nm - EN 60825-1: 2014

Uredaj sadrzi laser razreda 2.

> Laser nikada ne usmjeravaijte u osobe ili
Zivotinje.

> Nikada ne gledaite izravno u laser. Laser
moze uzrokovati oteéenije oka.

> Laser ne usmjeravajte prema snazno
reflektiraju¢im materijalima. Opasnost uslijed
reflektiranog svijetla.

> Zabranjena su sva podedavanija u svrhu
poja&ania laserske zrake. Postoji opasnost
od ozljedal

> Za $tete nastale manipuliranjem laserskim
uredaije i uslijed nepridrzavanja sigurnosnih
napomena proizvodaé ne preuzima nikakvu
odgovornost.

> Ako koristite druge uredaje za rukovanie ili
namijestanije koji nisu navedeni ili izvodite
druge postupke, to moze dovesti do opasnog
zracenja.

NAPOMENA

B Ako uredaj ne koristite prema uputama za
rukovanje proizvodaéa, to moZe utjecati na
predvidenu zadtitu.

HR 7
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OPASNOST

Pogresno rukovanje baterijama moze
uvzrokovati pozar, eksplozije, curenje
opasnih tvari i druge opasne situacije!

> Baterije ne bacaijte u vatru i ne izlaZite ih
visokim temperaturama.

> Baterije ne ofvaraijte, ne deformirajte i ne
izazivajte kratki spoj, jer u tom sluéaju moze
doéi do curenja sadrzanih kemikalija.

> Ne pokusavaijte ponovo napuniti baterije.
Ponovno se smiju puniti samo baterije koje su
oznaéene kao "punjive". Postoji opasnost od
eksplozije!

> Baterije redovito provjeravaite. Iscurjele kemi-
kalije mogu uzrokovati trajna o3teéenija ureda-
ja. Prilikom rukovanja o3teéenim ili iscurjelim
baterijama budite posebno oprezni. Opasnost
od kemijskih opeklinal Nosite zastitne ruka-
vice.

> Kemikalije koje izlaze iz baterije mogu nadra-
Ziti koZu. U sluéaju kontakta s koZom, isperite
velikom kolicinom vode. Ako kemikalije dospi-
ju u ogi, temeljito isperite vodom, ne trljajte i
odmah potraZite lije¢nicku pomod.

> Baterije ne smiju dospjeti u djeje ruke. Djeca
bi baterije mogla staviti u usta i progutati.
Ukoliko je doslo do gutanja baterije, odmah
potrazite lije&nicku pomod.

> Razligiti tipovi baterija odnosno akumulatora
ne smiju se mijesati prilikom uporabe.

> Baterije uvijek umetnite pazedi na ispravan
polaritet. U protivnom postoji opasnost od
pucanja.

> Baterije izvadite iz uredaja ako ga duze
vrijeme ne koristite.

Zamjena baterija:

B Otvorite poklopac pretinca za baterije €@
pomodu prikladnog kriznog odvijaéa.

B Izvadite prazne baterije.

B Umetnite dvije nove alkalne dugmaste baterije
1,5 Vtipa AG 13 / LR 44 (npr. GPA 76) pazedi
na polaritet i ponovno vijkom uévrstite poklopac
pretinca za baterije €.

/\ OPREZ!

Ako koristite druge uredaije za rukovanie ili
namijestanije koji nisu navedeni ili izvodite druge
postupke, to moze dovesti do opasnog zraéenia.

Originalni pribor / dodatni uredadiji

B Koristite iskljuéivo opremu i dodatne uredaije
navedene u uputama za uporabu, odnosno
uredaie &iji su nastavci kompatibilni s ureda-
jem.

Prije ukljudivanja uredaja
Provjera funkcije zastitne kupole

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

B Prije radova na uredaju isti obavezno iskljucite
i izvucite utika€ iz uti¢nice.

B Uvijerite se da svi pokretni dijelovi Zastitne
kupole (D) rade bez zaglavljivanja i da svi
uredaii, koji upravljaju pokrivanjem rezne ploge
rade ispravno.

B Zastitnom kupolom (B upravljajte samo za to
predvidenom ru&icom za povlagenje zadtitne
kupole @®.

¢ Rudicu za povlacenie zatine kupole @ povucite
do kraja unazad.

Prilikom otpustanja ruéice za povlaéenje
zatitne kupole (B zastitna kupola (B) se mora
besprijekorno ponovno vratiti u pocetni polozaj.
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Pustanje u pogon

Intelligent
Power Control -»mw::m/

Ruéna kruzna pila PHKS 1350 C2 raspolaze su-
stavom Intelligent Power Control. Ovo automatsko
naknadno poveéanje snage djeluje tako da u
odredenom podrugju broja okretaja snaga ostaje
konstantna, &ak i prilikom obrade tvrdeg i otporni-
jeg materijala.

Montiranje / zamjena rezne ploce

NAPOMENA

B Sve koriStene rezne ploe moraju odgovarati

normi EN 847-1.

B Koristite samo rezne ploée promjera navede-
nog na pili.
Reznu plocu @) mijenjajte samo ako je mrezni
utikag izvuéen!
1. Dubinu reza (pomoéu viika za odabir dubine
reza @) podesite na minimalnu dubinu, O mm.

2. Zastitnu kupolu @) gurnite unazad pomodu
rucice @ i odlozite ureda;.

3. Pritisnite blokadu osovine @) (sve dok ne klikne) i
pomodu imbus kljuéa @ ofpustite zatezni vijak /
podloznu plogicu B). Sada povlacenjem skinite
zatezni vijak / podloznu ploicu () i zateznu

prirubnicu @ (vidi i sliku A).

Slika A: Zamjena rezne ploce

4. Skinite reznu plo¢u €.

5. Montiranje rezne ploge @) obavite suprotnim
redoslijedom od gore opisanog.

6. Pritisnite blokadu osovine @ (sve dok ne klikne)
i pomodu imbus kljuéa @ pritegnite zatezni

vijak @.

/\ UPOZORENJE!

> Strelica za reznoj ploci @) mora se poklapati
sa strelicom smijera okretanja (smijer okretanja
oznaden na uredaju).

B Provjerite da je rezna plo¢a @) prikladna za
broj okretaja alata.

Montiranje/podesavanije paralelnog

granicnika

4 Otpustite leptirastu maticu @ i paralelni granic-
nik ® umetnite u sjediste paralelnog grani¢nika

¢ Zeljenu $irinu reza podesite pomodu skale na
paralelnom grani¢niku @ i oznake u obliku
strelice na osnovnoj ploci @. (vidi jos i sliku B).

é\m\ﬂmé\m\\m !
\\3\\\\\\\\\\\® \i\

N o !

¢ Slika B: Sirina reza 3 cm

4 Ponovno zategnite leptirastu maticu 0.

Prikljudivanje usisivaca za piljevinu

4 Adapter za usisiva¢ prasine € nataknite na
otvor za izbacivanie piljevine .

4 Prikljucite dozvoljeni uredaj za usisavanije prasine
i pilievine.

HR 9
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Rukovanje

Ukljuéivanije i iskljuivanije

Ukljuéivanie:

¢ Prifisnite blokadu ukljucivanja @ ulijevo ili udesno
i drzite je pritisnutu.

¢ Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @. Nakon 3to se
uredaj pokrene, moZete pustiti blokadu ukljui-
vanja @.

Iskljuéivanie:

¢ Pustite prekida¢ UKL/ISKL) @.

Podesavanje kuta reza

Kut rezanja mozete odrediti pomocu kutne skale (.

B Otpustite leptirasti vijak za predodabir kuta
rezanja @), podesite Zeljeni kut na skali @) i
ponovno zategnite leptirasti vijak.

Podesavanje dubine reza

NAPOMENA

> Preporucujemo dubinu reza odabrati po
mogucnosti otprilike tako da bude 3 mm veéa
od debljine materijala. Na taj éete nagin
postici Cisti rez.
¢ Ofpustite vijak za pode3avanje @, podesite
Zeljenu dubinu reza na skali @ i ponovno zate-
gnite vijak za podesavanje @.

Rukovanje ruénom kruznom pilom

1. Uredaj ukljugite kao 3to je opisano pod »Uklju-
&ivanie i iskljucivanje« i prednii brid osnovne
ploce @ postavite na materijal.

2. Uredaj usmijerite pomoéu paralelnog graniénika
® ili zacrtane linije.

3. Uredaj objema rukama drzite za rugke i pilite
koristeéi umjeren pritisak.

10 HR

Ukljuéivanie i iskljuéivanje lasera

Ukljuéivanie:
4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL za laser (®.

Iskljuéivanie:

4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKU za laser (.

NAPOMENA

> Ukoliko se baterije istrose, zamijenite ih dviema
alkalnim dugmastim baterijama 1,5 V tipa AG
13 / R 44 (npr. GPA 76).

Podesavanije broja okretaja

B Okrenite kotaci¢ za podesavanje @ u Zeljeni
polozaj broja okretaja (oznaka strelice A)
(1 = najmaniji broj okretaja /6 = najvedi broj
okretaja).
Ravnaijte se prema sliedeéim preporuéenim smjerni-
cama odnosno broj okretaja pomodu kotaéi¢a €8
prilagodite individualnim potrebama.

Materijal Stupanj
broja
okretaja
Tvrdo i meko drvo (puno drvo) u 6
popreénom i uzduznom rezu
Iverica, ploge od tvrdih vlakana 6
Stolarske ploce, $perploca
OblozZene i furnirane ploce 6
PVC ploce 35
Ploce od akrilnog stakla, pleksiglas 2-4
Aluminijske ploce 4-6
Aluminijski profili 46
Gipsane ploce 1-2
Ploge od kamene vune 1-2
Cementne ploge 1-2
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Savijeti i trikovi

B Kidanje reznog ruba kod osjetljivih povrsing,
npr. obloZenih plo¢a od iverice ili vrata izbjedi
Cete tako da na reznu liniju nalijepite samoljepi-
vu krep vrpcu. Pritom imate i dodatnu korist, a
to je da se na krep vrpci linije mogu lak3e za-
crtati nego na glatkoj povrsini. Kidanje reznog
ruba jo§ cete uginkovitije izbjedi koristenjem
pritegnutog tankog komada drveta koje ¢ete
ispiliti zajedno s izratkom.

veow »

Odrzavanije i ¢iséenje

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZ-
A LJEDA! Prije radova na uredaiju isti
obavezno iskljuéite i izvucite utikaé
iz uticnice.
B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnoce.

B Za &i3éenije kudista koristite suhu krpu.

/\ UPOZORENJE!

B Ukoliko je potrebno zamijeniti prikljuéni kabel,
to treba obaviti proizvodag ili njegov zastupnik,
kako se ne bi ugrozila sigurnost uporabe
uredaja.

Zbrinjavanje
[xY. AmbalaZa se sastoji od materijala neskod-
%@ liivih za okolis. MoZete je zbrinuti u mje-

snim kontejnerima za recikliranije.

Elektri¢ne alate ne bacajte zajedno
s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektriéni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nadin.

O moguénostima zbrinjavania starih uredaja mozZete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Zbrinjavanije baterija

Baterije se u skladu s direktivom

2006/66/EC ne smiju zbrinuti zajedno s

kuénim otpadom. Svaki potro$aé ima
zakonsku obavezu baterije/akumulatore predati
na sabirnom mijestu svoje opéine/svog kvarta, ili u
trgovini. Svrha ove obveze je zbrinjavanije baterija/
akumulatora na ekoloski prihvatljiv nagin. Baterije/
akumulatore vratite iskljucivo u ispraznjenom staniju.
Baterije prije zbrinjavania treba izvaditi iz uredaija.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan
nadin.

Pazite na oznake na razlicitim
ambalaZnim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg zna&enja:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

® O moguénostima zbrinjavanja
() dotrajalog proizvoda moZete se
raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave

HR 11
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro sacuvate originalni radun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod éemo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravlijene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

12 HR

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provijeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvada dijelove proizvoda koji su
izlozeni normalnom troeniju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti odte¢enija lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruZnica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajnicki radun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski ili preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.
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B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 315014

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 13
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006/ 42/ EC)

Direktiva o elekiromagnetskoj podnosljivosti

(2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj

opremi)

(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011 za
ograni&enje uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1: 2006/A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 60825-1: 2014

EN 50581: 2012

Oznaka tipa stroja: Ruéna kruzna pila PHKS 1350 C2
Godina proizvodnje: 01-2019

Serijski broj: IAN 315014

Bochum, 29.01.2019

ez

,.../

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

14 HR
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RUCNA KRUZNA TESTERA
PHKS 1350 C2
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaja.
Time ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganiju. Pre koriséenja proizvoda, upoznaijte se

sa svim napomenama vezanim za rukovanie i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nacin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Ruéna kruzna testera (u daliem tekstu ,uredaj”) no-
menjena je za uzduZno, poprecno i koso sedenie,
na é&vrstoj podlozi, u punom drvetu, iverici, plastici
i lakim gradevinskim materijalima. Svaka druga
upotreba ili promena masine vazi kao nenamenska
i krije znatne opasnosti od nezgoda. Uredaj nije
namenijen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Blokada ukljucivanja

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie

© Skala dubine secenja

O Imbuskljug SW 6

O Vijck za fiksiranje

O Osnovna ploca

@ Drzac paralelnog graniénika

O Leptir vijak za drza paralelnog grani¢nika
© Leptir vijak za predbiranje ugla segenja
D Skala sa uglovima secenja

® Blokada vretena

® Dodatna drika

® Prekidac za ukljuivanje/iskljuéivanie lasera
@ Otvor za izlazak lasera

O Paralelni grani¢nik

(D Stezna prirubnica

D Stezni vijak / Podloska

O Stitnik

D Poluga za povlacenie sfitnika

@) List testere

16 RS

@ Izbacivanie pilievine

@ Adapter za usisavanije prasine

@ Tocki¢ za predbiranje broja obrtaja
@ Poklopac pregrade za bateriju

Obim isporuke

1 ruéna kruzna testera

1 paralelni grani&nik

1 adapter za usisavanije prasine
1 imbus-kljué SW 6

2 lista testere

2 baterije

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci
1350 W
230V ~ 50 Hz

(naizmeniéna struja)

Nazivna snaga:

Nazivni napon:

Broj obrtaja u praznom

hodu: n, 2,200 - 4,700 min’!

Listovi testere: 1x @@ 190 mm x 2,5 mm x

@ 20 mm, 24 zupca
190mm
W |

1x @ 190 mm x 2,5 mm x
Maks. dubina se¢enja:Na 0°:

& 20 mm, 48 zupca
Drvo/plastika 65 mm
max.65 mm

Na 45°:
Drvo/plastika 44 mm
Klasa zastite:

Il /Bl (dvostruka izolacija)

Informacije o buci i vibracijama:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa

EN 62841.

Nivo buke sa ocenom A elekiri¢nog alata iznosi
tipicno:

Vrednost emisije buke:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 93 dB (A)
Odstupanie: Ko, = 3 dB
Nivo zvuéne snage: L,= 104 dB(A)
Odstupanie: Ka = 3 dB
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@ Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija:
Secenje drveta a, ,, = 3,7 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja u skladu sa EN 62841 i moZe da se
koristi za uporedivanije uredaja. Navedena
vrednost emisije vibracija moZe da se koristi
i za uvodnu procenu izloZenosti. Nivo vibracija
se menja u zavisnosti od upotrebe elektriénog
alata i u nekim slu¢ajevima moze da bude
iznad vrednosti navedene u ovim uputstvima.
Opterecenie vibracijama bi moglo da se
potceni ako se elektriéni alat redovno koristi
na takav nadin.

NAPOMENA

> Pokusajte da optereéenie vibracijama drzite
$to manjim. Primeri mera za smanjenje
optereéenia vibracijama su no3enije rukavica
prilikom upotrebe uredaja i ograniéenje
radnog vremena. Pritom treba uzeti u obzir
sve udele radnog ciklusa (na primer vremena
u kojima je elektriéni alat isklju¢en, kao i
vremena u kojima je ukljuéen, ali radi bez
optereéenia).

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduie, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim
A A zahtevima za bezbednost
005 19 proizvoda.

Opste bezbednosne
napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanja sledeéih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saluvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektriéni alat” se odnosi na elektriéne alate s
mreznim pogonom (s mreZnim vodom) i na elektrié-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog vodal).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetlieno. Nered i neosvetliena podru&ja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

o

S elektriénim alatom ne radite u okruZeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
Elektriéni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenja.

c) Decuidruga lica za vreme upotrebe elekiri¢-
nog alata drzite podalje. U sluaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

2. Elektriéna bezbednost

Prikljugni utikag elekiriénog alata mora da se
uklapa u utiénicu. Utikaé ni na koji nagin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
umaniuju rizik strujnog udara.

a

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

RS 17
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c) Elektri¢ne alate drzite dalje od ki3e ili vlage.
Prodiranje vode u elekiriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

d

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vedali ili da biste utikag
izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiju rizik od strujnog udara.

Kada s elektriénim alatom radite vani, koristite
isklju¢ivo produzne vodove koji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spoljno podru&je umanijuje
rizik strujnog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite Fl zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zasfitne sklopke umaniuje
rizik od strujnog udara.

3. Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elektriénim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni

ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznje za vreme upotrebe
elektriénog alata moZe da dovede do ozbiljnih
povreda.

a

b) Nosite lignu zastitnu opremu i uvek nosite zatit-
ne naocare. Nosenie li¢ne zatitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elektri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

C

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektriéni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom no-
$enja elekiriénog alata imate prst na prekidacu
ili elektri¢ni alat u uklju&enom stanju prikljuéuje-
te na struju, to moze da dovede do nesreée.

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego Sto ukljuéujete elektri¢ni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu

elekiriénog alata moze da dovede do povreda.
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e) lzbegavaijte abnormalno drzanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnotezu. Na taj nadin elekiriéni alat u neole-
kivanim situacijama mozete bolje da kontrolisete.

f) Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Vise¢a odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

g) Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
pradinu moze da umaniji opasnost usled prasine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte

bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni

kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

4, Upotreba i tretman elektriénog
alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Vas rad
koristite odgovarajuéi elektriéni alat. S odgova-
rajuéim elekiriénim alatom cete bolje i bezbedni-
je da radite u navedenom podruéju snage.

a

b

Ne koristite elekiriéni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljugi ili iskljugi, je opasan i mora da bude
popravlien.

C

Izvucite utikag iz uti¢nice i/ili uklonite odvo-
jivu bateriju, pre nego 3to obavite podesa-
vanja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nehotiéno pokretanie elek-
triénog alata.

d

Nekoristene elekiri¢ne alate Euvajte izvan
domasaja dece. Ne dopustite da elektriéni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
tri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusna
lica.

Elektriéne alate i alate za umetanje neguijte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili osteéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Daite

e
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odteéene delove pre primene elektriénog
alata na popravku. Mnoge nesrece su prou-

zrokovane lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Alate za rezanje drzite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lake se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije

itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u

obzir radne uslove i rad koji treba da bude

obavljen. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moZe da dovede do

opasnih situacija.

9

h

Rukohvate i prihvatne povrsine drzite suve,

&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-

ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje
i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

5. Servis

a) Va3 elektri¢ni alat treba da popravlja iskljugivo

kvalifikovano struéno osoblije sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nadin bezbednost
elekiriénog alata ostaje nepromenijena.

Specificne bezbednosne napomene
za ruéne kruzne testere

Bezbednosne napomene za sve testere

Postupak pravljenja rezova

a) OPASNOST! Ne stavljajte 3ake u
podruéje seéenja testerom niti na list

testere. Svojom drugom 3akom drzite

za dodatnu driku ili kuéiste motora.
Ako testeru drzite sa obe ruke, onda list testere
ne moze da vas povredi.

b

Radni predmet nikada ne hvatajte odozdo.
Stitnik ne moze da Vas zastiti od lista testere,
ako radni predmet drzite odozdo.

Prilagodite dubinu seéenja debljini radnog
predmeta. List testere mora ispod radnog pred-
meta da bude vidljiv za manje od pune visine
zupca.

[

d

Radni predmet koiji se&ete, nikada ne drzite
v ruci ili na nozi. Stavite radni predmet na
stabilnu podlogu. Vazno je da dobro stegnete
radni predmet, kako biste sveli na minimum

opasnost od kontakta sa telom, zaglavljivanje
lista testere ili gubitak kontrole.

i) Drzite elektriéni alat samo za izolovane
povriine za drZanje, kada izvodite radove
kod kojih alat za umetanje moZe da naide
na skrivene strujne provodnike ili sopstveni
elektriéni kabl. Kontakt sa provodnikom pod
naponom dovodi i metalne delove uredaja pod
napon i izaziva elektriéni udar.

f) Kod seéenja po duzini, uvek koristite grani¢nik

ili ravnu vodilicu uz ivicu. Ovo poboljdava

preciznost se€enja i smanjuje moguénost da se

list testere zaglavi.

Uvek koristite listove testere prave veliine i

sa odgovarajuéim prihvatnim otvorom (npr.

u obliku zvezde ili okrugli). Listovi testere koji

ne odgovaraju delovima za montiranie testere,

imaju ekscentriénu rotaciju i dovode do gubitka
kontrole.

Nikada ne koristite o3teéene ili neodgovarajuée

podloke ili zavrtnje za list testere. Podloske i

zavrhnji za list testere konstruisani su specijalno

za vadu testeru, za optimalni uéinak i bezbednost

u radu.

9

h

Ostale bezbednosne napomene za sve
testere

Povratni udar - uzroci i odgovarajuée bezbed-
nosne napomene

® Povratni udar je iznenadna reakcija na list
testere koji je zapeo, koji se zaglavio ili je lode
centriran, koja dovodi do toga da se testera ne-
kontrolisano podize i izlazi iz radnog predmeta
u praveu rukovaocg;

® ko list testere zapne ili se zaglavi u rezvu,
biva blokiran, a snaga motora odbija uredaj
unazad, prema rukovaocy;

® ako se list testere u rezu uvije ili pogredno
usmeri, zupci zadnije ivice lista testere mogu
da se zaglave u povriini drveta, usled Eega list
testere izlazi iz reza, a testera se odbija prema
rukovaocu.

Povratni udar je posledica pogrenog ili neisprav-

nog koriséenja testere. To moze da se spreéi ade-

kvatnim merama predostroZnosti, koje su opisane

u daljem tekstu.
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a) Cvrsto drite testeru sa obe ake, a ruke
postavite u polozaj u kojem mozZete da
zaustavite sile povratnog udara. PoloZaj tela
mora uvek da bude boéno u odnosu na list
testere. Nikada ne dovodite list testere u liniju
sa Vasim telom. Kod povratnog udara, kruzna
testera moze da isko&i unazad, ali rukovalac
moze da savlada sile povratnog udara adekvat-
nim merama predostroZnosti.

b

Ako se list testere zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drZite ga mirno u
radnom predmetu dok se list testere ne zaus-
tavi. Nikada ne pokusavaite da iz radnog
predmeta izvuete list testere koiji se jo3 uvek
kreée, jer u suprotnom moze da dode do
povratnog udara. Pronadite i otklonite uzrok
zaglavljivanja lista testere.

c) Ako zelite ponovo da pokrenete testeru koja
se nalazi u radnom predmetu, centrirajte
list testere u rezu i proverite da li su zupci
zaglavljeni u radnom predmetu. Ako se list
testere zaglavi i ako ponovo pokrenete testeru,
on moze da izade iz radnog predmeta ili da
izazove povratni udar.

d

Poduprite ploée ili velike radne predmete,
radi sprecavanja rizika od povratnog udara
usled zaglavljenog lista testere. Velike ploce
mogu da se saviju pod svojom sopstvenom
tezinom. Plo¢e moraju da se podupru na obe
strane, i to u blizini reza i na ivici.

Ne koristite tupe ili odteéene listove testere.
Listovi testere sa tupim ili pogresno centriranim
zupcima izazivaju, zbog preuskog reza,
poveéano trenje, zaglavljivanje lista testere i
povratni udar.

e

f) Pre seZenja testerom, pritegnite graniénike
za dubinu i za ugao reza. Ako tokom seéenja
menjate pode3avania, list testere moze da se
zaglavi i moZe da dode do povratnog udara.

Budite posebno oprezni kod seenja testerom
u postojeéim zidovima ili drugim podrugjima
bez jasnog pregleda. List testere, koji ude u
materijal, moZe prilikom se&enja da blokira

pri nailasku na skrivene objekte i da izazove
povratni udar.

9
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Funkcija donjeg stitnika

a) Pre kori¥éenja proverite da li doniji $titnik

b

C

d

besprekorno zatvara. Nikada ne koristite tes-
teru ako donii titnik nije slobodno pokretljiv
i ako odmah ne zatvara. Nikada ne zaglav-
liujte niti vezuijte donii 3titnik u otvorenom
polozaju. Ako testera slu¢ajno padne na pod,
moze dodi do krivljenja donijeg 3titnika. Otvorite
stitnik polugom za povlaéenie i proverite da i
se slobodno pomera i da li u svim uglovima i
dubinama secenja ne dodiruje ni list testere ni
druge delove.

Proverite funkciju opruge donijeg stitnika. Pre
upotrebe popravite uredaj, ako doniji stitnik i
opruga ne rade besprekorno. Osteceni delovi,
nalepliene naslage ili nakupliena piljevina
mogu da uspore rad donjeg stitnika.

Doniji titnik otvorite ruéno samo kod posebnih
rezova, kao $to su ,prosecanie ili ugaoni
rezovi”. Polugom za povlaéenie otvorite donii
stitnik i pustite ga &im list testere ude u radni
predmet. Kod svih drugih radnii, donii stitnik
mora da radi automatski.

Ne stavljajte testeru na radni sto ili na pod,
sve dok doniji 3titnik ne pokrije list testere.
Nezasti¢eni list testere, koji jo$ uvek rotira, po-
mera festeru suprotno od smera secenja i see
sve $to mu se nade na putu. Pri tome obratite
paznju na vreme koje je potrebno da se list
testere zaustavi.
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D k :
opunske napomene A\ UPOZORENJE! Zastitite se od laserskog

W Ne koristite brusne ploce. zraéenja:
W Koristite samo listove festere sa prenikom koji
odgovara natpisima na festeri. LASER
B Kod obrade drveta i materijala kod kojih 2
nastaje prasina opasna po zdravlje, na testeru P max.: < 1TmW- A: 650nm - EN 60825-1: 2014
montirati odgovarajuéi atestirani uredaj za q o
- o9 I I Uredaj sadrzi laser klase 2.
usisavanie. ) o
L . . > Ne usmeravaite laser na osobe ili Zivotinje.
B Kod secenja drveta, nosite masku za zastitu . o
o > Nikada ne gledaite direkino u laser.
od prasine. . ) L
o L Laser moze da izazove odteéenie oéiju.
B Koristite samo preporu&ene listove testere. . . .
> Ne usmeravaite laserski zrak na jako
B Uvek nosite Sfitnike za sluh. reflektujuée materijale. Opasnost od
B Izbegavajte pregrevanie vrhova zubaca. reflektujuceg svetla.
B Kod secenja plastike, izbegavaite toplienje > Zabranjeno je svako podesavanie kojim se
plastike. pojacava laserski zrak.

. Postoji opasnost od povredal
Bezbednosne napomene za listove

. > Ne odgovaramo za stete nastale manipu-
kruzne testere

lacijom laserskim uredajem, kao ni usled
nepostovanja bezbednosnih napomena.
Nosite zastitne rukavice! > Budite oprezni ako koristite druge uredaje
za rukovanie ili pode$avanije od onih koji su
navedeni u uputstvu ili ako koristite drugacdiji
Nosite zastitnu masku! nadin rada, jer to moZe da dovede do opas-
nog izlaganja zragenju.

O®

Nosite zastitne naoéare! NAPOMENA

@

B Ako se uredaj ne koristi u skladu sa proiz-
vodackim uputstvom za rukovanje, moze da
se ugrozi predvidena zastita.

Nosite stitnike za sluh!

S
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OPASNOST

Pogresno rukovanje baterijama moze

da dovede do pozara, eksplozija,

curenja opasnih materija ili drugih

opasnih situacija!

> Ne bacaijte baterije u vatru i ne izlaZite ih
visokim temperaturama.

> Ne otvaraijte baterije, nemojte da ih deformi-
3ete ili kratko spojite, jer u tom sluéaju mogu
da iscure hemikalije koje se u njima nalaze.

> Ne pokusavaijte da ponovo napunite baterije.
Samo one baterije koje su obelezene kao
,punjive”, smeju ponovo da se pune. Postoji
opasnost od eksplozije!

> Redovno proveravaite baterije. Iscurela
kiselina iz baterija moze da prouzrokuje
trajne 3tete na uredaju. Budite veoma oprezni
prilikom rukovanja o3tecenim ili iscurelim
baterijama. Opasnost od nagrizanja! Nosite
zadtitne rukavice.

> Hemikalije koje cure iz baterije, mogu da
dovedu do nadrazaja koze. U sluaju kon-
takta sa kozom, isperite koZu sa puno vode.
Ukoliko hemikalije dospeju u ogi, temeljno ih
isperite sa puno vode, ne trljajte ih i odmah
potraZiti lekarsku pomoé.

> Baterije ne smeju da dospeiju u degje ruke.
Deca bi mogla da stave baterije u usta i da
ih progutaju. Ukoliko se proguta baterija, od-
mah mora da se potraZi medicinska pomo¢.

> Ne smeju da se mesaiju razliditi tipovi bateri-
ja, odn. akumulatora.

> Umetnite baterije uvek sa ispravnim polarite-
tom, u suprotnom postoji opasnost od praska.

> |zvadite baterije iz uredaja, ako ga ne koristi-
te duZe vreme.
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Zamena baterija:

B Otvorite poklopac pregrade za baterije €
odgovarajuéim krstastim odvijacem.

B Izvadite istrodene baterije.

B Umetnite dve nove alkalne dugmaste baterije
od 1,5 Vtipa AG 13 / LR 44 (npr. GPA 76) sa
ispravnim polaritetom i poklopac pregrade za
baterije @ ponovo pricvrstite vijcima.

/\ OPREZ!

Ako koristite druge uredaje za rukovanie ili
pode3avanie od onih koji su navedeni u uputstvu
ili ako izvodite drugadiji nadin rada, to moze da
dovede do opasnog izlaganja zraéeniu.

Originalni pribor / originalni dodatni

uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji
su kompatibilni sa uredajem.

Pre pustanja u rad
Provera funkcije stitnika

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA!

B Pre svih radova na uredaijy, iskljucite uredaij i
izvucite utika€ iz uticnice.

B Uverite se da svi pokretni delovi $titnika @
funkcionidu bez zaglavljivanja i da svi delovi
opreme, koji uti€u na pokrivanie lista testere,
besprekorno rade.

B Stitnik @ akfivirajte samo za to predvidenom
polugom za povlaéenje .

4 Polugu za povlagenje (B) povucite u potpunosti
unazad.
Kada pustite polugu za povlacenje @, 3titnik
(D mora besprekorno da se vrati u svoj pocetni
poloZaj.
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Pustanje u rad

Intelligent
Power Control | ., /

Ruéna kruzna testera PHKS 1350 C2 raspolaze
funkcijom infeligentne kontrole snage (Intelligent

Power Control). Ova automatska dodatna snaga
sluzi da, v odredenom podrugju broja obrtaija, i

kod obrade &vriéih i otpornijih materijala, snaga
ostane konstantna.

Montaza/zamena lista testere

NAPOMENA

B Svi listovi testere koji se koriste, moraju da
odgovaraju EN 847-1.

M Koristite samo listove testere sa prenikom koji
odgovara natpisima na testeri.

List testere €I) menjajte samo kada je izvucen
mrezni kabl!

1. Podesite dubinu secenja (pomodu vijka za
fiksiranje) @) na minimalan polozaj, O mm.

2. Povucite stitnik ) pomodu poluge za
povlagenje @ i odlozite uredai.

3. Aktivirajte blokadu vretena @ (dok ne uskoi)
i odvrnite imbusklju¢em @ stezni vijak / pod-
losku @. Sada skinite stezni vijak / podlosku

@ i steznu prirubnicu @ (vidi i sliku A).

Slika A: Zamena lista testere

4. Skinite list testere €.

5. Nouvi list testere € stavite obrnutim redosledom
u odnosu na postupak skidanja.

6. Pritisnite blokadu vretena @ (dok ne uskoéi) i
pritegnite imbus-kljuéem @ stezni vijak .

/\ UPOZORENJE!

> Strelica na listu testere @) mora da se
podudara sa strelicom smera rotacije (smer
kretanja, oznagen na uredaiju).

B Uverite se da list testere @) odgovara broju
obrtaja alata.

Montaza/podesavanije paralelnog
granicnika
4 Odvrnite leptir vijak @ i stavite paralelni
graniénik B u drza¢ paralelnog grani¢nika @.
4 Podesite Zeljenu 3irinu reza pomodu skale
na paralelnom grani¢niku @ i strelice za
obelezavanie u osnovnoj ploci @ (vidi i sliku B).

NRAARNRARRNARRNS AN
8, 7 6 o -

| \3\

\ o
Slika B: Sirina se¢enja 3 cm
4 Ponovo pritegnite leptir vijok @.

Prikljudivanje jedinice za usisavanja

piljevine

¢ Stavite adapter za usisavanje @ na otvor za
izbacivanie piljevine @.

4 Prikljugite odobren uredaj za usisavanje prasine
i pilievine.
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Rukovanje

Ukljuéivanije i iskljuivanije

Ukljuéivanie:

¢ Gurnite blokadu ukljugivanja @ ulevo ili udesno
i drzite je pritisnutom.

¢ Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanie @.
Nakon 3to se uredaj pokrene, mozete ponovo
da pustite blokadu uklju¢ivanja @.

Iskljuéivanie:

¢ Pustite prekidag za ukljucivanje/iskljuéivanie @.

Podesavanje ugla seéenja

Ugao se&enja mozete da odredite pomodu skale

sa uglovima secenja .

B Odvijte leptir vijak za predbiranje ugla seenja
©. Podesite Zeljeni ugao na skali sa uglovima
secenja (I i ponovo pritegnite leptir vijak.

Podesavanje dubine seéenja

NAPOMENA

> Preporucujemo da izaberete dubinu secenja
za oko 3 mm veéu od debljine materijala.

Tako postizete Cistiji rez.

¢ Odbvijte vijak za fiksiranje @. Podesite Zeljenu
dubinu secenja na skali @ i ponovo pritegnite
vijak za fiksiranje @.

Rukovanje ruénom kruznom testerom

1. Ukljucite uredaj kako je opisano u poglavlju
»Uklju¢ivanie i iskljugivanje« i stavite prednju
ivicu osnovne ploce @ na materijal.

2. Vodite masinu uz pomoé paralelnog graniénika
® ili nacrtane linije.

3. Drzite masinu évrsto obema rukama za drske i
secite uz umeren pritisak.
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Ukljuéivanie i iskljuéivanje lasera

Ukljuéivanie:

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanije/iskljugivanje

lasera (B.
Iskljuéivanie:

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanije/iskljugivanje

lasera ®.

NAPOMENA

> Ukoliko su baterije istrodene, zamenite ih sa
dve alkalne dugmaste baterije od 1,5 V tipa
AG 13 / LR 44 (npr. GPA 76).

Podesavanije broja obrtaja

B Okrenite tocki¢ € na Zeljeni stepen broja
obrtaja (oznaka strelicom A) (1 = najnizi broj
obrtaja /6 = najvisi broj obrtaja):

Orijentisite se prema sledeéim neobavezujuéim

pode3avanjima odn. individualno prilagodite broj

obrtaja na togkié¢u €B).

Materijal Stepen
broja
obrtaja
Tvrdo i meko drvo (puno drvo) u 6
popreénim i poduznim rezovima
Iverica, lesonit ploge 6
Stolarske ploce, $perploca
Presvuéene i furnirane ploce 6
PVC-ploge 35
Ploce od akrilnog stakla, pleksiglas 2-4
Plo¢e od aluminijuma 4-6
Profili od aluminijuma 46
Gipskarfon ploce 1-2
Ploge od staklene vune 1-2
Cementom povezana iverica 1-2
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Saveti i trikovi

B Kidanje ivice reza kod osetljivih povring, npr.
obloZene iverice ili vrata, moZete da izbegnete
ako na liniju seéenja nalepite samolepljivu traku.
Prednost ovog postupka je u tome 3to se po
traci moze bolje nacrtati linija nego na glatkoj
povrsini. Jo¥ efikasnije éete izbedi kidanje ivica
ako preko iverice stegnete tanko drvo, koje ¢ete
seci istovremeno sa ivericom.

veow »

Odrzavanije i ¢iséenje

UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredajy, iskljuéite uredaj i izvucite
utikaé iz utiénice.
B Uredaj mora uvek da bude ¢ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Kudite Cistite suvom krpom.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvoda¢ ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanje
bezbednosti.

Odlaganje
£y, AmbalaZa se sastoji od ekoloski
%@ prihvatljivih materijala. Ambalazu moZete
da odloZite u lokalne kontejnere za
reciklazu.

Ne bacajte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,

saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nain.
Obratite paznju na oznaku na
razli¢itim ambalaznim materijalima i,
ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni
materijali su oznageni skraéenicama (a)
i ciframa (b) sa slede¢im znagenjem:
1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton,

o 80-98: Kompozitni materijali

S

N

Odlaganije baterija

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Baterije moraju da se reickliraju u skladu

sa direktivom 2006/66/EC i ne smeju da

se odlazu u kuéni otpad. Svaki potrosag
je zakonski obavezan da sve baterije/akumulatore
preda na sabirnom mestu u svojoj mesnoj zajednici
/ gradskom kvartu ili prodavnici. Ova obaveza
sluzi u svrhu moguénosti predaje baterija/
akumulatora na ekoloski prihvatljivo odlaganie.
Vratite baterije/akumulatore samo u ispraznjenom
stanju. Pre odlagania, izvadite baterije iz uredaja.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potro3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potrodaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraz-
nost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehnicku pomoé, pot-
rebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih pot-
rebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po&ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnigke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskal-
ni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli€énim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise nis-
ka temperatura (pucanije cevi usled smrzavan-
ja, odte¢enja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda: Ruéna kruzna testera

Model: PHKS 1350 C2

IAN / Serijski broj: 315014

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,

DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

www.komperncss.com

Ovlasceni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava
Srejoviéa 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)
Elekiromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvoda¢. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograniéenje upotrebe odredenih opasnih materija u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1: 2006/A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 60825-1: 2014

EN 50581: 2012

Oznaka tipa masine: Ruéna kruzna testera PHKS 1350 C2
Godina proizvodnije: 01-2019.

Serijski broj: IAN 315014

Bohum, 29.01.2019.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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FERASTRAU CIRCULAR
PHKS 1350 C2

Introducere

V4 felicitdm pentru cumpérarea noului dvs. aparat.
AVi decis s& alegetfi un produs de calitate superioa-
r&. Instructiunile de utilizare fac parte integrantd
din acest produs.

Acestea cuprind informatii importante privind sigu-
ranta, utilizarea si eliminarea. inainte de utilizarea
produsului familiarizati-vé cu toate indicatiile pri-
vind utilizarea si siguranfa. Utilizafi produsul numai
in modul descris si numai in scopurile menfionate.
in cazul transmiterii produsului unei alte persoane,
predati-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Fer&straul circular manual (denumit in continuare

,aparatul”) este adecvat pentru tdierea longitudi-

nald si transversald, de imbinare in colf pe supor-

turi fixe in lemn masiv, placi aglomerate, material

plastic si materiale de constructie usoare. Orice

altg utilizare sau modificare a aparatului este

consideratd a fi neconformd si atrage dupé sine

pericole serioase de accidentare. Aparatul nu este

destinat utilizarii comerciale.

Dotare

@ intrerupdtor de sigurantd

@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Scald adancime de taiere

O Cheie hexagonald interioard de 6

© Surub de fixare

O Placd de bazé

@ Suport rigld de ghidare

O Surub fluture pentru suportul riglei de ghidare

© Surub fluture pentru preselectarea unghiului de
tdiere

O Scald unghi de taiere

D Dispozitiv de blocare a axului

® Maner auxiliar

® Comutator PORNIT/OPRIT laser

D Orificiul de iesire a razei laser

® Rigla de ghidare

D Flansé de strangere
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@ Surub de straingere/saibd suport

O Capac de protectie

(D Parghie de refragere pentru capacul de protecfie
@) Panzé de ferdstrdu

@ Ejector aschii

@ Adaptor pentru aspirarea prafului

@ Rotit de preselectare a turafiei

@ Capacul compartimentului de baterii

Furnitura
1 ferdstrdu circular

1 riglé de ghidare

1 adaptor pentru aspirarea prafului
1 cheie hexagonald interioard de 6
2 pénze de ferdstrau

2 baterii

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

1350 W

230V ~50Hz

(curent alternativ)

Turatia la mers in gol: n 2,200 - 4,700 min”
1x @ 190 mm x 2,5 mm x
@ 20 mm, 24 de dinti

1x @D 190 mm x 2,5 mm x
@ 20 mm, 48 de dinti

Consum nominal:

Tensiune nominal&:

Panze de ferdstrdu:

.
190mm
||

Max. Adancime

de taiere: La 0°:

Lemn/plastic 65 mm
la 45°:
max.65 mm

Lemn/plastic 44 mm

11/@] (izolare dubla)

Clasa de protecfie:

Informatii privind zgomotele si vibradtiile:
Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd

conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:
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Valoarea de emisie a zgomotului:

Nivelul presiunii

acustice: L= 93 dB(A)
Incertitudine: Ko, = 3 dB
Nivelul puterii

acustice: L,= 104 dB(A)
Incertitudine: Kya™ 3 dB

Purtati echipament de protectie
a auzuluil

Valoarea totalé a vibratiilor:
” . _ )
Taierea lemnului Ay =37 m/s

Incertitudine K = 1,5 m/s?

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibrafiilor indicat in aceste instrucfiuni a
fost m&surat conform unei proceduri standardi-
zate de masurare specificatd in EN 62841 si
poate fi utilizat pentru compararea aparatelor.
Valoarea indicatd a vibratiilor emise poate
fi utilizatd si pentru o evaluare introductiva a
expunerii. Nivelul vibratiilor se va modifica
in functie de utilizarea sculei electrice, iar in
anumite cazuri se poate afla peste valoarea
indicatd in aceste instructiuni. Expunerea la
vibratii ar putea fi subapreciatd dacd scula
electricg este utilizatd regulat intr-un aseme-
nea mod.

INDICATIE

> Tncercojri s& mentinefi sarcina prin vibratii
la un nivel cat mai redus. Mésuri ilustrative
pentru reducerea expunerii la vibratii sunt
purtarea manusilor in timpul utilizrii sculei
si limitarea timpului de lucru. Tn acest scop,
trebuie luate in considerare toate compo-
nentele ciclului de funcfionare (de exemplu
perioadele in care scula electric a fost opri-
13 si perioadele in care, desi a fost pornitd, a
functionat f&ra sarcind).

Indicatii generale
de siguranta pentru
&6’ sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevézutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau rdniri grave.

Pdstrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioard.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrafi zona de lucru curatd si bine iluminaté.

Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-

punzdtor pot conduce la accidentdri.

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu poten-

tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze

sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc

scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tn timpul utilizrii sculei electrice tinefi la
distan{a copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

b

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s
se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.
Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmantare. Stecarele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impa-
madntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
creste riscul de electrocutare.
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d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale apara-
tului aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
daca sunteti obosit sau dacd vé aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masca
antipraf, incélidminte de protectie antiderapants,
cascd de protectie sau echipament de protectie a
auzului, in funcfie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

c) Evitati punerea in functiune neintentionata.
Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mé&nd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.
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d) Indepértati sculele de reglare sau surubelnitele

nainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativé a apa-
ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixd si pastrati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd n situafii neasteptate.

Purtati imbréc&minte adecvatd. Nu purtati
imbr&caminte largd sau bijuterii. Tinefi parul
si imbr&ca@mintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& v& aflati in sigurantd si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacé sunteti deja familiarizat
cu scula electrica dupa multiple utilizari. Neo-
tenfia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio scul& electric al cérei co-
mutator este defect. O sculd electricd a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoatefi stecarul din prizé si/sau indepértati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd mdsurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemaéna copiilor. Nu permiteti ca scula
electricd sa fie utilizata de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
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citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experientd.

ingrijifi cu atentie sculele electrice i capetele
atasabile. Verificati dacd componentele
mobile functioneazd ireprosabil si dacd nu se
blocheazd, daca existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzatoa-
re a sculelor electrice.

e

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instrucfiuni. in
acelasi timp avefi in vedere condifiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situdtii
periculoase.

9

h

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a scu-
lei electrice in situafii neprevdzute.

5. Service
a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de cétre personal calificat si

numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice pentru
ferastraiele circulare manuale

Indicatii de siguranta pentru toate feréstraiele
Procesul de tdiere
a) PERICOL! Nu pozitionati méinile in
zona de téiere si nici la pdnza de
ferastrgu. Cu cealaltd ména fineti
ménerul suplimentar sau carcasa motorului.
Atunci cand tinefi fer&str&ul cu ambele méini,
pénza de ferdstrdu nu va poate rani mainile.

b) Nu introduceti méinile sub piesa de prelucrat.
Sub piesa de prelucrat, capacul de protectie
nu v& poate proteja méinile fatd de panza de
ferastrau.

Adaptati addncimea de taiere la grosimea
piesei de prelucrat. Sub piesa de prelucrat
trebuie s4 fie vizibild o porfiune mai micd decét
o indltime completd a dintelui.

C

d

Nu tineti niciodatd in méné sau pe picior piesa
care urmeazd a fi téiatd. Fixati piesa de pre-
lucrat pe un suport stabil. Fixarea corespunzé-
toare a piesei de prelucrat prezintd importanta
in vederea reducerii la minimum a pericolului de
contact corporal, blocare a panzei de fer&stréu
sau pierdere a controlului.

e

Apucati scula electricd numai de suprafetele
izolate de prindere atunci cénd executati
lucréri in cadrul cérora accesoriul poate intra
in contact cu cabluri electrice ascunse sau cu
propriul cablu de alimentare. Contactul cu

un circuit conducdtor de tensiune va pune sub
tensiune si pdrfile metalice ale sculei electrice,
provocand astfel electrocutarea.

f) La taierea longitudinald utilizati intotdeauna
un opritor sau un ghidaj de margine drept.
Acestea vor imbundtdti precizia tdierii, diminu-
&nd totodatd posibilitatea blocarii panzei de
ferastrau.

Utilizati intotdeauna pénze de ferdstrdu cu
dimensiunea corectd si orificiul de fixare po-
trivit (de exemplu in formé de stea sau rotund).
Pdnzele de ferdstru inadecvate pentru piesele

9

de montaj ale ferdstraului vor functiona neuni-
form, provocénd pierderea controlului.

Nu utilizafi niciodatd saibe suport sau suruburi
deteriorate sau necorespunzétoare pentru
pénza de ferdstrgu. Saibele suport si suruburi-
le pentru panza de ferdstrdu au fost construite

h

special pentru fer&strdul dvs., pentru o perfor-
mantd optimd si functionare sigura.
Indicatii suplimentare de siguranta pentru
toate ferastraiele
Reculul - Cauze si indicatii corespunzdtoare de
sigurantd
® Reculul reprezintd reactia bruscd provocatd de
pénza de ferdstrau prinsd, blocatd sau reglatd
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incorect, cauzand ridicarea ferdstraului in mod
necontrolat si deplasarea acestuia din piesa de
prelucrat cétre operator;
® atunci cand pénza de ferdstrdu se prinde sau
se blocheazd in fanta de tdiere care se inchide,
aceasta se opreste, iar forfa motorului aruncé
aparatul inapoi in direcfia operatorului;
® atunci cand pénza de ferdstrdu se intoarce
sau este reglatd incorect, dintii de la marginea
posterioard a pénzei se pot bloca in suprafata
piesei de prelucrat provocand iesirea pénzei de
ferastr&u din fantd si deplasarea ferdstraului in
directia operatorului.
Reculul reprezinta consecinfa utilizarii eronate sau
defectuoase a ferdstrdului. Reculul poate fi evitat
adoptand masuri de precaufie adecvate, precum
cele descrise in continuare.
a) Tineti fer&strdul cu ambele méini si pozitionati
bratele astfel incét s& puteti contracara forta
reculului. Stati intotdeauna lateral fatd de
pénza de ferdstréu, nu pozitionati niciodatd
pénza de ferdstrau in linie dreaptd cu corpul
dvs. Tn cazul reculului, ferdstréul circular poate
séri inapoi, ins& operatorul poate st&ipéni forta
reculului prin mé&suri de precautie adecvate.
in cazul bloc&rii pénzei de ferastrau sau al
intreruperii activitdtii, opriti ferastraul si menti-
nefi-| stabil in material p&nd la oprirea pénzei
de ferastrdu. Nu incercati niciodatd s& scoa-
teti ferastraul din piesa de prelucrat sau sé il
trageti inapoi pe durata miscérii pénzei de
ferdstrdu, deoarece altfel se poate produce
un recul. Identificati si remediafi cauza blocdrii
pénzei de ferdstrdu.
Dacé doriti s& reporniti ferastrdul blocat in
piesa de prelucrat, centrati pdnza de feréastrdu
in fanté si verificati daca dintii ferestraului nu
sunt prinsi in piesa de prelucrat. Dac& pénza
de fer&strau se blocheazd, aceasta poate iesi
din piesa de prelucrat sau poate provoca un
recul la repornirea ferdstraului.
Sprijiniti placile de mari dimensiuni pentru
a reduce la minimum riscul unui recul prin
blocarea péanzei de ferdstrdu. Plécile de mari
dimensiuni se pot curba sub greutatea proprie.
Placile trebuie sprijinite pe ambele laturi, atét in
apropierea fantei de t&iere cét si la margine.

b

[

d
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e)

9

Nu utilizati pénze de feré&strau tocite sau
deteriorate. Péanzele de fer&strgu cu dinfi tociti
sau reglati incorect, din cauza unei fante de
téiere prea inguste, provoacd un nivel ridicat de
frecare, blocarea péanzei de fer&strdu si recul.
inaintea taierii fixati reglajele pentru adan-
cimea de tdiere si unghiul de taiere. Daca
reglajele se modificd pe durata tdierii, panza
de feréstr&u se poate bloca provocénd recul.

Manifestati precautie deosebitd in special la
taierea in perefi existenti sau alte zone f&ra vi-
zibilitate. La tdiere, panza de ferdstréu se poate
bloca in obiectele ascunse provocand recul.

Functionarea capacului inferior de protectie

a)

b

c)

inaintea fiecdrei utilizari verificati dacd se
inchide corespunzétor capacul inferior de
protectie. Nu utilizati ferastréul daca capacul
inferior de protectie nu se poate misca liber
si nu se inchide imediat. Nu blocati si nu prin-
deti niciodatd capacul inferior de protectie in
pozitie deschisd. in cazul caderii neintenfiona-
te a ferdstr&ului este posibild curbarea capacu-
lui inferior de protectie. Deschidefi capacul de
protectie cu parghia de retragere si asigurafi-va
cd acesta se miscd liber si ca nu atinge pénza
de fer&strdu si nici alte piese, in niciun unghi si
la nicio adéncime de tdiere.

Verificati functionarea arcurilor capacului
inferior de protectie. Solicitati intrefinerea
aparatului inaintea utilizérii acestvia in cazul
nefunctiondrii ireprosabile a capacului infe-
rior de protectie si a arcurilor. Piesele deteri-
orate, depunerile persistente sau acumuldrile
de aschii provoacd funcfionarea cu intarziere a
capacului inferior de protectie.

Deschidefi capacul inferior de protectie cu
ména numai pentru anumite tipuri de tdiere,
cum ar fi tdierea in adéncime si tdierea col-
turilor”. Deschidefi capacul inferior de protectie
cu parghia de retragere si eliberati- dupd intro-
ducerea pénzei de ferdstrgu in piesa de prelu-
crat. La toate celelalte lucrdri de tdiere capacul
inferior de protectie va funcfiona automat.
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d) Nu asezati ferastraul pe bancul de lucru sau pe
sol f&rd ca pdnza de ferdstrdu sé fie acoperitd
cu capacul inferior de protectie. Atunci cand
panza de ferdstrdu neprotejatd functioneazd din
inertie, aceasta va deplasa ferdstrgul in sens invers
direcfiei de tdiere, taind totul in calea sa.

Se va avea in vedere durata de functionare din
inertie a fer&straului.

Indicatii complementare:

B Nu utilizati discuri de slefuit.

B Utilizati numai pénze de ferdstrdu cu diametre
corespunzé&toare marcajelor de pe ferdstréu.

in cazul prelucrérii lemnului sau materialelor
care genereazd praf ddundtor pentru sdndtate,
aparatul se va conecta la un dispozitiv de aspi-
rare adecvat si verificat.

Utilizafi o mascd antipraf la taierea lemnului.

Utilizati numai panze de ferdstrau recomandate.

Utilizati intotdeauna echipament de protectie a
auzului.

Evitati supraincélzirea vérfurilor dintilor ferds-
traului.

B Evitali topirea plasticului la taierea acestuia.

Indicatii de siguranta pentru panzele
de ferastrau circular

‘ Purtati ménusi de protectie!

Purtati echipament de protectie
respiratorie!

@ Purtati echipament de protectie
a auvzuluil

®)

Purtati ochelari de protectie!

/\ AVERTIZARE! Protejati-vé de radiatia
laser:

LASER
2

P max.: < 1mW-A: 650nm - EN 60825-1: 2014

Aparatul este prevazut cu un laser din
clasa 2.

> Nu orientafi niciodatd raza laser spre oameni
sau animale.

> Nu privifi niciodatd direct in raza laser.
Raza laser poate cauza vat&marea ochilor.

> Nu orientafi raza laser spre materialele
puternic reflectorizante. Pericol din cauza
luminii reflectate.

> Orice reglaj in vederea amplificérii razei
laser este interzis. Pericol de rdanire!

> Nu se acordd garantie pentru pagubele re-
zultate Tn urma manipuldrii dispozitivului laser
si a nerespectdrii indicafiilor de sigurantd.

> Avefi grijé dacd sunt utilizate alte dispozitive
de comandd sau de reglare sau alte metode
decét cele specificate aici, acest lucru poate
provoca expunerea periculoasd la radiatii.

B Dacd aparatul nu este utilizat in conformitate
cu instructiunile de utilizare ale producétorului,
protecfia prevézutd poate fi afectatd.

RO 35



///|PARKSIDE

Manipularea eronatéa a bateriilor poate
provoca incendii, explozii, scurgerea
substantelor periculoase sau alte situatii
periculoase!

> Nu aruncati bateriile in foc si nu le expuneti
temperaturilor ridicate.

> Nu deschidefi, nu deformati si nu scurtcir-
cuitafi bateriile, deoarece in acest caz este
posibild scurgerea substantelor chimice
continute de acestea.

> Nu incercati s& reincdrcati bateriile. Numai
bateriile marcate cu mentiunea ,reincdrcabil”
pot fi reincarcate. Pericol de explozie!

> Verificafi in mod regulat bateriile. Bateriile din
care se scurg substante chimice pot cauza
daune permanente aparatului. Fifi deosebit
de atenfi atunci cénd manipulati bateriile
deteriorate sau din care s-a scurs acid. Pericol
de arsuril Purtati m&nusi de protectie.

> Substantele chimice scurse din baterii pot
provoca iritatfii la nivelul pielii. La contactul cu
pielea spalati cu apd din abundentd. in cazul
patrunderii in ochi a substantelor chimice,
clatiti temeinic cu ap8, nu frecati si consultafi
imediat un medic.

> Bateriile nu trebuie sd ajungd in mainile co-
piilor. Acestia pot introduce bateriile in gurd
si le pot inghiti. Dacd s-a inghifit o baterie,
solicitati imediat asistent& medicala.

> Este interzisd utilizarea simultand a tipurilor
diferite de baterii sau acumulatori.

> Bateriile se vor utiliza intotdeauna in confor-
mitate cu polaritatea acestora, in caz contrar
existand pericol de explozie.

> Dacd nu utilizafi aparatul un timp mai inde-
lungat, scoateti bateriile.
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Inlocuirea bateriilor:

B Deschidefi capacul compartimentului de baterii €
cu ajutorul unei surubelnite in cruce adecvate.

B Scoateti bateriile uzate.

M Introducefi doud baterii noi alcaline tip pastila
de 1,5V, de tipul AG 13/1R 44 (de exemplu
GPA 76), conform polaritéfii si insurubati la loc
capacul compartimentului de baterii €.

/\ PRECAUTIE!

Dacé sunt utilizate alte dispozitive de comanda
sau de reglare sau alte metode decét cele spe-

cificate aici, acest lucru poate provoca expuneri
periculoase.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesoriile si aparatele auxi-
liare care sunt specificate in instructiunile de
utilizare, resp. a céror prindere este compati-
bil& cu aparatul.

Inainte de punerea in functiune

Verificarea functionarii capacului de
protectie

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

B Inaintea tuturor lucrdrilor la aparat oprifi
aparatul si scoateti stecarul din priza.

B Asigurati-vd cd toate componentele mobile ale
capacului de protectie ) funcfioneazé férd sé se
blocheze si cd toate instalatiile care realizeazd
acoperirea panzei de ferastrau funcfioneazd
ireprosabil.

B Actionati capacul de protectie @ doar de par-
ghia de retragere pentru capacul de protectie @
prevazuta in acest sens.

¢ Trageti parghia de retragere pentru capacul de
protectie ({) de tot inapoi.
Dupad eliberarea parghiei de retragere pentru
capacul de protectie ) capacul de protectie (B
trebuie s& se poatd misca corespunzdtor inapoi
in pozitia inifiald.
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Punerea in functiune

Intelligent
Power Control

Ferdstrgul circular manual PHKS 1350 C2 dispune
de Intelligent Power Control. Acest sistem automat
de reglare a puterii determind mentinerea constan-
td a puterii intr-un anumit domeniu de turatie, chiar
si in cazul lucrdrilor executate pe un material mai
rigid si mai rezistent.

Montarea/inlocuirea panzei de
ferastrau

B Toate panzele folosite trebuie s& corespunda

EN 847-1.

B Utilizati numai pénze de ferdstréu cu dia-
metre corespunz&toare marcaijelor de pe
ferastrau.

inlocuifi panza de ferdstréu @) numai cu stecérul
deconectat de la reteal

1. Reglati adéncimea de t&iere (cu ajutorul surubu-
lui de fixare @) pe pozifia minim&, O mm.
2. Rabatati inapoi capacul de protectie { cu aju-
torul pérghiei de retragere (B si oprifi aparatul.
3. Acfionafi dispozitivul de blocare a axului ()
(p@na la fixarea acestuia), iar cu ajutorul cheii
hexagonale interioare @) desfaceti surubul de
stréingere/saiba suport ®. Acum scoateti suru-
bul de strangere/saiba suport @ si flansa de
strangere O (a se vedea si fig. A).

RN

Fig. A: Inlocuirea pénzei de ferdstréu

4. Scoatefi panza de ferdstrau €.

5. Redlizati montarea panzei de ferdstréu @ in
ordine inversd, conform descrierii.

6. Actionafi dispozitivul de blocare a axului ()
(p@na la fixarea acestuia), iar cu ajutorul cheii
hexagonale interioare @ stréngeti surubul de
strangere (.

/\ AVERTIZARE!

> Sdgeata de pe panza de ferdstrdu € trebuie
s& corespundd sagefii directiei de rotatie
(directia de funcfionare marcatd pe aparat).
B Asigurativé cé panza de ferdstréu @) este
adecvatd pentru turatia sculei.

Montarea / reglarea riglei de ghidare

4 Desfaceti surubul fluture @ si introduceti rigla
de ghidare ® in suportul riglei de ghidare @.

4 Reglati lafimea de taiere doritd cu ajutorul scalei
de pe rigla de ghidare (B si séigeata marcajului
din placa de bazé @ (a se vedea si fig. B).

NRAARNRARRNARRNERAN
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\ o
4 Fig. B: L&fimea de tdiere 3 cm

4 Strangefi din nou surubul fluture @.

Conectarea dispozitivului de aspirare

a aschiilor

4 Introducefi adaptorul pentru aspirarea prafului €
la ejectorul pentru aschii €.

4 Conectati un dispozitiv aprobat de aspirare a
prafului si aschiilor.
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Deservirea
Pornirea si oprirea

Pornirea:
¢ Apésafi intrerupétorul de sigurantd @ cétre

sténga sau dreapta si mentinefil apdsat.

¢ Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT @. Dupd

pornirea masinii puteti elibera din nou intrerupd-
torul de siguranta @.

Oprirea:
¢ Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT @.
Reglarea unghiului de téiere

Unghiul de tdiere poate fi calculat cu ajutorul scalei
pentru unghiul de tgiere ) .

B Desfaceti surubul fluture pentru preselectarea

unghiului de taiere @), reglati unghiul dorit la
scala pentru unghiul de tiere () si strangeti din
nou surubul fluture.

Reglarea adéncimii de taiere

INDICATIE

> Recomanddm alegerea unei adancimi de
tdiere, pe cét posibil, cu cca 3 mm mai mare
decat grosimea materialului. n acest mod
poate fi obfinutd o tdiere corespunzdtoare.

¢ Desfacefi surubul de fixare @, reglafi adanci-

mea dorit& de tdiere la scala pentru adancimea
de taiere @ si strangefi din nou surubul de

fixare @.

Manevrarea ferastraului circular
manual

1.

Pornifi aparatul conform descrierii din secfiunea
,Pornirea si oprirea” si asezati- cu marginea
frontald a plécii de baza @ pe material.

. Orientafi masina la rigla de ghidare (B sau pe
o linie desenata.

. Tinefi masina cu ambele méini de ménere si
t&iali cu presiune moderatd.
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Pornirea si oprirea laserului

Pornirea:

¢ Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT laser (B.

Oprirea:
¢ Apésafi comutatorul PORNIT/OPRIT laser (B.

> Dacd s-au consumat bateriile, inlocuiti-le cu
doud baterii tip pastilé de 1,5 V de tipul
AG 13/IR 44 (de exemplu GPA 76).

Reglarea turatiei

M Deplasafi rotita de reglare @B in treapta de
turatie doritd (marcaj s&geatd A) (1 = cea mai
redus turatie /6 = cea mai ridicatd turafie):

Ghidati-va dupd urmétoarele reglaje orientative,

resp. adaptafi in mod corespunzdtor turafia indivi-

dual de la rotita de reglare €®).

Material Treapta
de turatie
Lemn de esentd tare si lemn de 6

esenfd moale (lemn masiv) la tdiere
transversald si longitudinal&

Pl&ci aglomerate, pléci din fibrg 6
dur&

Paneluri, placaje de lemn 6
Pl&ci acoperite si furniruite 6
Placi PVC 3-5
Pl&ci din sticld acrilicg, plexiglas 2-4
Pl&ci de aluminiu 4-6
Profile de aluminiu 46
Placi de gips-carton 1-2
Pl&ci din vatd minerald 1-2
Placi aglomerate imbinate cu 1-2

ciment
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Sugestii si idei

B Ruperea marginii de tdiere in cazul suprafetelor
sensibile, cum ar fi placile aglomerate acoperite
sau usile poate fi evitatd prin lipirea unei benzi
adezive pe linia de tdiere. In plus, aceasta
oferd avantajul c& pe banda adeziva se pot
efectua marcaje mai bine decét pe o suprafata
netedd. O metodd si mai eficientd de evitare a
ruperii marginii de tdiere este tdierea simultand
printr-o bucatd intinsg de lemn subtire.

Intretinereas si curdatarea

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul din
priza.

c AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

B Aparatul trebuie s& fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte ulei sau unsori.

B Pentru curdtarea carcasei utilizati o lavetd
uscatd.

/\ AVERTIZARE!

B Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
racord, aceasta trebuie realizatd de cdtre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evitdrii pericolelor pentru sigurantd.

Eliminarea

(Y. Ambalajul este format din materiale eco-
logice. Acesta poate fi eliminat in recipi-
entele locale de reciclare.

Nu aruncadti sculele electrice in gunoiul
menaijer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, sculele
electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate
la un punct de reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitdfile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obfinute de la administrafia
locala.

Eliminarea bateriilor
Conform directivei 2006/66/EC, bateriile

trebuie reciclate si este interzisg eliminarea

acestora in gunoiul menaier. Fiecare con-
sumator are obligafia legald de a preda toate
bateriile/acumulatorii la un centru de colectare
local sau in locurile special amenajate din magazi-
ne. Aceast& obligatie are scopul de a asigura elimi-
narea ecologicd a bateriilor/acumulatorilor.
Predati bateriile/acumulatorii numai in stare des-
cdreatd. inainte de eliminare, bateriile trebuie inde-
p&rtate din aparat.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

o Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului uzat pot fi
obtinute de la administratia locala.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrs-
rii. Pastrati cu grij@ bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de catre
noi - la alegerea noastra - in mod gratuit. Garan-
fia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s se specifice in ce constd defectul si céind a
apdrut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odat&
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja
la cumpdrare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Repardtiile necesare dupa
expirarea perioadei de garantie se efectueazd
contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor ap&rute

la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate n instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la indeména
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta
de caracteristici, pe o gravurg, pe coperta
instructiunilor (in partea sténgd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pléti taxe postale, anexénd
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cand a apdrut acesta.

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descdrcate de pe
www.lidl-service.com.

Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 315014

Importator

V& rugam s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urmé&toarelor
norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele

electrice si electronice (2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-5: 2014

EN 55014-1: 2006/A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 60825-1: 2014

EN 50581: 2012

Denumirea tipului masinii: Fer&strgu circular PHKS 1350 C2
Anul de fabricatie: 01-2019

Numar de serie: IAN 315014

Bochum, 29.01.2019

o ik
e

,.../

Semi Uguzlu

- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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PBYEH LLUPKY AP
PHKS 1350 C2

BvBeneHue

|_|O3J:lpGB$|BGMe BM 30 I'IOKyI'IKClTG HQA BAWNMSA HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKAUECTBEH NMPORYKT.
P‘I:KOBOJJ.CTBOTO 3a n0Tpe6|4Ten;| € 4YacCT OT TO3Un
I'IpO.ElyKT. TO C'bﬂ'bp)KG BAXHM yKG30HM$| OTHOCHO
6e3onacHocTTa, ynotpebara M npeaasaHeTo 3a
otnagbun. I'Ipenm aa mi3non3ssarte I'IpOJ:I.yKTCI, ce
BGHOBHGIZTG C BCHUYKHU yKO3GHMﬂ 3a O6CJ‘Iy)KBCIHe 4]
6e3OI'IGCHOCT. M3I‘IOJ‘I3BCIIZT6 I'IpOJJ.YKTG €O0NHCTBEHO
CI'IOpeJ]. OMMUCAHMETO U 3Q yKG3OHMTe 061'IGCTM Ha
npunoxenue. [penasakite NpoaykTa Ha TpeTH
nmua 3aegHo C uanarta J:lOKyMeHTGLI.Mﬂ.

Yno‘rpe6cl no npepHasHavyeHue
Prunmst umpkynsap (Hapuuan no-Hatatek ,ypen”)
€ NOAXOAsLY 30 HAAMLXKHO, HAMPEYHO M CKOCEHO
pS3aHE BbPXY TBLPAC ONOPA HA MACKMBHA AbPBE-
CMHQ, NOYM OT ABPBECHW YACTULM, MNACTMACA M
neku ctpoutentn marepmanu. Beska npyra yno-
Tpeba MM NPOMIHA HA MAWMHATA Ce CYMTA 30
HeLenecbobPA3HA M KPUE 3HAUMTENHM ONACHOCTH
OT 310M0MyKA. YPensT He € NPeaHasHayYeH 3a
npodecuoHanHa ynotpeba.

O6opyneane

@ Broxuposka cpelwy BxniousaHe

@ Mpesknrousaten 3a BKIOUBAHE/M3KMIOUBAHE
© Cxana 3a grnbounnara Ha pa3aHe

O LUecrocreren knou SW 6

O Oukcupaw sunt

O Ochosha nnoua

o ﬂ'bp)KGq HO napanendHusa soaay

o KpMJ‘I‘-ICIT BUHT 30 OBPXKAYA HA napanenHums
Boaoay

© Kpunuat BUHT 30 HOCTPOIIKA HA BLAA HA PA3aHe
(O Ckana 3a vrena Ha pasane
D Brokuposka Ha wnmHaena
® DonnHutenHa prkoxeatka

@ HpeBKJ‘I}OHBOTeJ‘I 3a BKJ'II'OHBCIHe/MBKJ'IPOqBCIHe
HQ NasepHa CBeTNMHA

@ VIBXOﬂeH OTBOP 3Q NA3EPHUS NbY

(O Napanenen soaau

44 | BG

D 3arerarenen ¢dnaneu

® 3arerarenen sunt/Moanoxua waiba

O 3awuren kanak

(19 Oropbnealy NocT 3a 3aWMTHUS KANak

@ Lnpxynspen amck

@ M3XB'pr'CN HQ CTbProTMHU

@ Anantep 30 NpaxocMyKauka

@ Perynatop 3a Hactpoiika Ha obopoTute

@ Kanak Ha otneneueto 3a 6atepumte

OKOMMMEKTOBKA HAaO AOCTABKATA

1 prueH umpkynsp

1 napanenet Boaay

1 apanTep 30 NpaxocMykadka

1 wecrocreneH kntou SW 6

2 uMpKynspHM amcKa
2 6arepmm

1 PBKOBOACTBO 3G ekcnnoaraums

TexHuueckn XAPAKTepUCTUKHn

HoMwuHanHa KoHcymmpaHa s

MOLHOCT:

HommHanHo
HanpexeHue:

O6opot Ha npaseH
Xon:

LnpkynsapHu
aucKoBe:

190mm

Makc. aen6oumna
Ha ps3aHe:

Knac Ha 3awmra:

1350 W

230V ~ 50 Hz

(npomernms Tok)
n, 2,200 - 4,700 min’

1x @D 190 mm x 2,5 mm x
@ 20 mm, 24 316a

1x @ 190 mm x 2,5 mm x
@ 20 mm, 48 316a

Mpn 0°:
avpeo/nnactmaca 65 mm
Mpu 45°:

mbpBo/nnactmaca 44 mm

I1/[8 (neoitHa usonaums)
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HaHHu 30 wym 1 Bubpaumm:

M3MepeHara cTOMHOCT 3a WyM e onpeneneHa
cvrnacto EN 62841, Msmepenorto no ckana ,A”
HMBO HQ LWYMA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT
OBMKHOBEHO BbH3NM3A HA:

CroiHOCT Ha WYMOBKUTE EMMCHM:

Huso Ha 3BykoBoTO

Hansraue: L, = 93 dB (A)
Bb3morxHa HeTouHOCT Ha

U3IMEpPBAHETO: Kon = 3 dB
Huso Ha 3BykoBa

MOLLHOCT: L= 104 dB (A)
Bv3moxHa HeTouHoCT Ha

M3MEPBAHETO: Kya= 3 dB

Hocere antndonu!

CyMapHa cToiHocT Ha BUbpaummTe:
= 2
Pssake Ha mbpso a,\, = 3,7 m/s

Bb3morkHa HeTouHocT Ha usmepsaneto K= 1,5 m/s?

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> [locoueHOTO B TE3M YKA3AHMS HABO HA BM-
6paLmmTE € M3MEPEHO ChINACHO HOPMMPAH
8 EN 62841 meton Ha uMsMepBaHe 1 Moxe
A Ce M3MOM3BA 30 CPABHSBAHE HA ypenu.
lMocoueHara cTOMHOCT HA BUBPALMOHHMTE
EMMCHM MOXe A CE M3MOM3BA M 30 HAUYAMHA
oLeHKa Ha ekcnosuumsta. Husoto Ha BuGpa-
uMMTE Ce NPOMEHS cnopen ynotpebara
HQ eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT M B HAKOM
CNy4am MOXKe id € HOA MOCOYEHATA B TE3M
yKQa3aHms cToiHocT. BubpaumoHHoto Hato-
BAPBAHE MOXe Aa 6bae NonUeHeHo, ako
€NEKTPUUECKMST MHCTPYMEHT Ce M3MOon3Ba
PENOBHO MO TO3M HAUMH.

YKA3AHUE

> [locrapatite ce aa noamspxate BUEPALMOH-
HOTO HOTOBAPBAHE MAKCMMANHO HUCKO.
MprMepHM MepKu 30 HaOMAnsBaHe Ha Bub-
PALMOHHOTO HATOBAPBAHE €A HOCEHe HA
pBbKABMLM Npy ynoTpe6a Ha MHCTPYMEHTA M
orpanuuaeate Ha pabotHoto Bpeme. Mpu
ToBa TP96BA AQ CE B3EMAT NPEABMA BCUUKM
yactu Ha paboTHus uMKkbA (Hanp. nepuoau-
Te, pe3 KOMTO eNEeKTPUIECKMST MHCTPYMEHT
€ M3KMIOUYEH, KAKTO M NEPUOANTE, NPe3 KOUTO
MHCTPYMEHTDT € BKIOYeH, HO pabotn 6es
HaTOBApPBAHE).

O6wu ykazaHus 3a 6e3o-
NACHOCT 3a ENEKTPUYECKU
MHCTPYMEHTH

/A NPEAYNPEXXAEHMUE!

> B3eMeTe non BHUMOHME BCUUKM YKA3AHMS 30
6e30nacHOCT, UHCTPYKLMM, U306pakeHUs
M TEXHUYECKWU AAHHM, MPUAPY>KABALUM TO3U
€enekTpUYEcKM MHCTpyMeHT. Nponycku npu
CNO3BAHETO HA MHCTPYKLMMUTE NO-AOMy MOTQT
[0 NPUYMHST TOKOB YRAP, MOXAP M/MaK
TEXKM HOPQHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKa3aHMs 3a 6e30MacHoOCT 1
MHCTPYKUMM 30 6baelum cnpaekm.

M3nonssaHmsT B ykazaHmsTa 30 GesonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT” ce OTHAC 3d
paboTeLM CbC 3AXPAHBAHE OT MPEXATA €NeKTPH-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) U 3a pa-
6otelwm ¢ akyMynatopHu 6atepum enekTpuyeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) MopabpxaiTe paboTHOTO CHU MACTO YKCTO M
nobpe ocseteHo. besnopanbk U HeocseTeHM
PABOTHM MECTa MOTAT AA MPUUMHST 30MOMYKM.

6

He pabortete ¢ enektpmuueckmns MHCTPYMEHT B
NOTEHUMANHO €KCMNIO3MBHA CPEAA C Hanuume
HQ 3aNANMMM TEYHOCTH, FA30BE MNU MPAXOBeE.
Enextpuueckure uHCTpyMeHTM 06pasysar MckpH,
KOWTO MOFAT AA 3ANANST MPAXA MK NApUTe.
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Mo BpeMe Ha ynoTpeba Ha enekTpuuecKus

MHCTPYMEHT APBXTE HA PA3CTOSHME AeLd U

apym nuua. Mpu otBAMYAHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [0 3ary6umTe KOHTPOM HaO enek-

TPMYECKMA MHCTPYMEHT.

Enekrpuuecka 6eszonacHocr

Cebp3BALUMSAT LWENCeN HA eNEeKTPUYECKUS
MHCTPYMEHT TpS6Ba [a € NoAXoAsly 3a KOHTa-
kra. LLlencenst He Tps6Ba pa ce npomeHs no
HUKOKBB HAUYMH.

He u3non3sarire npexoaHu wencenu saeaHo
CbC 3ALWMTHO 3a3EMEHMUTE ENEKTPUYECKM MH-
ctpyMenTh. LLlencenu, no komto He ca npaseHm
NPOMEHM, 1 NOAXOASLM ENEKTPUYECKM KOHTAK-
T HOMONSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

M36sreaitTe KOHTAKT HQA TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBLPXHOCTH, KATO Hanpumep TpbbK, panu-
artopw, neukun 1 xnaaunHmum. Cuuiecteyea
MOBMLLEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO TANOTO
BM € 3a3eMeHO.

Masete enekTpUUeCcKMUTE MHCTPYMEHTM OT ABXKA
v Bnara. [MpoHMKBAHETO HO BOAG B €NeKTpu-
YECKN MHCTPYMEHT NOBULLIABA PHUCKA OT TOKOB
yaap.

He npoMeHsiiTe npenHA3HAYEHMETO HA CBBP3-
BawWMs kaben, HaNpUMep 3a HOCEHe UNK
OKQUBAHE HA ENEKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT C
Hero MNK 3a ALPMAHE HA LWeMNcena oT KOHTa-
kta. Masete cebp3sawms kaben ot Harpssa-
He, Macno, octpu pbboBe MK ABMXEWH ce
yactu. MMospeneHm Unm onneTeHn CBbP3BALLM
kabenu yBenuuasar pucka oT TOKoB yaap.

Korarto paboturte Ha oTkpuTO € enekTpuue-
CKM MHCTPYMEHT, U3MOM3BAMTE CAMO YABIKM-
TENM, KOWUTO €A Pa3peLLEHH 30 NON3BAHE HA
oTKpMTO. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota Ha
OTKPUTO YOBMKMTEN HOMANSBA PUCKA OT TOKOB
yaap.

Korato pabotara ¢ enexktpmueckms MHCTpY-
MEHT BBbB BNA>XXHA 06CTAHOBKA € Hen3bexxHa,
M3non3BaiTe NpPekbCBay ¢ AedeKTHOTOKOBA
3awmra. MsnonssaHeTo Ha NpekbCBAY C oe-
GEKTHOTOKOBA 3aLMTA HOMANABA PUCKA OT
TOKOB yaap.

3. bezonacHocr Ha xopara
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C]) Bvoere BHUMATENHU, CbCpeaoToYyeTe ce BbpXy

TOBQ, KOETO U3BBLPLIBATE, M NOAXOXAAMTE
pasyMHO KbM paboTara ¢ eneKTpUYEecKH MH-
ctpyMeHnTti. He u3nonsearite enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOFaTO CTe YMOPEHM MnM cTe noa
Bb3AEMCTBMETO HO HAPKOTMLM, ANKOXON MNU
MenukaMeHTH. EnmH MOMeHT HeBHUMAHMe npy
paboTa € eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MOXe Aa
noBefe N0 CEPUO3HU HOPAHSBAHMS.

M3nonssaite nMuHm npennasHM cpeancrea U
BMHArX HOCETE 3aMUTHMU oumna. Msnonssaxeto
HA NM4YHK NpeanasHu CPeancTsd Karo npaxosa-
LWKUTHA MACKQ, yCTO;IHMBM HA NNBb3raHe 3aWnTHA
O6yBKM, KAcKka mnu1 OHTMq}OHM — B 3ABUCUMOCT OT
BMAA M NPUNOXKEHMETO HO ENEeKTPHUYECKMI UH-
CTPYMEHT - HaOMan4ea pUCKa OT HAPAHABAHMA.

Msbarsaitte HeBonHO nyckaHe. YeeperTe ce,
ue eneKTPUUECKUST MHCTPYMEHT € M3KIIOYEH,
npenu [a ro CBbPXKETe KbM €NeKTPO3AaXpPaH-
BaHETO M/Mnu akyMynartopHara 6arepus, oa
ro B3emerte unu Hocure. Korato npu HoceHe
HQ eNeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT AbPXMTE NPBCTa
CM HQ NPEBKMIOYBATENS MM CBLPXKETE BKMIOUEH
€NEeKTPMUYECKM MHCTPYMEHT KbM €neKTpo3ax-
PQHBAHETO, CA BL3MOXKHM 3M1OMONYKM.

OrcrpaHsBaite MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOMKA
WNU raeYHUTE KIIOYoBe, NPEaM AA BKIOUMTE
€reKTPHUYECKMS MHCTPYMEHT. VIHCTpYMeHT mnn
KIHOY, HOMMPALY, CE BbB BLPTALA CE YACT HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXeE Ad NpUuM-
HW HOPAHSBAHMS.

M3barsaiire HeecTecTBEHO NONOXEHME HA
Tanoto. 3aemere cTabUNHA NO3MLUMS M BUHATM
nasere paBHoBecue. Taka Lye MoXeTe Ad KOH-
Tponmpare no-nobpe enekTPUUECKMs HCTPY-
MEHT B HEOUYAKBAHM CUTYaLMM.

Hocete nonxonsuwo pabotHo obnekno. He
HoceTe WMPOKM Apexu unm 6uxyta. [pwxre
KocuTe M 06NeKnoTo cu Aaneye ot ABMXELLM
ce uact. CeobonHuTe apexm, Guxyrara u
LbNMTE KOCKH MOraT Aa 6bOAT 30XBAHATH OT
LBMKELLM CE YACTH.

AKO e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KQUKM M NPAXOYNoBUTENM, Te TpA6Ba na ce
CBBPXXAT M M3MON3BAT NpasunHo. Manonssa-
HETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBOHE HA NPAX
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3)

a

6

8)

o)

MO>Xe Aa HOMANM ONACHOCTMTE NOPAaAM Hanu-
yMe Ha Npax.

He c1 BHywasarite, ue cre B 6esonacHocr, u
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNeKTPMUUYECKUS MHCTPYMEHT NOPU
Koraro cre 3ano3HaT ¢ paborara c Hero
cnen MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento
6opaseHe MOXe AA [OBEAE 30 YACTU OT CeKyH-
[ATA 00 TEXKM HOPAHSBAHMS.

Ynotpeb6a n o6cny>XXBaHe HA
€NeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite enektpuueckms MHCTPY-
MeHT. 3a paborarta cu M3nonsBaMTe NpenHas-
HAYEHWs 30 HeSl ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
C nooxonswms enekTpUYECcKM MHCTPYMEHT Lie
pabotute no-nobpe 1 No-6e30MacHo B Nocoue-
HMS paboTeH OMANA3OH.

He usnonseaire enektpmueckn MHCTPYMeHT
c nospeneH npeskntousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe Ad Ce BKMOYBA U
M3KMIOYBA, € ONACEH M TPABBA A CE PEMOHTH-
pa.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTpAHeTe CBANALLATA Ce OKYMYNATOpHA
6atepus, npeau aa npeanprMemeTe HacTPoM-
KM HA ypenaa, Aa CMEeHKTe 4acTi Ha paboTHUS
MHCTPYMEHT MAM Ad OCTABMTE €NeKTpHUecKMms
MHCTPYMeHT. Ta3u npeanasHa MapKka npeno-
TBPATABA HEBOMHOTO MYCKAHE HA eneKTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korato He usnonseare enekTpmueckmre uH-
CTPYMEHTH, I CbXPAHSBANTE U3BLH 0bCera
Ha aeua. He nossonasarite usnonssaxero Ha
€NeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT OT NMLA, KOUTO
He CA 3aMOo3HATU C HEro UM He Ca NPoYenM
Te3M ykasaHusa. Enektpuueckute MHCTPYMeEHTH
CO ONACHM, OKO Ce M3MOM3BAT OT nuua 6es3
onur.

Monnwp>xaitte cTaparenHo enekTpuueckuTe
MHCTPYMEHTU M PABOTHUS MHCTPYMEHT.
Mposepseaiite panu AsmxelLUTe Ce YACTU
($YHKLUMOHMPAT NPABMIHO M He Ce 3aKNMHBAT,
RANM UMA CYYNEHM YACTU MM YACTH, KOMTO ca
noBpeneHM TaKa, Ye ChLLEeCTBYBA ONACHOCT 3a
($YHKLUMOHMPAHETO HA €NEKTPUYECKMS UHCTPY-
MeHT. Mpenu usnonseaHe Ha enekTpUUECcKMs

e

X

3)

MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yactu Tpsbsa aa ce
peMoHTMpar. [MprumrHa 30 MHOTO 3n0MONYKM €
Nowa NOAAPBXKA HA eNeKTpUYEeCKnTE MHCTPY-
MEHTU.

Monnavpxaite pexeluute UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo noaAbPXXAHMTE
peXeLUM MHCTPYMEHTU C OCTPM pexelln prho-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABNSBAT
no-necHo.

M3nonseaire enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
pabOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3M YKA3QHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTU, PA3NMY-
HW OT NPEABUAEHMTE MPUNOXKEHUI MOXE Ad
Aosene A0 OMACHWU CUTYALIMM.

Monnwvpxaiite pLKOXBATKMTE M MOBBLPXHOCTH-
Te 30 XBALLGHE CYXM, YACTU U HE3AMDBPCEHM C
Macrno u rpec. Xnb3raBm pbkoXBATKM M MOBbLPX-
HOCTM 30 XBALLAHE HE NO3BONSBAT He30NacHO
YNpaBneHMe U KOHTPON HA ENeKTPUYECcKms
MHCTPYMEHT B HENPEABMAEHM CUTYALIMM.

CepBus

Enexrtpnueckusr MHcTpymeHT Tpsbea na ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUGMULIMPAHM crie-
LMANMUCTM M COMO C OPUTMHAMNHMU Pe3ePBHU
uactu. C toBa ce rapaHtmpa, ye bezonacHocrta
HO €NeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT Le Gbae 3ana-
3eHa.

YkaszaHus 3a 6e3onacHocTt, cneunduu-
HU 30 PbUHU LUPKYNSpU

Yka3aHua 30 6e30NacHOCT 30 BCUYKM UMpKynsapu

Meron Ha pasaHe

a)

6

OMNACHOCT! He nocrassitre pbuete
cv B 06nacTTa Ha pA3aHE U HA LUUp-
KynspHus auck. C ppyrata cu pka
APbXTE AOMBAHMTENHATA PBKOXBATKA MAM
Kopnyca Ha asuratens. Korato abpxute ump-
Kynspa ¢ ABe pble, LMPKYNSPHUST AUCK He
MOXe Aa HAOPAaHW pbLeTe.
He nocsraitte non o6pabotsanus peraimn.

3QLWMTHMAT KANAK He MOXe Ad BM NPeanasm
OT UMPKYNSPHMS AMCK NOA AeTamna.

BG 47
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8) Cbobpasere abn6ounHATA Ha pa3aHe ¢ Ae-
6ennnara Ha petaina. Mon perasina Tpsbea
A0 Ce BUXAA NO-MANKO OT LSNA BUCOUMHA HA
3p60.

r) Hukora He apbxTe neraina, KOMTO wWe ce
pexe, B pbkata Mnu Han kpaka cu. Ouken-
pate petaina B crabunHo npucnocobnexue
3a 3akpeneaHe. BaxHo e na sakpenute nobpe
[eTaKna, 30 Ad CBeAEeTe A0 MUHMMYM onac-
HOCTTA OT KOHTAKT C T4NOTO, 30KNMHBAHE HA
UMPKYNIapHMSA OANCK UK 30I'y60 HQA KOHTpON.

n) XsawaiTte enekTpUUYEcKns MHCTPYMEHT caMo
30 M30NMPAHMTE NOBBPXHOCTM HA PBKOXBAT-
KaTa, KOraro M3BbpLIBATE PABOTH, NPU KOUTO
CMEHAEMMSAT MHCTPYMEHT MOXe A AOKOCHE
CKPMTU €NeKTpUUYECKM NPOBORHULM UK CBOS
saxpansawy kaben. KoHtakrst ¢ nposexaaty
HaNpeXeHMe NPOBOOHMK NOCTABA NOA HaMpe-
XKEHME U METAHUTE YACTU HA eneKTPUUYECKMS
MHCTPYMEHT 1 BOAM [0 TOKOB yadp.

Mpu HaanbXHO pA3aHe U3Non3BakTe BMHATM
ynop vnu napaneneH sopay. Toea nonobpssa
TOYHOCTTA HQ PA3QHE M HOMANSBA BBH3MOXHOCTTA

e

OT 30KMMHBAHE HA LMPKYNAPHMS AMCK.
BuHaru nsnonsearte UMpKynapHM AMCKOBE C
noaxoasu pasMep U CbOTBETCTBALY OTBOP 30
3akpeneaHe (Hanp. 3ee3noo6paseH MK Kpb-
ron). LMpkynspHu auckoBe, KOMTO He ca CbB-
MECTUMM C MOHTOXKHUTE YACTM HA LUMPKYNSpa,
Ce OBMXAT HEPABHOMEPHO M BOLST [0 3aryba
HQ KOHTpON.

Hukora He usnonssaiite nospeneHn unm
HEeNoaXoAsWM NOANOXKHM WAaNbu Mnu BUH-
TOBE 30 UMPKYNApHMA Anck. [lonnoxHuTe
Wabu 1 BUHTOBE 30 LIMPKYNIPHMS AMCK ca
KOHCTPYMPAHM CMELMANHO 3a BAWMS LMPKYNIp
C uen onTMManHa pabota 1 eKCnNoaTauMoHHa

XK

7]

6e3onacHocT.

HonbnHurentun ykasaxus 3a 6esonacHocr 3a
BCMYKM LUIMPKYNApH

lMpuumHm 3a oTkaT U cLOTBETHM yKa3aHMs 3
6e3onacHocTt

® Orkar e BHe3aNHa PeakLms BCNeacTeme Ha
3auenBaLl, 3aKNMHBALL CE MKW HENPABUITHO
LIEHTPOBAH LUMPKYNIpeH AMCK, KOeTO BOAM A0
HEKOHTPONMMPAHO OTAPBMBAHE HA LIMPKYNIPA U
NPMOBMXKXBAHE HABBH OT IETAMNA B MOCOKA KbM
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pabotewums.

Korato umpkynspHusT auck sauenu mnm ce
30KMMHM B 3aTBAPALUMS Ce NPOpe3, TOM Broku-
pa M CUNATA HA OBUrATENs OTONBLCKBA ypena B
nocoka kbM pabotewms.

AKO LUMpKyNSPHUST AUCK Ce yCyye B CPe3a unu
€ HEeMPABMIHO LEHTPOBAH, 3b6MTE HA 3aaHMS
pb6 HA UMPKYNSpHUS AMCK MOTAT AA 3ALENsT

B NOBBPXHOCTTA HA AETAMNA, NPH KOETO Lmp-
KYNSPHMST AMCK M3MM3Q HOBBH OT Npopesa

M UMpKynSpbT OTCKAYA HA3GA B NOCOKA KbM
pabotewyus.

OTKaTsT € cneacreme OT rPELWHA MM HENPABMIHA
ynotpeba Ha umpkynspa. Toit Moxe 0a ce npeno-
TBPATH C NOAXOAALM NPEanasHU MepKM, KaKBUTO

Ca onMcaHu no-gony.

a)

6

8)

r)

Ipwxre uMpkynspa 3apaBso ¢ ABe pble U
nocraseTe pbuUeTe CH B NONIOXXEHUE, B KOETO
Mo>xeTe na oBnaneeTe CMIMTE HA OTKAT.
Crofite BUHAMM BCTPAHM OT LMPKYTSPHMUS AMCK,
HMKOFA He MOCTABSMTE LIMPKYNSPHMS AUCK HA
€aHa nuHKs ¢ Tanoto cu. [pu otkar umpkyns-
PBT MOXeE I OTCKOYM HA3a[, HO C MOAXOMLIM
NPennasHi Mepkm paboTewmsT MoXe Od OBNG-
Aee CUnMTe Ha OTKAT.

B cnyuait ue uMpKynSpHUST AMCK ce 3aKnu-
HU MK NpekbcHeTe pabota, UskoueTe
LUMPKYNSpd U ro APbXTE HEMOABUXKHO B Ma-
Tepuana, [OKATO LUMPKYNSPHUAT OMCK cnpe
HanwsnHo. Hukora He onuteaiTe na ussaaute
LUMpPKynapa OT AeTaMna Mnu Aa ro usabpnare
Ha304, AOKATO LMPKYNAPHMUST AMCK Ce ABMXKM,
B MPOTMBEH CNYYai € Bb3MOXKEH OTKAT. YCTa-
HOBETE M OTCTPAHETE MPUUYMHATA 3d 30KMMHBA-
HETO HA UMPKYNSPHUS OMCK.

Koraro mckare na nycHere otHoBO UMpPKynsp,
KOWMTO Ce e 3aKnelmn B AeTaMnd, LeHTpupante
LMPKYRSpHUS AUCK B NpOpeE3a U NpoBepeTe
nanu 3p6MTe HA LMPKYNAPA He ca 3auenmnu
B Aetamna. B cnyyait ye umpkynapHUST amnck e
30KMMHEH, TOM MOXe A Ce 3aABMXKM HABBH OT
AeTaMna MnK Aa NPUYMHK OTKAT, KOTATO LIMPKY-
NAPLT Ce MyCHe OTHOBO.

Monnuparire ronemu nnockocty, 3a Ad HaMa-

nuTeé PUCKA OT OTKAT NPU 3AKNHUHUA Ce UMUp-
KynspeH amck. [onemumte nnockoctn Morart aa
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ce orbHaT noa coberseHoTo cu Termo. Mnocko-
cTuTe TpSBBA 4A Ce NOANPAT OT OBETE CTPAHM,
KaKTo 61130 0O NPOpPE3q, TAKA M B KPAS.

n) He usnonssaitte M3TbneHM Mnu nospeneHu
uUMpKynspHU amckose. LlupkynapHu amckose
C M3TBMNEHW MU HEMPABMIHO HACOYEHM 3661
NPUUYMHAIBAT - MOPAAM TBLPAE TECEH NPOPE3 -
NOBMLLEHO TPUEHE, 30KMMHBAHE HA LMPKYNSp-
HUS AUCK W OTKAT.

e) Mpenu pasaHe 3aTaraiTe HACTPoMKMTE 3a
AbLN6OUMHATA HA PS3AHE M BILA HA PS3aHE.
Ako no Bpeme Ha PA3AHETO HACTPOMKMTE ce
NPOMEHST, LIMPKYNIPHMIT AINCK MOXeE Ad Ce

3GKNMHK M oA Ce€ NONy4M OTKAT.

XK

Bvoere ocobeHo npeanasnmen npum pssaHe B
CbLUECTBYBALYM CTEHU UNU APYTM MECTA, KOMTO
He MoraT na ce Habnionasar. [Npu pssaxe B
CKPUTU OBEKTM NOTANSIUMST LMPKYISPEH AMCK
MoXe na 6roKMpPa v AA MPUUMHM OTKAT.

q)yHKLlMﬂ HA OOJTHMA 3alMTEH Kanak

a) Mpenu Becaka ynotpeba nposepseaiite aanu
NONHMAT 3ALMTEH KANAK 3aTBAPS NPABMIHO.
He usnonssaitte uMpKynsapa, ako AONHMUST
30LWMTEH KANAK He ce ABMXM cBoBOAHO M He
ce 3arBaps sBeaHara. Hukora ne 6nokumpaiire
MNK 30TAraMTe AONMHMUA 3ALWMTEH KAMAK B OT-
BOPEHO nonoxeHue. AKo LMpKynspsT naaHe
HEMPEeABMOEHO HA 3eMATA, NOMHMAT 3aLUMTEH
kanak moxe aa ce uskpuen. OTeopeTe 3a1uT-
HMS KaNak C OTAPBABALLMS NOCT M Ce yBeperTe,
ue ce ABMXM CBOBOAHO M NPK BCHUKM BN U
ABN6OUMHM HO ps3aHE He ce AOMMPA HUTO A0
LMPKYNSpHUS AMCK, HUTO O APYTM YaCTM.

6

MpoBepete pyHKUMOHUPAHETO HA NPY>KMHATA
30 OOMHMS 3aWMTeH Kanak. AKO AONHMST 30-
LUMTEH KANAK M NPYXXUHATA He PYHKUMOHMPAT
npaBsunHo, ypenst Tpsbsa aa ce peMoHTUpa
npeau ynotpeba. MNospeneHu yact, nenkasu
OTNATrAHMUS UNK HATPYNBAHKS HA CTbPTOTMHM
NPUYMHABAT 3060BEHO [EMCTBME HA [ONHMS
3aLUMTEH Kanak.

8) OTBapsiiTe NONHMS 3AMTEH KANAK € PBKA
CAMO NpU CMeLManHu paspesu, Karo ,pas-
pesu upes noransHe 1 noa vron”. Otoperte
AOMHMS 30LUMTEH KAMAK C OTOPbMBALMS TOCT
M rO OTMyCHETE, BEAHATA LOM LMPKYIISPHUST

AMCK NOTbHE B AeTakna. [1pu BCukM ocTaHanm
paboTH 3a pa3aHe AOMHMST 3ALMTEH KANAK
Tps6Ba A PYHKUMOHMPA ABTOMATHYHO.

r) He ocrassitte uMpkynsapa Ha Tesrsxa Mnu Ha
noad, ako UMPKYNSIPHMAT OMUCK HE € NOKPUT
OT [ONHMS 3aWMTeH Kanak. Hesawmrerusr,
pabortely Mo MHepLMS LMPKYNIPEH OMCK 304
BMXXBA LMPKYNSpa B 0OPATHATA HA PS3QHETO
NOCOKA M Pexe BCUUKO no nbTs cu. Bsemere
noa BHUMAHKeE NPOMBIKMTENHOCTTA Ha paboTta
Mo MHepLMs HA UMPKYnspa.

HonbnHutenHn MHCTPYKUMK:
B He m3nonssaite wnmdosbYHM AMCKOBE.

B 3nonssaiite CaMoO UMPKYASPHM OMCKOBE C
AVAMETPU, OTFOBAPSLUM HA HOANMCHTE BLPXY
UMpKyAspa.

B pu o6paboTka Ha AbPBECHHA MAM MaTe-
pYanu, Npu KOUTO ce NOMYYaBa BPEAEH 3a
30paBeTO Npax, ypensT Tps6Ba AA Ce CBbpXE
KbM MOAXOMSILO, TECTBAHO U3CMYKBALLO NPMC-
nocobnexue.

[pu ps3aHe Ha AbPBECMHA HOCeTe NPaxo3a-
WMTHO MacCKa.

M3nonssaitte camo nNpenopbyaHK LMPKYNSpHM
AancKose.

BuHaru Hocete aHTMdpoHM.

M3bsrsarite nperpssaHe Ha BbPXOBETE HA
3p6uTe Ha UMPKYNIpPa.

I'Ipm p43aHe Ha nnacTtMaca u3bsrearte crons-
BAHE HA nnacrMacara.

YkasaHus 3a 6e30nacHOCT 3a LIMPKY-
NApHU AUCKOBE

Hocerte 3awmrHm pbrkasmum!

@ Hocerte cpencrso 3a 3awmra Ha
auMxarenHmre nbrywal
' Hocerte antndonm!

Hocere 3awmtHu oumnal
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A MPEOYMNPEXXOEHME! Masere ce or
NA3epHOTO NbueHue:

LASER
2

P max.: < 1mW-A: 650nm - EN 60825-1: 2014

YpensT cbabpiKa nasep knac 2.

> Hukora He HacouBakTe NA3EPHMS MbY OM-
PEKTHO KbM XOPA MK XXMBOTHM.

> Hukora He rmenarre OMPEKTHO B NA3EPHMS
nby. JlasepHUAT My MOXe 0a NPEeAm3BMKa
YBPEXOAHMS HO OuuTe.

> He HacousamTe NA3epHUS b4 KbM CHUIHO
pednektmpaim marepuanu. OnacHocr ot
pednekTMpaLLd CBETNMHA.

> Bcska HOCTPOMKA 30 YCHUNBAHE HA NA3EPHMS
nby e 3a6paHera. ChluecTsyBa onacHoCT ot

HapaHssaHe!

> 30 wWeTn BCNeActBMe MaHUMynaums Ha na-

3ePHOTO YCTPOMCTBO, KAKTO M HECMA3BAHE HA

yKa3aHusTa 30 6e30MacHocT, He ce noema
OTFOBOPHOCT.

> 3mckBa ce NOBULIEHO BHMMAHUE, AKO Ce
M3MON3BAT APYIM, PA3NMUYHK OT MOCOYEHMTE
TYK YCTPOMCTBA 30 06CAY>KBAHE M HOCTPOM-
KO MW HaYMHK HO paboTa, Te MoraT Ad AO-

BEeOdT 0O ONACHA eKCNno3uuma Ha NbYEeHUETO.

YKA3AHUE

B Ako ypensT He ce M3MOn3BA ChIMACHO PbKO-
BOJICTBOTO 30 €KCMNOATALIMS HO NPOU3BOAK-

Tens, € Bb3MOXHO HAPYLABAHE HO Npensu-
AeHarta 3awmTta.
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HenpaeunHa pabota ¢ 6arepumn moxke
AA AoBefe AO NOXXAp, eKCN03uU, U3TU-
YaHe Ha ONAcHU cy6cTaHUMM UK APYTY
onacHu cutyauum!

>

He XB'bpl'ISlljiTe 60TepMMTe B OrbH U HE TN
M3NaramTe Ha BUCOKM TeMneparypu.

He otapsiire, He nedbopmuparite u He
CBBP3BAMTE HA KBCO BATEPMM, TbI KATO B
TAKBB CITyYad MOTAT 1A U3TEKAT ChABLPXKALLM-
Te Ce B TAX XMMMKANH.

He npasete onum na npesapexaare 6are-
pum. TpsbBa na ce npesapexaar camo bare-
puK, 06O3HAYEHM KATO ,Mpe3apexaatum ce”.
ColuecTByBa OnacHOCT o1 ekcnnosus!

lMposepssarite penosHo 6atepuute. Mareknu-
T€ XMMMKQNM MOTAT Ad NPUUMHST TPAMHK Mo-
Bpenu Ha ypena. [Mpu pabota ¢ noepeneHm
UNK M3TEKNM BATEPUM CE M3MCKBA NOBULLEHO
BHUMaHKeE. ONACHOCT OT M3rapsHe ¢ Kucenm-
Hal M3nonsearite 3awmTHM pbKaBULM.

XMMMKOJ‘IMTG, KOUTO U3TUYAT OT 60TepMMTe,
MOrar oa noBenar Ao Apa3sHEeHMd Ha KoxXara.
I-IPM KOHTOKT C KOXATA M3MMITE 3ACErHATOTO
MSCTO C OBUMHO KONMYECTBO Boaaq. B CJ'Iqul‘;i
4ye XMMUKanMTe NnonagHAT B ounTe, Tpﬂ6BG
na rv npoMmeTe OCHOBHO C BOAA, AA HE U
TbpKaTe U BEAHAra Aoa norbpcmure MeamumH-
CKQa nomoly.

Barepuute He Tps6Ba na nonanar B phuete
Ha peua. Heuara morat na nocraest 6atepu-
TE B YCTATA CM M A M NorbiHaT. Ako 6bae
norbnHara 6atepus, Hesabaeto Tpsbea Aa
Ce MoTbPCH MEAMLIMHCKA MOMOLL.

He Tps6ea na ce m3nonsear cMeceHo pas-
nWuHK TMNoBe 6atepuu pecn. akyMynaTop-
Hu 6atepum.

lMpw nocrassHe Ha 6aTtepuumTe BUHAIM CNas-
BA/TE NONIPHOCTTA, 3ALLOTO B MPOTMBEH
CNyYaH ChLLECTBYBA OMACHOCT OT NPBLCBAHE.

Mssaxxnarre 6arepumte or ypena, ako Hima
A0 FO M3MON3BATE 30 NO-NPOABLIXMUTENEH
nepuon oT Bpeme.
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CMmsHa Ha 6atepuure:

B OreopeTe kanaka Ha otaenexmeTo 3a 6arepu-
ute D c nonxopswa KpvCTATa OTBEPTKA.

B Mssanete msrowenute 6arepum.

B [ocraserte ase Hoeu 1,5 V-oBu ankantm amc-
kosu 6atepum Tun AG 13/1R 44 (wanp. GPA
76), xato cnassare NONOCUTE, M OTHOBO 3CBMH-
TeTe KANAKA Ha oTAeneHueTo 3a barepuute .

/A NOBULLEHO BHUMAHME!

AKo ce M3Mon3BaT ApPyrM, PAsfMUYHM OT NOCO-
YeHMTe TyK YCTPOMCTBA 30 0BCNYXKBAHE W HO-
CTPOMKA MMM HAYMHM Ha paboTa, TOBA MOXE A
noBene 0 ONACHA €KCNO3MULMS HA MbYEHMETO.

OpurMHanHu npuHaane>xHocrtu/po-

Nb/IHUTENHU Ypeau

B Msnonseamre caMo NpUMHAANEXHOCTU M
AOMBIIHUTENHMU YPEAM, KOUTO CA MOCOUEHM B
PBKOBOACTBOTO 30 NOTpebuTens pecn. YMMTO
3aXBAT € CbBMECTMM C ypeaa.

Npenan nyckaHero B ekcnnoa-
Tauma

Mpoeepka Ha GyHKUMOHMPAHETO
HA 3AWMUTHUS Kanak

A NPEAYNPE>XKOEHUE! ONMACHOCT
OT HAPAHSBAHE!

B Tpenn Bcakaken paboTH Mo ypena MsKioy-
BOMTE YPEAd U M3ObPMBAMTE Wencena ot
KOHTaKTA.

B Yseperte ce, ye BCMUKM MOOBMXKHM 4ACTU HA
sawmthms kanak B dyrkumonmpar 6es na ce
30KNMHBAT M BCMUKM YCTPOMCTBA, NOKPMBALLM
UMPKYNSPHUS OMCK, paboTaT BesynpeyHo.

B 3apeiicreaiite sawmtHus kanak ) camo ¢
NPenBMaEeHUs 30 LIENTA OTAPBNBALY OCT 3a
3AWKUTHMUS Kanak @

¢ [ptnHeTe M3LAMO HA3GA OTAPBABALMS NOCT
3a saumtHus kanak .
Mpu oTNycKaHe HA OTAPBNBALIMSA NOCT Ha
sawmtHus kanak O sawmrhust kanak
Tps6Ba [A Ce BPBLYA NPABMIHO B M3IXOAHATA
CM no3MuMs.

MyckaHe B ekcnnoarauuns
Intelligent /

Power Control

Pvurmst umnpkynap PHKS 1350 C2 pasnonara ¢
Intelligent Power Control (cucrema 3a uHtenuren-
TeH KOHTPON Ha 3axpaHsareto). Tosa asTomaThy-
HO NOACBAHE HA AOMBAHMTENHA CMNA BOAK - B
onpeneneH OMANa3oH Ha obopoTuTe - Ao 3anas-
BAHE HA MOCTOSHHA MOLYHOCT BOPM Npu 0Bpabor-
KQ HQ MO-TBBPA W NO-yCTOMYMB MATEPUAT.

MonTtaxk/CmsaHa Ha UMPKYnSpHUs
AncK

KA3AHUE

B Bcuuku M3nonssaHu anckoee Tpabsa Aa
cvotsetctear Ha EN 847-1.

B M3non3sarite CaMO UMPKYNSIPHM OMCKOBE C
AMAMETPU, OTTOBAPSLLM HA HAAMMUCHTE BLPXY
LMpKynspa.

CMmensiiTe umpKynapHus amck ) camo npu usknto-

yeH wencen!

1. 3anarite opnbounHaTa Ha pasaHe (nocpen-
ctBoM dukeupawms sunt @) Ha MUHMManHaTa
nosmums, O mm.

2. 3asprete Hazan 3awmtHMa kanak ) ¢ nomowra
Ha otopbnealms noct ) u ocrasete ypena.

3. 3apelicteaiite 6nokuposkara Ha wnunaena P
(mokaTo ce dukcrpa) 1 ¢ wecTocTerHMs Koy
O passuiite sateratentms BUHT/NOANOXHATG
waiba . Orcrpanere sateratentms sunt/
noanoxwara waitba ) u sateratentus dna-

neu (B (Bx. cvwo dur. A).

@ur. A: CmaHa Ha umMpKynspeH amck
4. Oemowtupaiite umpkynspHus amck €.

5. W3sbpluete MoHTAaXA Ha UMpKynspHus auck €D
CBOTBETHO B OBPATHA HA OMMCAHATA NOCAENO-
BATENTHOCT.
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6. 3anedictsaiite 6nokuposkara Ha wnmnpena @ Pa6ora ¢ ypeaa
(nokato ce dmkenpa) 1 ¢ wectoctenHms knoy

BkniousaHe U U3KJIOUBAHE
O sarernere sarerarennms sunt .

Bkniousare:
A NPEAYNPE>XKOEHUE! ¢ HamucHete 6nokuposkara cpetwy skniousare @
HOMSBO MM HOASCHO M 5 3AAPBXKTE HATUCHATA.
Harmnchete npeskniousarens 3a sktousare,/
wskniousare @. Cnen nyckake Ha MaWMHATA
B MEMCTBME MOXETE [1d OTMyCHeTe OTHOBO Bno-

> Crpenkara Bbpxy UMpKynspHus amck €D 1psé- .
BO A0 CHBMNAAA CbC CTPEMKATA 30 MOCOKATA HA
BbpTEHE (MOCOKATA Ha BbPTEHE € MAPKMPAaHA

Ha ypena).
kuposkarta cpety skmtousaHe @.
B Ysepere ce, ue umpkynapruat anck @) e nog- Uskntousane:
X0nsul 30 06OPOTUTE HA UHCTPYMEHTa. 4 OrnycHerte npeekntousatens 3a ekousaqe,/

- MU3KNKOYBAHE .
MoHtax/Hacrpoiika Ha napanenHus 12

sonau Hactpouka Ha brbna Ha pasaHe

¢ Passurite Kpunyatms BMHTO M nocrasete na- Moxerte 0a 3ananete rLia Ha pa3aHe ¢ noMourta
panenHua sooay @ B OABPXKAYA 30 napanenHms HO CKANaTtd 34 brbna Ha pa3aHe @

sonay @.

Y B Passuiite KPUNUATUS BMHT 30 HOCTPOMKA Ha
4 Hacrpoiite xenaHara WMpHMHA HA ps3aHe ¢

wrena Ha pszare @), Hactpolite xenaHums Bren
NOMOLUTA HO CKANATA BbPXY NAPANENHMs Bo-

nay @ MOAPKMPALLATa CTPENKA B OCHOBHATA
nnoua @ (sx. cbwo ¢ur. b).

HQA CKANaTd 34 brena Ha pa3aHe @ 1 3arerHete
OTHOBO KPMNYATUA BUHT.

Hacrpoiika Ha abn6ounHara Ha
pazaHe

YKA3AHUE

> [lpenopbusame aa usbepete abn6OUMHA
HO PS30HE MO Bb3MOXHOCT C OKOMo 3 mm
no-ronsma ot gebenmHara Ha marepuana. C
TOBQ L€ NOCTUTHETE YMCTO PA3aHE.

45" 0

é‘m%m\é‘\m‘m
\\3\\\\\\\\85\\\

¢ Pazsuitte dukcupaums sunt @), Hactpoiite
XKeNnaHata OxnbouMHA Ha ps3aHe Ha ckanara
30 pen6ounna Ha paaqe € u 3aternete otHo-
8o duKkcupawms euHT @.

N

¢ Qur. b: lUupura Ha pasare 3 cm

¢ 3arerete otHoBO Kpunuatus BuHT @.

CBbp3BAHE HA ypeR 3a U3CMYKBAHE PaGora ¢ prukna uMpkynap

Ha CTBPrOTUHM 1. Bkntouete ypena, kakTo e onmcaHo BbB ,Bkntou-

BAHE M M3KMIOYBAHE", M FO MOCTABETE C MPEaHMS
Kpari Ha ocHosHara nnoya @ svpxy matepu-
ana.

¢ [locrasete ananTepa 3a ypen 30 M3CMyKBAHe
HQ CTBProTUHM @ Ha U3XBBPrAYA HA CTHPIOTH-
Hu 6.

4 Cebpxere paspelleH 30 NON3BAHE ypen 3d
M3CMYKBOHE HO NPAX M CTbPTOTMHM.

2. ﬂondeHeTe MaLWKMHATA No napanenHus soaay
@ MK NO HAYEePTAHA NNHUA.

3. [pbXTe MALMHATA C ABETE PbLie 30 PLKOXBAT-
KWTe U pexeTe C yMepeH HATMCK.
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BkniouBaHe u n3knouBaHe Ha nasepa
BkntousaHe:

¢ Hatuchete npesknto4saTens 3a BKJ'IPOLIBCIHE/
M3KNOYBAHE HA NA3epHATA CBETNMHA @

MskniousaHe:

¢ Hatuchere npeskntousatens 3a skniousare/
u3KntouBaHe Ha nasepHata ceetimna (B.

YKA3AHUE

> B cnyuait ye 6atepumte ca M3TOLEHM, M
cMenete ¢ aee 1,5 V-oBm ankanHuu omckosu

6atepun in AG 13 /LR 44 (Hanp. GPA 76).

Hactpoiika Ha o6opoTture

B 3aswprete perynartopa @B Ha xenanata crene
Ha o6opoTuTe (MApKMPOBKA Cbe cTpenka A)
(1T = MuHUManHK obopoTi/6 = MakeUManHu
oboporm):
OpueHT1paiite ce NO CNeaHUTE HE3ATBIKMTENHM
HACTPOMKM pecn. perynmpaiTe MHAMBURYAIHO
obopotute nocpenctsom perynaropa 9.

Crenen
Ha obopo-
™Te

Marepuan

TBbPOO M Meko abPBO (MacKeHa 6
ABPBECMHA) C HAMPEYHU M Ha-
ANbXHW paspesu

[Mnoun ot ObPBECHU YacTMuUM, nno- o)
Y1 OT TBBPAU ABPBECHM BNAKHA

[bpeonencku nnouw, wnepnnar

o

[noum c nokputne 1 dypHUposa-
HU NAOYM

[Mnoun ot PVC 3-5

[noum ot akpunHo cTbKNO, Mnek- 2-4
curnac

AﬂyMMHMeBM nnoyu

EENE N
1

AnyMuH1eBH npodunu

[Mnoun ot TMNCOKAPTOH

1
N N N O O

lMnoun ot MuHepanta Bata 1

—_
I

[Mnoun ot ObPBECHU HACTULM,
cneneHn ¢ UMMeHT

CbBeTH 1 TpuKoBe

B llle usberHete HakbcBaHe HA pvba Ha paspesa
an L-IyBCTBMTeI'IHM I'IOB'prHOCTM, HOI'Ip‘ nnoyu
OT AbPBECHM YACTMLM C MOKPUTHE UMM BPATH,
KQTO 3anenute erl'l neHta BLpr NIMHKATA 30
pasate. [Ipyro npeamMmcrso Ha To3m meTon e,
Ue BLPXY Kpen NEeHTaTa MoXe [d ce yeprae no-
nobpe, OTKONKOTO BbPXY MANKA NOBbPXHOCT.
Oue no-epekT1BHO e M3berHeTe HaKbCBAHE
HO PbOA HO PA3aHE YPE3s 30KPEerneHa AbPBEHA
NEeTBA, KOSTO Ce OTPSA3BA EAHOBPEMEHHO.

TexHUuecko o6cny>XBaHe n
MOYMUCTBAHE

NPEOYNPEXXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHSABAHE! Mpenu scakakau
paboTti no ypena uskniousaite ypena
M M30BPNBAMTE LENCENa OT KOHTAKTA.

B Ypenst 1pa68a 04 € BUHATM YKCT, Cyx U Ge3
3aMBPCABAHMS OT MACNO MM CMA3KM.

B 30 nouncreaHe Ha KopMyca M3MNon3BaMTe Cyxa
Kbpna.

/A NPEAYNPEXXAEHME!

B Ako e Heo6X0OMMA CMSHA HA CBbP3BALLMS
kaben, 15 TpA6BA A CE M3BBLPLUM OT NPOM3-
BOLMTENS MM HETOB NPeacTasuTen, 30 Aa ce
M36erHar onacHoCTM.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum

(O

Sa%

Onakoekata e npousseneHa ot ekono-
TMYHKM MaTepmanu. Ta moxe na ce ms-
XBbP4 B MECTHUTE KOHTelZHepM 3a oTna-
ObLUM 30 peunknmpaHe.

He M3XB'bpl'I$|l:1Te €JeKTpUYEeCKU NHCTPY-
MEHTH 3aeQHOo C 6mosme OTI'IGn'bLl,M!

CrmacHo esponerickara ampektea 2012/19/EU
3nesnuTe oT ynotpeba eneKTpUYEcKM MHCTPYMEHTMU
Tps6Ba Aa ce cvbMpar pasnenHo 1 Aa ce Npeaaear
30 eKONOTOCOBPAIHO PELUKIUPaHE.

MudopmaLms OTHOCHO NPenaBaHETo 3a OTNANbLM
Ha m3nesnus ot ynotpeba ypen MoxeTe aa nomy-
uKTE OT BAWATA OBLWMHCKA MK IPAACKA YNpaBa.

UsxebpnsHe Ha 6aTtepuute
Cuvrnacro aupektnsata 2006/66/EC

6atepumrte TpabBa AA Ce peLMKNMPAT, a

He [a ce M3XBBLPNAT 30eAHO ¢ buToBMTE
otnaabum. Becekn notpeburen e sagbmker no
30KOH Aa npepnasa scuuku 6atepui/akymynarop-
HW 6aTepuu B CbOMpPATENEH NYHKT Ha cBOSTA O6-
LUMHQ, CBOS KBAPTAM MM B THPrOBCKATA MPEXA.
ToBa 3ambneHue e B yCnyra Ha NPEAABAHETO HA
6atepumte/akymynatopHumTte 6atepmu 3a ekono-
rMuHO M3xBbpnsHe. Bpbuarite 6atepumre/akymy-
natopHuTe 6aTEpHM CAMO B PA3PEAEHO ChCTOS-
Hue. batepuute Tpabea aa ce ussaasT ot ypena
npenu NPeaasaHeTo My 30 OTNARBLM.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO34 ypen nonyuasare 3 roamHK rapaHumMs ot
[arara Ha nokyrkara. B ciyuar Ha HecvotBetCTBME
HQ NPOAYKTA C foroBopa 3a npoaaxba Bue umare
30KOHHO NPABO A4 NPENsBMTE PEKNAMaLIMs npen
NPOACBAYA HA NPOMYKTA NPM YCNOBMSTA U B CPO-
koeete, onpeaenenu B un.112-115* or 3akoHa
30 30WMTa Ha notpebutenure. Bawwure npasa,
MPOMITUYALLM OT NOCOYEHMUTE pasnopendy, He

Ce OTPAHMYABAT OT HAWIATA NO-AONY NPencTaBe-
HO TbPTOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMO OT Hes
NPONABAYBT HO NPOAYKTA OTTOBAPS 3a NMMCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 NPoaaX6a CLIMACHO 30KOHA 30 3aWMTA
Ha noTpeburenure.

erGHLl,MOHHM ycnosua

[apaHUMOHKHMAT cpok 3amoyBa fa Teye oT AATATa
Ha nokynkara. MNasete nobpe

opurMHanHata kacosa 6enexka. Tosm AOKyMeHT
e Heob6X0aMM KaTo HOKA3ATENCTBO 30 MNOKYMKA-
1a. AKO B PAMKMTE HQ TPM FTOOMHM OT AATATA HA
30KynyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NofBM AedekT Ha
MaTepMana MM NPoM3BOaCTBeH AedeKT, NPORYKTLT
we 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTMPAH MK 3AMEHEH - Mo
Haw usbop. lapaHumsta npepnonara B pamkmre
HO TPMUTOLMLIHMS FAPAHLUMOHEH CPOK A Ce npen-
CTaBAT NedeKTHUAT ypen 1 Kacosata Genexka
(kacosusT 60H) 1 MMcMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO
ce cbeTom AedeKTbT U Kora e Bb3HMKHaM. Ako
nedeKTbT € NOKPMT OT Hawara rapaums, Bue

e nonyuute obpATHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
nponykr. C peMOHTa 1K CMSHATA HA NPOAYKTA
He 3aMoYBa A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

lapaHuMoHeH cpok 1 3aKOHOBM
npeteHUMK Npu nedekTn

[apaHUMOHHATA ycnyra He YABMKABA FAPAHLMOH-
HKs cpok. TOBA BAXM CHLILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 eBEHTYANHO HANMYHUTE
nospenm 1 AedekTn ole Npu nokymnkara Tpséea
na ce cbobLM BeAHAra cnefl PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen U3TMYaHE HA rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.
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O6xBart Ha rapaHumsTa

Ypenst e npomsseneH rpMXKNMBO crnopeq CTpo-
TMTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
AedeKT Ha MATEPMANA UM NPSOU3BOACTBEHM fe-
¢ekn. TapaHumsta He obxBala YACTUTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO U3HOCBAHE,
nopaam Koeto Morar ad 6bAAT PA3MeXAaHM KATO
6bp30 M3HOCBALM ce YacTh (Hanpumep dunTpu
WM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMIMBM YACTH
(HanpumMep npexbeaaum, 6atepuu mnm Takmea
npowmseeneHm ot cTbkno). FapaHumsta otnana,
QKO ypemsT e NOBPEAEH NOPAnM HENPABMUIHO
M3MOM3BAHE MMM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBSIBAHE
HQ TeXHWYECKa NoaapPbXKA. 3a NPABMIHATA yno-
Tpeba Ha npopykTa Tps6Ba TOYHO AA Ce CNA3BaT
BCMUKM YKO3QHMS B YTBTBAHETO 30 0B6CNYXXBAHE.

MpenHasHayeHue 1 neMcTBMS, KOUTO He ce npe-
MOP®BYBAT OT YMHLTBAHETO 30 EKCMAOATALMS UMM 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3a4bIKUTENHO
na ce m3bsrsar. NpoayKTbT € NpefHAsHAaYeH Camo
30 YACTHO, O He 3a cTonaxcka ynotpeba. MNpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNPABMIHO TpeTMpaHe, ynotpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LIEHM OT KNOHA HA HALWMWS OTOPMIUPAH CepPBM3,
rapaHumsTa oTnana.

Mpouenypa npu rapaHuMoHeH cnyyai

3a na ce rapantUpa 6bp3a obpabotka Ha Bauwims
Cnyyar, cnenpamte CNeaHUTE YKA3aHMS:

B 3a BcKukM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka u naeHtukaumontms Homep (IAN
315014) karo nokasarencrso 3a nokynkara.

B BsemeTe apT1KynHus Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [Npu BB3HMKBAHE HO QYHKLIMOHANHM UAM APYTM
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXETE No TenedoHa
WM Ype3 UMEMN C AONYNOCOYEHMS CepBM3eH
oraen. Cnen ToBa Lie NONyYMTE AOMBAHMTENHA
uHbOopMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbinacysaHe ¢ HawWMs cepsr3 moxeTe Ad
143|'IPGTMTe ﬂeq)eKTHMSI I'IpOﬂyKT HQ NOCOYeHms
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnartHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M MOCOYMTE B KAKBO CE CbCTOM AEPEKTHT M KOTd
e Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHar npobnemm
C ﬂpMeMOHeTO M OOMBIAHUTENHU pO3XOﬂM,
3aABbMIKMTENHO M3NON3BAMTE CAOMO AApeca,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpawaHeto
A He e KaTO eKCNpeceH TOBAP UMM KATo apyr
cneuwnanex Tosap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMYKM NMPUHAANEXXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NoOKynKaTa, U ocurypeTe AOCTATbYHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA OMNAKOBKA.

PeMoHTeH cepem3 / M3BBHIAPAHUMOHHO obcnyx-
BaHE

PeMOHTM M3BBH rAPAHLMSTA MOXETE Oa Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HOLKS CEPBM3 CPeLLy 3annaujaHe.
To¥ ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npensapmrenta
kankynaums. Moxem na obpaborsame camo ypeau,
KOMTO CA [OCTATBYHO ONAKOBAHM M U3NPATEHM C
MAATEHM TPAHCMOPTHA PA3XOAM.

BHumanume: Msnparere Bawmsg ypen Ha knoHa Ha
HALIMS CEPBM3 MOYMCTEH M C yKA3aHMe 3a Aedekra.
YpeauTe, U3NPATEHM C HEMMATEHM TPAHCMOPTHM
PA3XOAM - C HAMOXEH MNATEX, KATO eKCrpeceH
MNK OPYT CreumaneH TOBAp - He Ce NpUeMar.

Hue we u3BbpLIMM 6€3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnparexute ot Bac nepektHun ypeam.

CepeuzHo o06cny>XBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

IAN 315014
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BHocuten

Mons, obbpHete BHMMAHME, Ye cnensawmsT
anpec He e anpec Ha CcepBMm3a.

MbpBO Cce cBBPXKETE C rOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*Yn. 112,

(1) Mpw HecvotBETCTBUE HA NOTPEbGUTENCKATA
CcTOKA € forosopa 3a nponaxba notpebure-
ASTMMA NPABO AQ NPEeAsBU PEKNamaums, Karto
nomcka oOT NPoAdBAYA Ad NpMBene CTokara
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M cny4ai noTpeburendt Moxe na usbupa
MeX[y M3BBLPLIBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA M C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMW M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 3
obeslueTeHne e HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe C apyrms.

(2) Cmata ce, ye naneH HauMH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HenPONOPUMOHANEH, ako
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAU HA NPO-
LABAYA, KOUTO B CPOBHEHME C APYIMA HOYMH HA
obesleTIBaHe Ca HePasyMHM, KATO Ce B3eMaT
npensuma:

1. cToftHocTTa Ha noTpebutenckara croka, ako
HAMALWe NUMNca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQUMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBUETO,

3. Bb3MOXHOCTTA na ce npennoxu Ha I'IOTpe6M-
Tens Apyr HA4YMH Ha O6e3LLleT5|B(]He, KOMTO He e
CBbP3AH CbC 3HAYUTENHU Hey,ElO6CTBC| 3a Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburtenckara croka He cboTBeTCTaa
HO NOTOBOPA 30 NpoAax6a, NPOAABAYLT & A
XeH 0d 4 NpMBede B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a nponaxéa.
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(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara croka B
CBOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaax6a Tpabea
[0 Ce U3BBLPLLM B POMKMTE HO €AMH Mecell,
CYMTAHO OT I'IpeJ:lﬂBSIBC]HeTO Ha peKﬂOMOLlMﬂTG
oT notpebutens.

(3) Cnen m3thuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO 04 PA3BAIM AOTOBOPA M A
My 6bie BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MK
[Q MCKA HOMANSBAHE HA LIeHAaTa Ha noTpebu-
TENCKATA CToKachrmacHo un. 114.

(4) NpueexnareTo Ha notpebutenckara croka
B CBOTBETCTBME C JOTOBOPA 30 Npopak6a e
6esnnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
XOAM 30 eKcnepMpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA i, 1 He TPS6BA AQ MOHACS 3HAYMTENHM
HeynobcTBa.

(5) Motpebutenst moxe aa ucka m obesweTeHne
30 NpeTbpneHnTe BCNeACTBME HO HECHOTBET-
CTBMETO BpEaM.

Un. 114.

(1) Mpwm HecvoTBeTCTBME HO NOTPEGMTENCKATA CTOKA
¢ norosopa 3a nponax6a 1 korato notpebu-
TENsT He e YNOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamauusara no un. 113, 1o nma npaso Ha
u3bop MeXay enHa OT CNENHUTE Bb3MOXHOCTM:
1. pasBansHe HO HOrOBOPA M Bb3CTAHOBABAHE
HQ 3aNNATEHATA OT HETo CyMa; 2. HaOMANSIBAHE
Ha LeHara.

(2) NotpebuTenst He Moxe aa npeTteHanpa 3a
Bb3CTAHOBIBAHE HA 3AMAATEHATA CyMA MM 3
HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKAT, KOraTo
TbProBELbT Ce CbIMACHK AA 6bae M3BbPLIEHA
30MAHQA HO NOTpebuUTEeNcKaTa CTOKA € HOBA MM
AQ Ce NONpPABH CTOKATA B PAMKMTE HA €OMH
MeceLl| OT NPeasBIBaHe HA PEKNaMauMaTa ot
notpeburens.
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(3) ToproeewsT € AMbXeH A ynoBneTBOpH MCKaHe
30 pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AA Bb3CTAHOBM
3annaTeHaTa oT noTpebuTens cyma, KoraTto cnen
KQTO € YAOBNETBOPMI TPM PEKAAMALMM HA
noTpebuTens upes UIBBLPLIBAHE HA PEMOHT HA
€LHA M CbLUA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA HA
rapauumsta no un. 115, e Hanuue cnensawa
NoSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C AOTO-
Bopa 3a nponaxba. (4) (MpeanwHa an.
3-0B, 6p. 61 ot 2014 r., B cuna ot
25.07.2014 r.) Motpebutenst He Moxe Aa
NpeTeHaMpa 30 passansHe Ha AOFOBOPA, OKO
HEeCbOTBETCTBMETO Ha NOTPebuTeNncKaTa cToka
C [OTOBOPA € HE3HAUMTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpeburtenst moxe Aa ynpaxkHW NPABOTO Cu
Mo TO3u pa3snen B CPOK A0 [BE FOAMHM, CUUTAHO
OT [OCTABAHETO Ha NoTpebuTenckara croka.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa na Teye npes spemero,
HeOBXOAMMO 30 NONPABKATA MM 3AMIHATA HA
noTpeburenckara Croka 1nm 3a NOCTMIaHe Ha
cropasyMeHue Mexay Npoaasada 1 notpebu-
Tens 3a pelwasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npaeoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO € HUKAKBB APYT CPOK
30 NpeasBABAHE HA UCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, FTEPMAHWMS, neknapupame, ye 1031 NpoayKT CbOTBETCTBA HA

cnefHuTe CTaHAApTHh, HOPMATUBHM NOKYMEHTU U OUPEKTMBU HA EO:

.D.MpeKTMBCI OTHOCHO MALWMHUTE
(2006/42/EC)

EnektpoMarHuTtHa ceBMecTMMocCT

(2014/30/EU)

[MpeKkTMBa OTHOCHO OrpaHMUYEHMETO 3a ynoTpebaTta Ha onpeneneHn ONACHW BELEeCTBA B €NeKTpUye-

CKOTO M eneKTpoHHOTO obopynsaHe

(EEO) (2011/65/EU)*

*M3paBaHeTo Ha TA3M OeKNapaums 3a CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NPOM3BOOMTENS.
lopeonucamst npeamet Ha [eknapaumsra otrosaps Ha pasnopenbure Ha dupekmmeara
2011/65/EU Ha Esponetickuns napnament u Ha Coeeta ot 8 toHu 2011 r. oTHOCHO orpaHuueHmeTo
30 ynotpebara Ha onpeneneHu OnacHK BELLECTBA B EMEKTPMUECKOTO M eNEKTPOHHOTO 060PYABAHE.

Mprno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH:
EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1: 2006/A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 60825-1: 2014

EN 50581: 2012

Tunoso obo3HaueHue Ha MawmHata: Pvuen umpkynap PHKS 1350 C2
lonmHa Ha npoumssoncteo: 01-2019

Cepuer Homep: IAN 315014

Boxym, 29.01.2019 .

Cemu Yrysny
- Mennmxep kavecteo -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKMN U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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AIZKOIMPIONO PHKS 1350 C2
Eicaywyn

2aG ouyxaipoupe yia TV ayopd Tng véag oag ou-

okeung. Amodacioare £To1 yia TNV amoKTnon evog

Tpoidvtog uyniig moiétrag. Or odnyieg xprong

gival TuRpa autol Tou Tpoiovrog. Mepiexouv onpa-

vrikég utrodeieig yia Tnv acddleia, T xprion kai

mv andppiyn. Mpiv amd m xpron Tou mpoiodvTog,

eéoikeiwbeirte pe OAeg Tig umodeileig xeipiopou kai

aoddAeiag. XpnoIpoToleiTe To TTPOIOV HOVO OTTWG

TIEPIYPADETAl KAl YIA TOUG avadepOPEVOUG TOpEIG

xpnhons. NMapadwote 6Xa ta éyypada ot mepinTe-

on mapdadoong Tou mPoidvTog o TpiToug,.

MpoBAerrdpevn xprion

To Siokompiovo xeipdg (kalolpevo epe€ig «2u-

okeur)») evdeikvutal yia To TPIOGVIOHA KATA PAKOG

Kal EyKAPOIWY KOTIOY, Kooy Aoédtunong ot

otabepn Baon ot oupmayig EbMo, popioocavideg,

TAaoTIKS Kal UNIKG eEhadpidv kataokeuov. K&be

aMn xpron ) peratpot) TG pnxavig 1oxUer wg pn

oUpdwvn pe Toug Kavoviopoug kai kpUPel onuavT-

koUg kivéUvoug atuxnpaTwy. Aev mpoopilerar yia

EMAyYENUATIKN XP1OM.

E€omhiopdg

@ Dpayn evepyoroinong

@ Aiakormng ON/OFF

© Khipaka BaBoug korig

O Ecuwrepiko e€aywviko khadi peyiboug 6

@ Bida pubpiong

O Midka Baong

@ Yooy mapdMnlou avacTohia

O Meradotda yia umodoxh mapdiinhou
avaotohéa

O Meraholda yia mpoemoyr ywviag korig
O Khipaka yeviag kormg

® Aodahion arpakrou

® Mpoobern AaPn

® Aiakdming ON/OFF yia Milep

O Avoiypa ££680u Milep

O Mapainhog avacTohéag

O O avila cvodiéng

® Bida clodiéng/Podéra
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O MNpoorareutikd kduppa

O Moyhdg avaikhnong mPocTaTeuTIkoU KaAUPHATOG
A Aemida

@ Aiaraén amopakpuvong pivididy

@ Mpooappoyiag Sidralng amoppoddnong okdvng
@ Tpoxiokog mpoemhoyng apiBpol orpoduv

@D Kéuppa BAkng prarapiov

Napadotiog tomhiopodc

1 Aiokormpiovo

1 Mapdainiog avactoléag

1 MNpooappoytag didraéng amoppddnang okévng
1 Ecwrepikd eéaywvikd kheadi peyiBoug 6

2 Aemrideg pioviol

2 Mmarapieg

1 Odnyieg xpriong

TexVviKa XapakTnpIoTIKG

Ovopaoriki amoppodoupevn

1oXUG: 1350 W

Ovopaorikn taon: 230V ~ 50 Hz
(EvaN\acoobpevo pelpa)

ApiBudg arpoday peravring 2,200 - 4,700 min’!

Aemideg: 1x D 190 mm x 2,5 mm x

[ e, | @ 20 mm, 24 oSovihotig
m Ix @ 190 mm x 2,5 mm x

@ 20 mm, 48 odovrwozig

Méy. B4Bog komig: 2 0°:

=0Ao/MAacTik6é 65 mm
2ng 45°:
max.65 mm

ZUMo/MAaotikd 44 mm

Kamyopia mpooraciag:Il /B (AmAf pdveon)

MAnpodopicg OoplPou kar kpadaopwv:

Tipn pérpnong yia 86pufo diakpiBwpévn clpdwva
pe 1o EN 62841. To emimedo Oopufou A-oréBpiong

Tou NAekTpIKOU epyaheiou avépyeral cuvAbug:
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Tipf exmropmiav Boplifou:

ZréBpn nxnmikig

meong: L= 93 dB(A)
ABePaidmra: K., = 3 dB
2180pn nxnTikAg

1ox00G: L= 104 dB(A)
ABeBaidmra: K= 3 dB

QDopdre pooTacia yia v akon!

Zuvoliki) Tipf kpadaopov:
Kom §bhou a,,, = 3,7 m/s?
ABeBaidmra K= 1,5 m/s?

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> To avadepopevo ot auTtig TG odnyieg emime-
8o kpadaopov éxel perpnBel clpdwva pe pia
Turrorroinuévn oto EN 62841 &iadikacia
HETPNONG KAl PTTOpPEi va xpnolgotoleital yia
N olykpion cuokeuwy. H avapepdpevn Tiprn
EKTTOPTIAG KPadaopOV propsi emiong va
XPMNOIPOTIOIEITAl YIa pIa APXIKI| EKTIHNON TNG
tkBeong. To emimedo kpadaopwy Ba arale
oUpdwva pE TN XPon Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou Kal Ot OPICPEVEG TTEPITITWOEIG PTTOPEI
va Bpiokeral mave amd v avadepopevn oe
autig Tig 0dnyieg Tipn. To poptio kpadaopwy
Oa pmopoloe va umoTipnBe, £dv To nhekTpIkO
epyaheio XpnOIHOTIOIEITAl TAKTIKA HE QUTO TOV
TPOTIO.

YIMNOAEI=H

> [poomabeire va kparare mv emBapuvon
Aoyw Soviioewy oo 1o Sduvatdy pikpoTEPN.
Mapadeypatika pérpa peiwong g empPapuv-
ong Aoyw Sovioewy eival n xpron yavroy
KaTa TN XPNor Tou epyaleiou Kai o TepIopl-
OpoG Tou Xpovou epyaciag. ESG mpémel va
ouvuttohoyiovral 6Aa 1a pépn Tou KUKAoU
epyaciag (mapadelyparog xapiv xpovor, kard
TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO EPYaEio eival
QTTEVEPYOTTOINPEVO, KAl XPOVOI, KATA TOUG
OTTOIOUG EiVal pEV EVEPYOTTOINHEVO, AN
Aemoupyei xwpig poprtio).

Fevikég urrodsilag aoda-
Asiag yia nhekTpika

tpyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBdaote 6heg 1ig umodeileig acdaleiag,
TIG 08nYiEG, TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA
XAPaKTNPICTIKA mou cuvodelouv autd To
nAekTpIKO epyaleio. MNapaleipeg kard Ty
TPNON TWY TTAPAKAT® 0dNyILY prTopoly
va mpokahécouv nhektporAnéia, mupkayid
kai/n oofapolg Tpaupatiopols.

Dulaére OXeg Tig umodeileig acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propeire va avarpélere oe autiq
HEANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autig Tig uodeieig
aodakeiag 6pog «HAekTpIkd epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIka epyaleia (pe kaladio pelparog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAeKTPIKG epyaheia
(xwpig kahwdio pedpatog) mou Aemoupyolyv péicw
CUCOWPEUTH.

1. Aodpaleaia oTo XwWpo epyaoiag

a) Aiamnpeite To x0po epyaciag oag kabapd
kai Gppovrilere yia emapkr dwtiopd. H aka-
TacTacia Kai ol pn $WTIopEvol XWPo! Epyaaiag
prropolv va odnynoouv ot atuxfuara.

B) Mnv epyaleore pe To nAekTpIkS epyaleio oc
ekpnéipa mepifallovra pe ebdhekta uypd,
aépia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-
youv omvOnpeg, or omoior propoly va mpoka-
Meoouv avadie€n ot okévn 1 otoug atpols.

y) Kparéare ta maibia kar aA\\a aropa pakpia
KaTa TN XPRon Tou NAEKTPIKoU epyaleiou. Ze
mepimTeon Sidomaocng TG TPOCoxNG, PIopti
va XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

g

H\ekrpixr) aodpalaa

To Buopa clvdeong Tou nhektpikol epyaleiou
nipénel va taipiale oty mipila. To Blopa Sev
emTpémeral va TpomomoinBsi pe kavévav
Tpo6TO. MnVv xpnoiporoisite Biopara mpooap-
povyiwv pali pe yaiwpéva nhekTpika epyaleia.
Ta Buopara mou Sev éxouv TpomomoinBei kai

o1 katdMnAeg Tpileg peiwvouy Tov kivbuvo
nAextporAnéiag.

a
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B) Amodelyere T cwparikn emadn pe yeiwpéveg
embaveieg, 0mwg owhfveg, OeppavTika oo-
para, goTieg kal yuysia. Ymdpye auénuévog
kivéuvog Aoyw niektpormAnéiag érav To chpa
oag &ival yelwpEvo.

Kparare Ta nhekTpika epyaleia pakpid amod
™ Bpoxn n TV vypaoia. H Sicicduon vepol
oe tva nhektpikd epyakeio auédvel Tov kivbuvo
nAektpomAnéiag.

Y

)

Mn xpnoipomoisite To kahwdio olvdeong
Aokora, T.x. Yia va peradépere To NAEKTPIKO
£PYAMEIO, VA TO KPEPACETE ) YIA VA ATTOCUV-
Stoere 10 Puopa and Ty mpia. Kparare To
kahadio olvdeong pakpia amd uynhiq Beppo-
kpaoieg, Aadia, aigunpég akpeg f) kKivolpeva
pépn. Ta ¢Bappiva A prepdepiva kahwdia olv-
Seong auéavouv Tov kivduvo nhektpomAnéiag.
¢) ‘Orav epyaleote pe iva nhekTpikd epyalsio ot
e&wTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e€wtepikolg xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xpAon kataMnlou yia e€wte-
pIKG XWpo kKahwdiou TpotkTaong peibver Tov
kivduvo nhektporinéiag.
o) Eav &ev pmopei va amodeuyBei n Aairoupyia
Tou NAekTpIKOU epyaleiou ot uypo mepIBai-
Mov, xpnoiporoicite SiakémTn acdalsiag.
H xpnon Siakdmmn acdaleiag peidvel Tov
kivéuvo nhektpominéiag.

3. Aoddlaia ardopwv

a) Na siote mpooekTiKoi, TpootyeTe T KAVETE Kal
Xpnoipotoisite Ty Aoyikn otav epyaleote pe
éva n\ekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoisire
NAEKTPIKAG Epyaleia AV €i0TE KOUPAGHEVOL )
UTTO TNV ETTAPEIO VOPKWTIKWY, AAKOOA 1) dap-
pakwv. Eva pévo Aemré ampooediag kara m
XPMon Tou NAekTpIkoU epyaleiou apkei yia va
oénynosi ot ooPapolg Tpaupariopolg.

B) Dopare atopikd mpootareuTikd eomhiopd kai
mavra yuahia mpootaaiag. Orav opare aropr-
k& mpootareutikd eomhiopd, dmwg pdoka yia
™ okovn, aviiohioBnTikd umodnpara acaeiag,
KPAVvOG 1] TPOCTATIa yia TNV akor, avaloya pe
70 £i60G Kal T xpRAon Tou nAekTpIKOU Epyaleiou,
peibveTal o kivéuvog TpaupaTIopV.
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y) Amodelyere Tuxov akoloia évapén Aeroupyi-

ag. BeBaiwveote 61 To nhekTpikd epyalcio éxen
amevepyormoinBsi, mpotol To ouvdioere otV
tpododoaia pelparog kai/f To cucowpeuT),
1O onkwoete 1 To peradépere. Otav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaheio kal £xete To SAxTUNO OTO
S1ak6TTN 1 ouvdieTe TO NAeKTPIKG Epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TTApOXT| PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBolv atuyfipara.

Aropakpuvere epyaheia pUBpiong fi pnxavika
KAEIS18, TTPIV EVEPYOTTOIRCETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Eva epyaleio ) khaidi, To omoio
Bpiokeral ot éva mepioTpedOpEvo TUAKA Tou
nAekTpIKOU epyaleiou, prropei va odnynoel ot
Tpaupanopoug.

Arnodelyere A\dBog otdon Tou chparog.
®povrilere yia pia acdaln oraon kar Siam-
peite mavra v 1copporia. Erol, propeite va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaheio kaAUTEPA OF pn
QVAPEVOEVEG KATAOTATEIG,.

o1) Qopdre katdAAnho pouxiopsd. Mn dopare pa-

Kp1a pouxa r koopnpara. Kparare ra pakhia
Kal Ta poUxa HAKpPIA arrod KIVOUHEVa Tpfjpara.
Ta xalapd poulya, Ta KoopnpaTa 1} Ta pakpia
HaAAIG prTopouv va TacTouy amod KivoUpeva
THRApaTa.

Eav propolv va cuvappoloynBouv Siardeig
amoppodnong kar GUANOYNG OKOVNG, auTég
Oa mpémeal va cuvdiovral kai va xpnoipo-
moloUvral cwotd. H xprion piag didraéng
avappodnong okoOVNnG PTToPEN va HEIVOEI TOUG
kivolvoug amo T oKovr.

Mn vi60ete TG00 Giyoupol yia Tov £autd oag
Kal gnv ayvosite Toug kavoveg acdaeiag
y1a nAekTpIKd epyaleia, akdpn Kai eav éxeTe
e&oikeiwBsi pe To NhekTpIKS epyaleio Aoyw
OUXVAG XPNONG. ATTPOTEKTEG EVEPYEIEG PTTO-
pouv va odnynoouv pica e kAdopata Tou
Seutepoimmou ot cofapolg Tpaupatiopols.

Xpron Kai Xe1ipIopoG Tou NAEKTPI-
KoU epyalsiou

Mnv kararroveite To nhekTpIKO gpyaleio. Xpn-
OIHOTTOIEITE YIa TV £pyacia oag To avrioToixo
NAEKTPIKOG epyaleio. Me 1o katdAnho nhekTpikSd
epyaieio epyaleote kaNiTepa kal acparéoTepa
oto S0Btv medio anddoong.
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B) Mn xpnoiporoisite nAekTpIka epyaleia, TV
omoiwv o diakéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei mAéov
va evepyoroinOsi A amevepyormoinBei, eivar
emkivOuvo Kal TTPEmel va emoKeuaoTei.
Aroouvbdiere To Buopa amd Ty npila kai/n
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mipiv Sielayere pubpiceig ot ouokeun, TpIv
alaéere pipn epyaleiov xpHong n mpiv
amoBnkeloere To NhekTPIKS epyaleio. Autd
T0 péTpo acdaeiag epmodiler Tn pn nOeAnpévn
€KKIVOT TOU NAEKTPIKOU epyaEiou.

&) @Dulare ta pn xpnoipomoinpéva nAeKTpIKA
tpyaleia o onpsia pn mpoofaoipa yia Ta
maibia. Mnv emtpémere va xpnoipormoioly 1o
NAEKTPIKS epyaleio atopa, Ta omoia Sev éxouv
e&oikeiwBsi padi Tou 1 Sev éxouv SiaPaoel
autég Tig 0dnyieg. Ta nhexTpikd epyakeia eival
emkivéuva 6tav xpnoipomololvral amd dmepa
aropa.

¢) Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia kai Ta
epyaleia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav
Ta KIvoUpeva pépn Aemroupyoly owoTd Kai
Sev KoANGve, eav kamola pépn éxouv omdoe fy
mrapoucialouv tétoia PAGPN, wote va emped-
Lerai n herroupyia Tou nhekTpikoU epyaleiou.
Ta eapmipara pe PAaPn mpéme va emokeu-
alovral mpiv amé T XPRoN Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou. NoA\d amnéd Ta atuxrfuara opeirovral
OTNV KAKI OUVTAPNOT) TRV NAEKTPIKQY EPYANEIV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpned Kai
kaBapa. Ta mpooekTikd dpovriopiva epyaleia
KOTING HE AIXHNPEEG KUEG KOTTAG KOAGVE Aiyo-
TEPO Kal €ival EUKONOTEPA OTO XEIPIOHO.

{) Xpnoiportroicite To NAeKTPIKS epyaheio, Ta

epyaleia xpiong, KAT., cUpdwva pe autég

TG 08nyieg. AapBavere umdyn TG ouvOrKeg

tpyaoiag kai v mpog dieéaywyn evépyeia.

H xpnon nhextpikov epyaleioy yia Siadoperikig

amd Tig mpoPAemdpeveg xproeig propei va oénr

yhoe o emkivéuveg karaoTdoeig.

O1 xeipoafig kai o1 embaveieg autwv mpémel

va sivar oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai

ypdoa. O1 ohiaBnpig haPég kar emddveieg Sev

EMTPETOUV TOV aodalr XEIPIOPO Kal ¢éAeyXO TOU

NAekTpIkoU epyaleiou oe ampoPAerteg KataoTa-

oelg.

Y

n

5. ZipPig

a)

To nAekTpikd epyaleio oag TPEME VA EMOKEU-
&lerar amokAeioika and e€adikeupivo adikd
TTIPOCWTIIKO KAl HOVO PE YVAOIa avTaAAaKTIKA.
Kard autév Tov tpomo, Siampeital n acddleia

TOU NAEKTPIKOU pyaleiou.

Tuykekpipéveg urtodeiaig aodpalsiag
yia diokormpiova xsipog

Yriodeileig acpalsiag yia dha ta mpidvia

Aiabikacia mpiovioparog

a)

B

Y

)

¢)

KINAYNOZ! Ta xépia oag Sev emi-
A Tpémeral va Ppravouv oTo onpeio

mplovioparog kai ot Aemida mpio-
violU. Me To d\\o cag xépi KpaTare TNV emi-
mpdaBern Aafn f To mepifAnpa kivmipa.
‘Orav kai Ta Slo xépia kpatdve 1o TpIdVI, Sev

UTTapXEl TIEPITITWOT VA TPAUNATIOTOUV atto
Aemida mpiovioU.

Mnv mdvere katw ané To Tepayio eneéepya-
oiag. To mpooTaTeuTikd KaAuppa KAT amd 1o
repdyio emelepyaciag Sev pmopsi va oag mpo-
orateloe amd 1 Aermida mpioviol.
Mpoocappdore To Pabog komng oto Tayog
Tou Tepayiou emeéepyaoiag. Kare amd to
repayio emelepyaociag Ba mpémer va eival opard
NiyoTepo amd éva mfjpeg Uyog 0ddvTwong.
Moté pnv KkpaTare To TTPOG KOTIA TEPAXIO €Mme-
&epyaoiag oto xépl ) mavw amd To MO
Aodalilere To Tepayio emeéepyaciag ot pia
otaBepr) umodoxn. Eivar onpavrikd va ote-
pedvere kald To Tepdyio emelepyaciag, woTe
va ehayioToroleite Tov Kivouvo emadng pe To
oopa, paykepa g Aemdag mpioviol f amw-
Aela Tou eleyxou.

Miavere To nAekTpikS epyaleio povo armo Tig
povwpéveg AaBég otav Sieayere epyaoaieg,
KATd TIG OTIOIEG TO Epyaleio Xpiong prmopei va
OUVAVTHO€l KPUHHEVOUG aywyoug pelpatog
) 70 i810 Tou To kaAwSio Siktbou. H emadh pe
¢évav peupatodopo aywyd Oérer kai Ta peralika
THAHATA TOu NAEKTPIKOU epyaleiou umd Tdom,
mpokahwvTag nhektpomAnéia.
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oT) ZTig KaTA pKOG KOTTEG XPnoipoTToItiTe TavTa
évav avaoToléa f évav ioio odnyoé akpwy. Erol
Sieukohbverar n akpifeia kotg kai peidveral n
mOavétnTa paykoparog g Aemdag mpioviou.
Xpnoiporoigite mavra Aemideg mpioviol ow-
oToU peyiBoug kai pe avtioToixn o urrodo-
XN (m.x. oxApatog actépa f otpoyyuln).

O1 \emmibeg mpiovioy, o1 omoieg Sev Taipialouy
ota eaptipara cuvappoldynong, kivolvral
akavdviota kai odnyolyv ot amoieia Tou eAéyxou.
Moté pn xpnoipomoicite $pOappéveg A AaBog
podéheq N Pideg Aemidwv mpioviol. Or pode-
\eg kai o1 Bideg Aemidwv mpioviol éxouv kara-
okeuaoTe e181kd yia To TTpidvi oag, yia Béitiom
anddoon kar acpaheia Aerroupyiag.

n

S

MNepairépw umrodeiéeg aodaleiag yia dha ta

mpIdVIa

Aviemotpodn - Armieg kar avrioroixeg urroSeideig

aocpalciag

® H avremotpodn eivar n Eadvikr avridpaon Aoyw
piag Aemidag mou paykwvel, ohnvove f ival
MaBog pubuiopivn kai odnyei o€ pn eheyxopevn
kivnon Tou Tipiovioy ¢éw amd To Tepdyio emeep-
yaoiag mpog v katelBuvon Tou xeipioT.

® Orav n Aemida mpioviol paykdoel | odnvooe
OTO ONpEio KAEICIHATOG TOU KEVOU TTPIOVIOPATOq
pTAokdpel kai N 1oxUg kivaTpa anwbe ™ ou-
okeun) mpog v katevBuvon Tou xelpioTh.

® Edv n Aemida mpioviol otpaPaoe iy éxer MaBog
karelBuvon oty kot mpiovioparog, ol 0do-
VIOOEIG TG THoW akung TG Aemidag mpioviol
PTTOpPEl VA PayKOOOUV OTnv €MidAVvEIa TOU TEPa-
xiou emelepyaciag pe ouvimeia n Aemmida mpio-
viot va Bye éw amd To kevd mplovioparog kai
T0 TPIGVI va avarndfoe Tpog Ty katelBuvon
TOU XEIPIOTH.

Mia avremorpodn eival To emakdhoubo MaBog 1y

eANITTOUG Xpriong Tou Tpioviol. Mmopei va epmodr-

oTel PECW KATAANNAWY TIPOANTITIKWV HETPWY, OTIWG

TEPIYPADETAl KATWTEPW.

a) Kparare 1o mpidvi otabepa kai pe Ta Slo xépia
kai Oirere Toug Ppayioveg oag ot pa Béon,
omv omoia Oa pmopsire va déxeote Tig Suva-
peig avremotpodng. Mpéme mavra va siore
ota mAdyia g Aemidag mpioviou. H Aermida
miploviol Sev mpémel oté va Bpiokeral ot
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HI0 YPOHHR HE TO COHA 0AG. 2€ TEPITITWON
avremoTpodrg, To Siokompiovo evdixeral va
avammndioel Tpog Ta Mow, WOTOTO O XEIPIOTAG
prropei va eéy€el Tig Suvapeig aviemoTpodng
HEOW KATAAANAWY TIPOANTITIKGY PETPWV.

B

2tV mepinTwon mou n Aemida mpioviol
paykQoel f Siakoyete TV epyaocia, amevepyo-
TTOIfOTE TO TIPIOVI KAl KPATHOTE TO péca oTo
repayio emelepyaaiag, {wg dtou akivnTortoINn-
O¢i n Aermida mpioviol. Moté pnv mpoomabeire
VQ QTTOHAKPUVETE TO TIPIOVI ATTO TO TEPAXIO
emelepyaaiag ) va To amopakpUvete Tpog Ta
mow, 600 n Aemida Kiveital, aAMGG prropei
va ipokAnBsi avremorpodr. Eakpioore ka
Si0pBwoTte Ty artia Tou paykdparog TG Aeri-
Sag mpioviou.

Eav Oéere va emavekkivioete éva mipidvi, To
omoio Ppiokeral pioa oro Tepayio emeéepya-
oiag, kevipdapere T Aerrida mpioviol oo Kevd
niplovioparog kai eAéyEre eav o1 oSovrwoseig
¢xouv paykaoe oTo Tepayio emelepyaciag.
Edv n Aemida mpioviol éxer paykaoel, ot véia
€KKkivnon Tou Tpioviol pmopei va Pyer &w amd
10 Tepdyio emelepyaciag f va TPoKaNeoe avTe-
moTpodr).

Ipilere Tig peyaeg mAakeg, mpog amoduyn
kivélvou avremoTpodng Aoyw paykwpévng
Aeridag mpioviol. O peydheg mhakeg propolv
va Auyicouv amé 1o 810 Toug To Bdpos.

O1 mAakeg mptmel va urootpidovTal kai oTig
SUo mheupig, TGO KovTa OTO KEVO TpIoviopa-
TOG OCO Kal OTNV aKHr).

Y

6

¢) Mn xpnoiporoicite oTopwpiveg 1} GOappiveg
Aemrideg mproviol. Aemideg mpioviol pe oTopw-
péveg N AaBog eubuypappiopiveg odovrdoeig
TTPOKAAOUV, NOYW TTOAU pIKPOU KEVOU TTPIOVi-
oparog, auénpivn 1pIBR, pdykepa g Aemdag
TTPIOVIOU Kal avTemaTpodr).

o1) Npiv amd To mpidviopa opilere Tig pubpioceig
B&Ooug komng kal ywviag korg. Edv katd
10 TpI6viopa o pubpiceig aldouy, n Aemida
TipIovioU pTTopsi va paykwoel kai va TpokAnOsi
avremoTpodr.

Na siote 1&1aitepa mpooekTiKoi KaTa TO TIPI-
OVIOpa OF UTTAPXOVTEG TOIXOUG 1} o€ GAoug
Topeig Tou Sev ival oparoi. H Bubilbpevn

n
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Aemida mpioviol pmopei katd To TPIGVIoHa va
HTTAOKAPEI OF KPUPPEVA QVTIKEIPJEVA KAl VA TTIPO-
KaAéoel avremaoTpodr|.

Aeiroupyia Tou KaTw TTPooTaTEUTIKOU KAAUpHATOG

a) Npiv amd k& xprion, ehéyxere £dv To KATW

B

Y

)

TTPOOTATEUTIKOG KAAUpPpA KAgivel Avera. Mn
XPNOIHOTTOIEITE TO TTPIOVI €AV TO KATW TTPO-
otareuTikO KaAuppa Sev kiveitar dvera kar dev
kAeivel apéowg. Moté pn cuodiyyere ) ore-
PEWVETE TO KATW TIPOOTATEUTIKO KAAUpPPA OF
avoixr B¢on. Edv 1o mpidvi méoer katd Aabog
KATW, TO KATW TTPOCTATEUTIKO KANUPPA PTTOpEI
va arpafooel. Avoiéte To TpooTaTeuTIKG K&-
Auppa pe 1o poxAd avakinong kar BeBaiwbeire
om kiveitar eelBepa kar Sev ayyiler ) Aemmida
TpIovIoU 1 GAAa TpNpATa Ot OAEG TIG YWViEG KAl
Ta B&6n komAg.

ENéyxere Tn Aeiroupyia Twv ehatnpiwy yia To
KaTw mpooTareuTikd KaAuppa. H cuokeun Ba
TIpémel va ouvTnpeital TpIv amd T XpRon, eav
TO KATW TIPOOTATEUTIKO KAAUMHA Kal Ta eAaTh-
pia 8¢ herroupyouv ayoya. OBappéva e&apth-
pata, koAwdeig evamobiceig 1} cuoowpelotig
pvidiov empPpadivouv T Aemoupyia Tou kaTw
TTPOCTATEUTIKOU KAAUPHATOG,.

AvoiyeTe TO KATW TTPOOTATEUTIKO KAAUpPPA HE
TO XéPI HOVO YIO CUYKEKPIHEVEG KOTTEG, OTTWG
«Korég BUBiong ka1 hootopig». Avoilte To
KATW TIPOCTATEUTIKO KANUPPA HE TO HOXAO ava-
kAnong kar adpnote 1o, pOAIG n Aemida mpioviol
Bubiotei oto Tepdyio emeepyaciag. Te Oheg TIg
AaM\eg epyaoieg TploviopaTog, To KATw TPOaTa-
TEUTIKO KAAUPPQ TIPETTEN VO AEITOUPYEI QUTOpATA.
Mnv amoBirere To mpidvi emdvw oTov mayko
gpyaoiag f oto damedo, £dv To KATW TTPO-
oTareuTikd Kaiuppa Sev kalumrer T Aerrida
mpioviol. Mia ampoortdreut Aemida mpiovioy,
Tou ouveyilel va Kiveital, Kivel To TTpIGVI avTi-
Bera amé v katelBuvon komig kai mpiovidel
6,11 Bpiokeral oto Spdpo ™. Mpootére edw To
XPOVo cuvéxiong kivnaong Tou mpiovioul.

JupmAnpwparikig urrodeileg:

Mn xpnoipormoieite Siokoug Tpoyioparog,.
Xpnoipotoieite povo Aemideg pe Siapétpoug
TToU CUPPWVOUV pE Ta avaypadopeva aTto
TPIOVI.

Kard mv emelepyacia Ebhou 1) uhikoy, amé Ta
omoia dnpioupyeital okdvn emkivouvn yia Ty
uyeia, n ouokeur Tpémer va ouvdietal ot pia
avriotoixn, eheypévn Siaraén amoppoddnong.
Kard 1o mpidviopa Ebhou dopdre pdoka mpo-
oraociag ano T okovr.

Xpnoiporoieite povo Tig mpoTevopeveg Aemideg
mpiovioU.

Na popare mavra mpooTacia yia Ty akor).

Amodelyere umrepBéppavon Tov akpdy Twy
oSoviooewy.

Arnodelyere, kata To TPIGVIOHA TTAACTIKOU,
Niwoipo Tou MAaaoTIKoU.

Yrrod:ilaiq aodalsiag yia hemideg
Sdiokomnpiovwv

QOO®

QDopare mpoorareuTikd yavrial

Qopdre mpooTacia yia Ty avamnvon!

®Dopdre yuahid mpootaoiag!

Qopare mpooTaaia yia Ty akor!

GR | €Y 65



///|PARKSIDE
/\ MPOEIAOMNOIHZH! Npootarebeote amd KINAYNOX

mv akmvoBoXia Méidep: 'Evag eopalpivog XeIpIoHOG TWV prrara-
LASER @ PIWV priopti va odnyrjos o: mupkayia,
expnéeig, diappoig emkivéuvwy ouciwv
2 ) og a\\eg emkivduveg karaoraosig!
P max.: < 1mW-A: 650nm - EN 60825-1: 2014

> Mnv merare Tig piatapieg ot $wIG Kal Pnv

H ocuokeun mrepiéxa éva Aaep karnyo- 711G exBitere oe upnAég Oeppokpaocieg.

piag 2. > Mnv avoiyere, mapapopdavere 1y Bpayu-

> T[loté pnv kareuBlvere 1o Milep ot dropa KUKAQVETE TIG prratapieg, 16T éror pmopei
1 {oa. va mpokAnBei Siappor Twy mepiexdpevLy

MMoté pnv korrare ameuBsiag oto Ailep. To Aér-
{ep pmopti va mpokahéoel PAaPeg ota pdma.
Mnv kateuBuvere Tv aktiva Milep oe uNika
pe Suvarn avravakiaon. Kivéuvog péow
avakA@pevou ¢pwTog.

K&6e piBpion yia Ty evioxuon g aktivag
Miep amayopeteral. Yrapyer kivouvog
Tpaupanopou!

Ma BAaPeg Aoyw emépBaong ot Sidraén
Milep, 61wg kal pn Mpnong Twv urodeiewy
aodakeiag, Sev avahapPBaveral kapia eubuvn.
Mpoocoxn, eav xpnoipomololvral Siadpope-
TIKEG amd TiG €80 avadepopeveg Siatdleig
XelpIopOV ) pUBpiong f eav Sieéayovral
aMeg Siadikaoieg, autd pmopei va odnyroe
oe emkivéuvn ékBeon akmivoPoliag.

YMNOAEI=H

B Edv n ouokeun Sev xpnoipomoieital clpdwva
pe Tig 0dnyieg Aeiroupyiag, pmopei va emnpea-
otel To MpofAemdpevo mpooTaTeUTIKO.
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XNHIKQV TOUG OUTIQV.

> Mn Sokipadere va emavadoprilere Tig prrarapi-
€G. Movo o1 xapakmpiopéveg wg «emavadop-
n{bpeveg» pmarapieg emrpeneral va ¢poprilo-
vral ek véou. Ymapyer kivouvog ékpnéng!

> Eléyxere Takrika mig prarapieg. Or xnuikég
OUGIEG TTOU EKPEOUV PTTOPEI VA TTPOKANETOUV
pdvipeg BAaPeg ot ouokeury. Kard 1o xeipi-
op6 $Oappivey pmaTapiGy fj pratapiov pe
Siappor Sivere 1Siaitepn mpoooxn. Kivéuvog
eykatparog! Qopdre mpooTateuTikd yavTia.

> Ta xnpiKd, Ta omoia ekpéouy amod pia pra-
Tapia, pmopei va mpokahécouy Seppatikolg
epebiopolg. 2e emadn pe 1o Séppa Eemhvere
pe TOAU vepo. Eav o1 xnuikég ouoieg éxouv
eloxwpnoel ota pata, EemUvere TOAU kald
pe vepd, pnv Tpifere Ta pama kar avalnore
aptowg évav yiarpo.

> O pmatapieg Sev emTpémeral va ¢pravouv
ota xépia Tov maidiov. Ta maidid propei
va Bdlouv Tig prarapieg oto oTdpa kai va
TG katamiouv. Eav éxer yivel karamoon piag
pmarapiag, mpémel va avalnmOei apéowg
1atpikr BonBeia.

> Aev emmpémeral xprion Siadopetikdy Timwy
HTTATAPIQY 1] CUCCWPEUTV.

> TomoBereite mavTa TIg pratapieg 010 CWOTO
mdho, 8161 aliwg umdpyel kivbuvog tkpnéng.

> AmopakpUVETE TIG PrraTapieg amo T CUOKEUT),
€av Oev TTPOKETAl VA XPNCIHOTIOINCETE TN
OuoKeUr yia peyalo xpovikd didotnua.
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AvTIKaTdoTaon TWV PIIaTapiwv:

B Avoire o kahuppa ™G Bikng Twv pmarapiov @D
pe éva katdMnho otaupokatodfido.

B AnopakpUvere Tig $Oappéveg pratapieg.

B TomoBerote SUo kaivolpieg alkalikég pma-
Tapieg keppatoadoug otoixeiou 1,5 V timou
AG 13 / LR 44 (m.x. GPA 76) clpdwva pe Tv
moAikéTTa Kai Pidwote €avd kakd To kdAuppa
mg Bnkng Twv pmatapiov @

A\ NPOXOXH!

Edv xpnoipomoiolvrar Siadopetikég amd Tig 80
avadepdpeveg Siaraéeig xeipiopwy f pUBuiong f
eav Sieéayovral dMeg Siadikacieg, autd pmopei
va oénynoe ot emkivéuvn ékBeon akmivoPoliag.

Fvijoia edaptpara/cupnAnpwpari-

K#¢ OUOKEUEG

B Xpnoipomoieite povo e€apripara kar GupTIAN-
PWHATIKEG CUOKEUEG TTou avadépovral oTIg
obnyieg xpfiong fi mou o1 urrodoxég Toug
civar oupParig pe T ouokeur).

Mpiv ané v évapén Aaroupyiag

'EAeyxo¢ AaiToupyiag Tou mmpoorarsuT-
koU kaA\Upparog

/A NPOEIAOMOIHEH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

B [Npiv amd OXeg TiG epyacieg, amevepyoTToIEiTe
T cuokeun kai Tpafare To Buopa amd My
npida.

B Eéaocdaliors 611 Ta kivoupeva e€apipara Tou
mpoaTarsutikol kahuppatog ) Aeroupyouv
XWpPIG va paykdvouv kai Oheg ol Siatdéeig mou
emdipouv v kdAuyn TG Aemidag, Aemoupyolv
anpooKoTa.

B Evepyomoirfote To mpooTateuTikd kaiuppa (B
pévo oTov avriotoixo mpoPAembpevo poxAo
avékhnong mpootateutikol kaAUpparog (.

¢ TpaPn&re eviehog miow To poxAd avakinong
mpocTareutikol kauppatog (.

‘Orav adrjoere To HoxAd avAkAnong mpooTareu-
TIKoU kaAUppatog (B mpémel To mpooTareuTiko
kahuppa @ va emotpiye dvera oty apyixi
Tou Béon.

Oion oz Aaitoupyia

Intelligent
Power Control

To Siokompiovo xeipog PHKS 1350 C2 Siabtrer
 Aermoupyia Infelligent Power Control. Autdg o
autdpatog epodiacpodg ioxlog emdiper T Siatr-
pnon g anddoong akdua kai ot eneéepyacia
OKANPOTEPWY UNIKQV pE peyalUTtepn avroxr oe évav
kaBopiopivo Topta apiBuol oTpodhv.

TommoOérnon/AX\ayr) Aemidag

YIMNOAEI=H

B O ypnoipomoioUpeveg Aemmideg mpémel va
avrioToixouy oto EN 847-1.

B Xpnoiporoieite pdvo Aemideg pe Siapérpoug mou
GUHWVOULYV pE Ta avaypadOpeva oTo TIPIOVI.
AMAZere ™ Aemida mpioviol @) povo edpdoov éxel

1pafnxrei o Buopa Siktbou!

1. ©tore 1o Bdbog kommg (piow Pidag pibuiong @)
omv ehdxiorn B¢on, O mm.

2. Tupiote mow To mpooTareutikd kaAuppa @ pe m
BonBeia Tou poxhoul avaxkinong P kai TomoBe-
TFOTE Tr| CUOKEUT).

3. Mi¢ote v acdahion arpakrou (P (éwg dtou
KOUPTTOOEI) Kal pe To e0wTEPIKG £€aywvo KAeldi
O \aokapere ) Pida otodiéng / m podira @.
Topa amopakpuvere ™ Bida cvodilng / m
podira @ kai 1 dpravila cvodiéng B
(BA. emiong Eix. A).

Eik. A: AMayn Aerriag mpiovioy
4. Adaiptote ™ hemmida mpioviol €.

5. TormoBerfiore ™ Aemida mpioviol @) pe v
avrioTpodn ceipd amd auTrhv TIOU TEPIYPAadNKE
aveTép.
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6. Mi¢ote v aodahion arpakrou (P (éwg dtou
KOUPTTOGEl) Kal pe To e0wTEPIKG e€aywvo KAaldi

O o¢i&re m Bida clodpiEng @.
/\ NPOEIAONOIHZH!

> To Béhog ot Aemida mpioviol @) mpémel va
oupdwvei pe To Bihog katelBuvong mepioTpo-
¢ng (n karelBuvon Aemoupyiag, emonuaiveral
ot ouokeur).

B BeBaiwbeite o1 n Aemida mpioviot @D evSeikvura
yia Tov apiBud otpodwv Tou epyaeiou.

TomoOirnon / PUOpion mapaiinlou

avaoTtolia

¢ Aaokdpere my merahouda @ kar TomoBeriore
Tov mapdMnho avactoria B om oxerikn uro-
Soxi @.

¢ PubBpiote To emBupnTd MAATOG KOG peE T Por)-
Oe10 TG KNipakag oTov mapaAnio avactohia
® «ai Tou Béoug onpavong oty midka Baong
O (B). emiong Eix. B).

[
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I
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NRARRSRRRRARAAREARY HI\H‘H
8, 7 6 3, 1P
I\l\f
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4 Eix. B: [M\arog kormg 3 ex.
¢ Soi&re mahi kard My merahouda @.

ZUvdeon diaralng armroppoddnong

pIvidiav

4 TomoBerfote Tov mpooappoyta g Sidraéng
amoppddnong okovng @ ot Sidraén amopd-
kpuvong pvidiov €.

¢ 2uvdiore pia eykekpipévn Siaraén amoppodn
ong okoévng Kai pIvISILV.
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Xeipiopog

Evepyorroinon kai anevepyomoinon

Evepyomoinon:

4 MMiéore kai kpatioTe T dpayn evepyoroinang @
mpog T1a apiotepd 1 Sedid.

4 Mi¢ore 1o Siakommn ON/OFF @. Adol exi-
vnBei To pnyxavnpa, propeite va adrioete maAI
eAelOepn T bpayn evepyomoinong @.

Anevepyotoinon:

¢ Adnote eelBepo o Siakomm ON/OFF @.

PUOpIOn ywviag korg

Mriopeite va kaBopioere T ywvia kotiig pe T
BonBeia g oxetikig khipakag .

B Aaokdpere Ty merahouda mpoemAoyig TG
ywviag kormg @), pubpiote mv emBupntd ywvia
om oxeriki Khipaka ) kai opi&re man my
meralouda.

PUOpion BaBoug ko

YIMNOAEI=H

> Suotvoupe va emMéyere To BaBog kotrg
10 Suvardy mep. 3 mm peyalltepo amd To
maxog ulikoU. Eror emruyxavere pia kabapr
KOTTH.
¢ Aackapere m Bida ptbpiong @, pubpiote 1o
emBupntéd Pébog kommg oty Khipaka B&Boug
kot @ kai opi&re mahi m Pida pubuiong @.

Xzpiopog Tou Siokompiovou Xepog

1. Evepyomoiote 1 ouokeun omwg meprypdaderal
oto amdomacpa «Evepyoroinon kar amevepyo-
Toinon» kai TomoeTAoTe TN e TNV PTPOOTIVA
akpr g mhdakag Baong @ emave oto uhiko.

2. KareuBuvere To pnxdvnua otov mapdiinio
avaotoria (B 1 oe pia onpeiwpivy ypapp.

3. Kparfore 1o pnxdvnua kar pe ta duo xépia
amd TG Mafég kai mpiovioTe pe pétpia mieon.
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Evepyorroinon kai ansvepyoroinon
) Xi147)

Evepyorroinon:
¢ Miéore 1o Siakonm ON/OFF yia Aéiep (.

Amnevepyorroinon:

¢ Mitore 1o Siakdmmn ON/OFF yia Milep (B.

YMNOAEI=H

> Edv o1 pmatapieg éxouv dOapsi, avrikaraotr)-
oTe TiG pe SUo kalvoupieg alkalikég pmarapi-
£G keppatoeidolg oroixeiou 1,5 V rimou AG
13 / IR 44 (m.x. GPA 76).

PUOpion apiBpotl orpodwv

B Tupiote Tov Tpoxioko B omy emBupnts Babyi-
8a apiBpol otpodav (onpavon Béhoug A)
(1 = pikpdrepog apiBudg orpoduv/6 =
peyaAUtepog apiBpog oTrpodwv):
Mpoocavarohioteite cUppwva pe TIG KATWTEPW Ui
Seopeutikig pubpioeig f mMpooappdoTe avaloywg
pepovwpéva Tov apiBpd otpodyv otov Tpoxioko €.

YAiko BaBpida
apiBpou
otpodrv

ZkAnpo kai pahako Ebho (pacid 6

&UMo) ot eykapoieg kar Siapnkeg

KOTTEG

Mopiocavideg, ivooavideg

Mnxooavideg, kdvrpa TAakE

Emotpwpéveg kai emevdedupiéveg pe 6

KAmAQpa MAAKEG

MAakeg PVC 3-5

Akpuhika $pUNa, mhe€iykAag 2-4

MA\akeg ahoupiviou 4-6

Mpodik aoupiviou 4-6

Tuyooavideg 1-2

M\akeg merpoPapPaka 1-2

Mopiocavideg avapepiypéveg pe 1-2

TOIPEVTO

Yrmrodziaig kan rexvaopara

B Mroptite va amoduyere okioipo TG akung

kotmg ot euaioBnreg emdveieg, T.X. emMoTPL-
péveg poplocavideg 1} mopteg, kOMNOVTag auto-
kONNT Tavia emdve ot ypapph korhg. ESo
UTTapXEl, ETTIONG, TO TTAEOVEKTNHA OTI PTTOPEITE
VA ONUEIWOETE EMAVW GTNYV AUTOKOAANTN Talvia
KaAUTEpa amd OTl emdve o pia Asia emdaveia.
Amodelyere amoteAeopaTIKOTEPA EVA OKICIHO
NG QKNG KOTIMG PECW EVOG OdIypévou AerTou
&iMou, To omoio mpiovilerar padj.

Zuvtpnon ka1 ka@apiopog

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX
TPAYMATIZMOY! Mpiv amd 6Xeg Tig

£PYACIEG, QTTEVEPYOTIOIEITE Tr) CUOCKEUN
ka1 tpafare to Puopa amd my mnpila.

B H ouokeun mpémel va eivar mavra kabapr,

oteyvi) kai eelBepn amd Aadia A Aimog.

B Ta tov kaBapiopd Tou mepIBAfpatog xpnoipo-

TTOIEITE éva OTEYVO TTavi.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Edv amaneitar aviikardoTaon Tou kalwdiou
ouvdeong, n epyacia aut) mpémel va Sie€d-
YETQI QTIO TOV KATAOKEUAGT f) TOV AVTITTIPO-
oW Tou, TTPog amouyr KIVOUVLY yia TV
acalea.
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Amoppipn
Ny H ouokeuacia amoreheitar amé ¢pihika mpog

%(9 10 TEpIBaMov uNikd. Mmopei va amoppr-

$0O¢i ota Tomka Soxeia avakikhwong.

Mnv merare Ta nhekTpikd epyaleia oTa
olkiakd amoppipparal

Sbpdwva pe v Eupwmaikh Odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKG epyaleia TTpEMEl va
ouléyovTal xwpioTd kal va odnyolvrai ot pia
$IAikn yia To epifdAov emavaypnoiporoinon.

la 11 SuvatdTTeg aMOPPIYPNG TWV AXPMOTEUPEVRY
OUCKEULV evnpueplveoTe amd T Siaxeipion g
KoIVOTNTAG 1) TG TOANG 0ag.

Améppiyn TWV PITATapiuv

O pmratapieg Tpémel va avakukAovovTal

olpdwva pe v Odnyia 2006/66/EC

ka1 Sev emTpéneral va amoppinTovial ota
olkiaka amoppippara. K&be xpriotng eivar vopika
uTroy pewpévog va mmapadidel Tig pratapieg/Toug
OUCOWPEUTEG OF £VA ONPEIO CUYKEVTPWONG TNG
koIvdTNTaG/TG mOANG Tou A oTo epmdpio. Auth n
utroyptwon e&umnpetel oTo va amopakplvovral ol
pmarapieg/or cucowpeuTég pe Evav GiAikd TTPog To
mepifaNov Tpdmo. Emotpidere Tig pratapieg/
TOUG OUCOWPEUTEG POVO Ot aTTOPOPTIOPEVN KATA-
oraon. O1 prarapieg mpémel va amopakpuvovral
amd TN CUCKEUN TIPIV TNV aTTOPPIYn.
Armoppirrere T cuokeuaaia pe GINKO
TpdMO P0G To TEPIBaNNov. AapPave-
Te uTdyn T ofjpavon ota SiadopeTikd
UANIKG cuokeuaaiag kal, epooov
amarreital, Eexwpilert Ta. Ta ulikd
ouoKeUaoiag $EPOUV arjpavaon pe
ouvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe
mv £€ng onpaoia:
1-7: MhaoTikd,
20-22: Xapri kar xaptovi,
80-98: ZuvOerikd uhika

®  [ia mAnpodopieg OXETIKA pe TIG
Suvardmreg amdppIyng Tou TTPOIGVTOG
mou Sev xpnoipotoieital MAéoy,
ameuBuvBeite omig appddieg utmpeoieg
™G koIvoTTag M Tou Srfpou oag.
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Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmooa, aéidripe meham,

H rmapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylinon
amd ™y nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNeiyewv oTo TTPoidy Exete vopikd SikaibpaTa
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOpIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

MpoumoBiosig eyyunong

H mepiodog eyyinong Eekivaer katd Ty nuepopnvia
ayopdag. Gurd&re kakd my mpwrdtutm amddaén
Tapgiou. Auté To tyypado amarreital wg amodaén
yla v ayopad.

Edv, eviog tpiwv eTwv amo v nuepopnvia ayopdg,
TIPOKUYEI OTO TTPOIOV autd odalpa ulikou n)
KQTaoKeURG, KaTdmV kpiong pag, emokeualoupe

A avrikaBioTolpe To Tpoidy yia e0dg Swpedvy.

H mapoloa eyyunon mpoimoBirer 61 evidg g
mepIdS0U TPIOV ETOV 1) EANQTTWPATIK) GUOKEUT Kal

n amddeaén ayopdg (amddeén rapeiou) Ba umo-
BANBoUv pali pe clvropn meprypadr oxeTka pe 1o
mou Bpiokerar n éNeyn kai TOTE TPOEKUYE.

Eav 1o eAamrepa kalimrerar amé Ty eyyunor pag,
Ba AaPere 1o emokeuacpévo 1} éva vio TTPoidy.

Mepiodog eyylunong kai vopikig amaitiosig
Aoyw eAAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxns eyyunong. Autd ioxbe kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabei kar emokeuaoTei.
Ev&exopeveg AN umapyouoeg {npitg kar eNeipeig
KQTa TNV ayopd TTPETEl va yvwaToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aién tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpEwvovTal.
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Ebpog cyyunong

H ouokeun kataokeuaoTnke cUpdWva pe AUOTNPEG
odnyieg moidTTag Kar ehéyxOnke TpooekTIKG TTPIV
amod TV amooToAN.

H amddoon eyyunong ioxle yia oddipara uhikol
f kataokeung. H mapoloa eyyunon Sev exreiveran
O TUAHATA TOU TIPOIGVTOG, Ta omoia ekTievral ot
duaiohoyikn $Bopd kai éror prropei va Bewpolvrar
eéapmipara $Bopdg 1 yia {npiig ot elBpaucTa
eéapmipara, m.y. SiakdmTeg, cuCOWpPEUTEG, Tayid A
eéapmipata mou tival kataokeuaopéva amd yuah.
H mapoloa eyyinon akupoverar edv mpokAnOsi
{nWd oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwoth xpron N
ouvtipnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag of avadepdpeveg
umrodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal Xelpiopoi TTou Sev GUVICTOVTI 1} yia Toug oTToioug
umdpyel mpoeaidotoinon Tpémel amapaitTa va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopilerarl pdvo yia 181wtk Kai o
y1a €TAYYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tpipa ofpPig, n eyyinon
Tavel va 1ox Vel

Aiadikacia os mepinTwon syyunong

Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou

{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdhoubeg umodeieg:

B Ta O)eg TG epwThoEg £xete éroipn v amodeén
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg anddeén yia my ayopa.

B Mmopeite va Bpeite Tov kwSikd mpoidvTog
otnv mvakida TiToU, Xapaypévo, otV TP
oehiba Twv odnyiwv cag (kaTw apiotepd) A ot
QUTOKOAANTO OTNV oW 1) KAT TTAeUpPA.

B Edav mpokuyouv oddlpara Aeiroupyiag 1 dheg
eNelyeig, emkovevoTe kar’ apyrv pe To akdhoubo
avadepdpevo Tpipa otpPic TNAePpwVIKE 1| pe
E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bewpeital ehatrwparikd propeite
va To anooTeilete ateAG oty avadepdpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvamTovrag my amddaén
ayopdg (am6daén tapeiou) kar avadépovrag
mou Ppiokeral n éNenyn kar moTe epdavioTnke.

>mv 1otooeNida www.lidlservice.com
prTopeite va katePaoete To Tapdy kai
ToAG dMa eyxeipidia, Bivreo mpoidvrwv
Kal AoyIopIKO.

ZipPig
S¢pPig EMada

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(0 Zippig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 315014

Elcaywyiéag

H akoXoubn SietBuvon Sev eivar SielBuvon otpfis.
Emikoivevrote, kat’ apxiv, e Tnv avadepdpevn
urmpeoia otpfis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.komperndss.com
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, YrelBuvog tekpnpiooewv: Kipiog Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, TEPMANIA, dnhovoupe Sia Tg mapolong o1 To mapdy mpoidv cupdwvei pe ta
akdlouba mpoéTUTIA, Ta KavovioTika Eyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Oényia mepi pnxavev

(2006 /42 /EC)

H\ekrpopayvntikfy cupBardrnra

(2014/30/EV)

Odnyia RoHS (Zxerika pe Tov mepiopiopd Xprong CUYKEKPIPEVWY EMKIVOUVQY oucIOV

oTov NAekTPIKS Kal NhekTpovikd eomhiopd)

(2011 /65 /EU)*

*O kataokeuaoTiig déper amokAeioTikr eubuvn yia ™ ouvraén authg TG SAAwong cuppdpdwong. To
avutipw TEpypadopevo avrikeipevo g SAwong mAnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwmaikou KovoPouliou kai tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov Tepiopiopd
NG XPHONG OUYKEKPIEVWY ETTIKIVOUVQY UNIKOV O NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpoéTuma:
EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-5: 2014

EN 55014-1: 2006/A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 60825-1: 2014

EN 50581: 2012

Ovopaoia tUrmou Tou pnxaviparog: Aiokompiovo PHKS 1350 C2
‘Erog karaokeung: 01-2019

Alv&wv apiBpdg: IAN 315014

Bochum, 29.01.2019

ez

,.../

Semi Uguzlu

- AiguBuvtng oidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv ud Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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HANDKREISSAGE
PHKS 1350 C2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch
Die Handkreisséige (nachfolgend ,Gerét” genannt)
ist zum Sdgen von Léngs- und Querschnitten,
Gehrungsschnitten bei fester Auflage in Vollholz,

Spanplatten, Kunststoff und Leichtbaustoffen geeignet.

Jede andere Verwendung oder Verénderung der
Maschine gilt als nicht bestimmungsgemaf’ und

birgt erhebliche Unfallgefahren. Nicht zum gewerb-

lichen Gebrauch.

Ausstattung

@ Einschaltsperre

@ EIN-/AUS-Schalter

© Schnitttiefenskala

O Innensechskantschlisssel SW 6

© Feststellschraube

O Grundplatte

@ Parallelanschlagaufnahme

O Fligelschraube fir Parallelanschlagaufnahme
© Fligelschraube fiir Schnittwinkelvorwahl
@ Schnittwinkelskala

® Spindelarretierung

® Zusatzgriff

® EIN-/AUS-Schalter Laser

@ Laseraustrittséfinung

® Parallelanschlag

D Spannflansch

® Spannschraube / Unterlegscheibe

@ Schutzhaube

74 DE | AT | CH

D Rickziehhebel fiir Schutzhaube
@ Sageblatt

@ Spanauswurf

@ Adapter fir Staubabsaugung
@ Stellrad fir Drehzahlvorwahl
@ Abdeckung des Batteriefachs

Lieferumfang
1 Handkreissége

1 Parallelanschlag

1 Adapter zur Staubabsaugung
1 Innensechskantschlissel SW 6
2 Sageblétter

2 Batterien

1 Betriebsanleitung

Technische Daten
1350 W

230V ~ 50 Hz
(Wechselstrom)

n, 2,200 - 4,700 min’

1x @D 190 mm x 2,5 mm x
@ 20 mm, 24 Zshne

1x @ 190 mm x 2,5 mm x
@ 20 mm, 48 Zdhne

Nennaufnahme:

Nennspannung:

Leerlaufdrehzahl:

Sdgeblétter:

.
190mm
| |

Max. Schnitttiefe: Bei 0°:
Iﬂl Holz/Kunststoff 65 mm
4 Bei 45°:

Holz/Kunststoff 44 mm

Schutzklasse: /18 (Doppelisolierung)

Gerdusch- und Vibrationsinformationen:

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Gerduschemissionswert:

Schalldruckpegel: L, = 93 dB (A)
Unsicherheit: Ko, = 3 dB
Schallleistungspegel: L,,= 104 dB (A)
Unsicherheit: Ka= 3 dB
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Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert:
Sagen von Holz g, = 3,7 m/s?

Unsicherheit K = 1,5 m/s?
/\ WARNUNG!

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
in EN 62841 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Geréite-
vergleich verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsemissionswert kann auch zu einer
einleitenden Einschétzung der Aussetzung ver-
wendet werden. Der Schwingungspegel wird
sich entsprechend dem Einsatz des Elekirowerk-
zeugs verdndern und kann in manchen Féillen
ber dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung kénnte
unterschétzt werden, wenn das Elektrowerkzeug
regelmdfig in solcher Weise verwendet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen
so gering wie méglich zu halten. Beispielhafte
MaBnahmen zur Verringerung der Vibrationsbe-
lastung sind das Tragen von Handschuhen beim
Gebrauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiel-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung I&uft).

A Allgemeine
Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete

Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht

in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der

sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder

Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen

Funken, die den Staub oder die Démpfe entziin-

den kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Naésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elekirischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elekirischen Schlages.

b

b

C

d
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im

f

a

b

(¢

d

e

Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
léngerungsleitungen, die auch fir den
AuBenbereich zugelassen sind. Die Anwen-
dung einer fiir den Auf3enbereich geeigneten
Verldngerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn

Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fishren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlieen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
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a

b

C

d
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unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.

Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.
Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-

ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auferhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
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so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.
f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

9

h

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Gerdtespezifische Sicherheitshinweise
fur Handkreisségen

Sicherheitshinweise fir alle Séigen
Sdgeverfahren

a) GEFAHR! Kommen Sie mit lhren Hén-
den nicht in den Ségebereich und an

das Ségeblatt. Halten Sie mit Ihrer
zweiten Hand den Zusatzgriff oder das
Motorgehduse. Wenn beide Hénde die Sdge
halten, kdnnen diese vom Ségeblatt nicht
verletzt werden.
Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Die
Schutzhaube kann Sie unter dem Werkstiick
nicht vor dem Ségeblatt schitzen.
Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des
Werkstiicks an. Es sollte weniger als eine volle
Zahnh&he unter dem Werkstiick sichtbar sein.

b

C

d) Halten Sie das zu séigende Werkstiick niemals
in der Hand oder iiber dem Bein fest. Sichern
Sie das Werkstiick an einer stabilen Aufnahme.
Es ist wichtig, das Werkstiick gut zu befestigen,
um die Gefahr von Kérperkontakt, Klemmen
des Ségeblattes oder Verlust der Kontrolle zu
minimieren.

Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen an, wenn Sie Arbeiten
ausfihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Kontakt mit einer span-
nungsfihrenden Leitung setzt auch die Metall-
teile des Elektrowerkzeugs unter Spannung und
fihrt zu einem elekirischen Schlag.

f) Verwenden Sie beim Léngsschneiden immer
einen Anschlag oder eine gerade Kantenfiih-
rung. Dies verbessert die Schnittgenauigkeit
und verringert die Méglichkeit, dass das Sége-
blatt klemmt.

Verwenden Sie immer Ségeblétter in der rich-
tigen Gréf3e und mit passender Aufnahmeboh-
rung (z.B. sternférmig oder rund). Ségebldtter,
die nicht zu den Montageteilen der Séige passen,
laufen unrund und fihren zum Verlust der Kontrolle.
Verwenden Sie niemals beschédigte oder
falsche Ségeblatt-Unterlegscheiben oder-
schrauben. Die Ségeblatt-Unterlegscheiben
und - schrauben wurden speziell fir lhre Sége
konstruiert, fir optimale Leistung und Betriebssi-
cherheit.

e

9
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Weitere Sicherheitshinweise fir alle Ségen

Riickschlag - Ursachen und entsprechende

Sicherheitshinweise

® Fin Rickschlag ist die plstzliche Reaktion infolge
eines hakenden, klemmenden oder falsch ausge-
richteten Sdgeblattes, die dazu fihrt, dass eine
unkontrollierte Sége abhebt und sich aus dem
Werkstiick heraus in Richtung der Bedienperson
bewegt;

® wenn sich das Séigeblatt in dem sich schlieflen-
den Sagespalt verhakt oder verklemmt, blockiert
es, und die Motorkraft schldgt das Gerdt in
Richtung der Bedienperson zuriick;

® wird das Ségeblatt im Ségeschnitt verdreht
oder falsch ausgerichtet, kénnen sich die Zéhne
der hinteren S&geblattkante in der Oberfléiche
des Werkstiicks verhaken, wodurch sich das
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Sdgeblatt aus dem Ségespalt herausbewegt
und die Sége in Richtung der Bedienperson
zuriickspringt.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs der Sége. Er kann durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a)

b)

c)

d)

e)

Halten Sie die Séige mit beiden Hénden fest
und bringen Sie lhre Arme in eine Stellung,
in der Sie die Riickschlagkréfte abfangen
kénnen. Halten Sie sich immer seitlich des
Sdgeblattes, nie das Ségeblatt in eine Linie
mit lhrem Kérper bringen. Bei einem Riick-
schlag kann die Kreissdge riickwérts springen,
jedoch kann die Bedienperson durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen die Rickschlagkrafte
beherrschen.

Falls das Ségeblatt verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie die Sége
aus und halten Sie sie im Werkstoff ruhig,

bis das Ségeblatt zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die Séige aus dem
Werkstiick zu entfernen oder sie riickwérts zu
ziehen, solange das Ségeblatt sich bewegt,
sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fir das Verklem-
men des Sdgeblattes.

Wenn Sie eine Sdge, die im Werkstiick steckt,
wieder starten wollen, zentrieren Sie das
Sageblatt im Ségespalt und Gberprifen Sie,
ob die Sdgezédhne nicht im Werkstiick verhakt
sind. Klemmt das Ségeblatt, kann es sich aus
dem Werkstiick heraus bewegen oder einen
Rickschlag verursachen, wenn die Sdge erneut
gestartet wird.

Stiitzen Sie groBe Platten ab, um das Risiko
eines Riickschlags durch ein klemmendes
Sdgeblatt zu vermindern. Grof3e Platten kén-
nen sich unter ihrem Eigengewicht durchbiegen.
Platten miissen auf beiden Seiten abgestitzt
werden, sowohl in der Néhe des Sdgespalts als
auch an der Kante.

Verwenden Sie keine stumpfen oder besché-
digten S&geblétter. Stigeblatter mit stumpfen
oder falsch ausgerichteten Zéhnen verursachen
durch einen zu engen Ségespalt eine erhdhte
Reibung, Klemmen des Ségeblattes und Riick-
schlag.
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Ziehen Sie vor dem Ségen die Schnitttiefen-
und Schnittwinkeleinstellungen fest. Wenn
sich wahrend des Ségens die Einstellungen
veréindern, kann sich das Sageblatt verklemmen
und ein Rickschlag auftreten.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Ségen

in bestehende Wénde oder andere nicht
einsehbare Bereiche. Das eintauchende Sége-
blatt kann beim Ségen in verborgene Obijekte
blockieren und einen Riickschlag verursachen.

Funktion der unteren Schutzhaube

a) Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob die

b

c)

d

untere Schutzhaube einwandfrei schlief3t.
Verwenden Sie die Sége nicht, wenn die
untere Schutzhaube nicht frei beweglich ist
und sich nicht sofort schlieBt. Klemmen oder
binden Sie die untere Schutzhaube niemals

in gedffneter Position fest. Sollte die Sége
unbeabsichtigt zu Boden fallen, kann die untere
Schutzhaube verbogen werden. Offnen Sie die
Schutzhaube mit dem Riickziehhebel und stellen
Sie sicher, dass sie sich frei bewegt und bei
allen Schnittwinkeln und -tiefen weder Ségeblatt
noch andere Teile beriihrt.

Uberpriifen Sie die Funktion der Feder fir die
untere Schutzhaube. Lassen Sie das Gerét vor
dem Gebrauch warten, wenn untere Schutz-
haube und Feder nicht einwandfrei arbeiten.
Beschadigte Teile, klebrige Ablagerungen oder
Anhéufungen von Spénen lassen die untere
Schutzhaube verzégert arbeiten.

Offnen Sie die untere Schutzhaube von Hand
nur bei besonderen Schnitten, wie ,Tauch- und
Winkelschnitten”. Offnen Sie die untere Schutz-
haube mit dem Riickziehhebel und lassen Sie die-
sen los, sobald das Sageblatt in das Werkstiick
eintaucht. Bei allen anderen Sdgearbeiten soll
die untere Schutzhaube automatisch arbeiten.

Legen Sie die Sége nicht auf der Werkbank
oder dem Boden ab, ohne dass die untere
Schutzhaube das Ségeblatt bedeckt. Ein un-
geschiitztes, nachlaufendes Ségeblatt bewegt
die Séige entgegen der Schnittrichtung und
séigt, was ihm im Weg ist. Beachten Sie dabei
die Nachlaufzeit der Sége.
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Ergéinzende Anweisungen:

Verwenden Sie keine Schleifscheiben.

Verwenden Sie nur Ségeblatter mit Durchmessern
entsprechend den Aufschriften auf der Sége.

Beim Bearbeiten von Holz oder Materialien, bei
denen gesundheitsgeféhrdender Staub entsteht,
ist das Gerdt an eine passende, gepriifte
Absaugvorrichtung anzuschliefen.

Tragen Sie beim Ségen von Holz eine Staub-
schutzmaske.

Verwenden Sie nur empfohlene S&igeblétter.
Tragen Sie immer einen Gehérschutz.

Vermeiden Sie ein Uberhitzen der Ségezahn-
spitzen.

Vermeiden Sie beim Ségen von Kunststoff ein
Schmelzen des Kunststoffs.

Sicherheitshinweise
fir Kreisségebldtter

QOO®

Schutzhandschuhe tragen!

Atemschutz tragen!
® Schutzbrille tragen!

Gehérschutz tragen!

/\ WARNUNG! Schijtzen Sie sich vor
Laserstrahlung:

LASER

|

P max.: < 1mW-A: 650nm - EN 60825-1: 2014

Das Gerét enthdlt einen Klasse 2 Laser.

> Richten Sie den Laser nie auf Personen oder
Tiere.

> Blicken Sie nie direkt in den Laser.
Der Laser kann Augenschéden hervorrufen.

> Richten Sie den Laserstrahl nicht auf stark
reflektierende Materialien. Gefahr durch
reflektierendes Licht.

> Jede Einstellung zur Verstdrkung des Laser-
strahls ist verboten.
Es besteht Verletzungsgefahr!

> Fir Schéden durch Manipulation an der
Lasereinrichtung sowie Nichtbefolgen der
Sicherheitshinweise wird keine Haftung
bernommen.

> Vorsicht, wenn andere als die hier angege-
benen Bedienungs- oder Justiereinrichtungen
benutzt oder andere Verfahrensweisen
ausgefihrt werden, kann dies zu geféhrlicher
Strahlungsexposition fihren.

B Wird das Gerét nicht entsprechend der
Betriebsanleitung des Herstellers benutzt, kann
der vorgesehene Schutz beeintréichtigt sein.
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GEFAHR

Eine falsche Handhabung von Batterien
kann zu Feuer, Explosionen, Auslau-
fen gefdhrlicher Stoffe oder anderen
Gefahrensituationen fihren!

> Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer und set-
zen Sie sie keinen hohen Temperaturen aus.

> Batterien nicht 6ffnen, verformen oder
kurzschlieBBen, da in diesem Fall enthaltene
Chemikalien auslaufen kénnen.

> Versuchen Sie nicht, Batterien wieder aufzu-
laden. Nur als ,aufladbar” gekennzeichnete
Batterien dirfen wieder aufgeladen werden.
Es besteht Explosionsgefahr!

> Uberprifen Sie regelmaBig die Batterien.
Ausgetretene Chemikalien kénnen dauerhafte
Schéden am Gerdt verursachen. Im Umgang
mit beschadigten oder ausgelaufenen
Batterien besondere Vorsicht walten lassen.
Verdtzungsgefahr! Schutzhandschuhe tragen.

» Chemikalien, die aus einer Batterie austre-
ten, kdnnen zu Hautreizungen fihren. Bei
Hautkontakt mit viel Wasser abspilen. Wenn
die Chemikalien in die Augen gelangt sind,
grundsatzlich mit Wasser ausspilen, nicht
reiben und sofort einen Arzt aufsuchen.

> Batterien diirfen nicht in die Hénde von Kin-
dern gelangen. Kinder kénnten Batterien in
den Mund nehmen und verschlucken. Wurde
eine Batterie verschluckt, muss sofort medizini-
sche Hilfe in Anspruch genommen werden.

> Unterschiedliche Batterie- bzw. Akkutypen
diirfen nicht gemischt eingesetzt werden.

> Batterien stets polrichtig einsetzen, da sonst
die Gefahr des Platzens besteht.

> Entnehmen Sie die Batterien aus dem Gerdt,
wenn Sie es léingere Zeit nicht benutzen.
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Batterien wechseln:

W Offnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs
@ mit einem passenden Kreuzschlitzschrauben-
dreher.

B Entnehmen Sie die verbrauchten Batterien.

B Setzen Sie zwei neve 1,5 V Alkaline Knopf-
zellen vom Typ AG 13 / IR 44 (z.B. GPA 76)
geméB Polung ein und schrauben Sie die Abde-
ckung des Batteriefachs € wieder fest.

/\ VORSICHT!

Wenn andere als die hier angegebenen Bedie-
nungs- oder Justiereinrichtungen benutzt, oder
andere Verfahrensweisen ausgefihrt werden,
kann dies zu gef&hrlicher Strahlungsexposition
fihren.

Originalzubehdr /-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.

Vor der Inbetriebnahme
Funktion der Schutzhaube Gberpriifen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét das
Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker.

H Stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile
der Schutzhaube @ ohne Klemmen funktionie-
ren und alle Einrichtungen, die das Verdecken
des Sdgeblattes bewirken, einwandfrei arbeiten.

B Betdtigen Sie die Schutzhaube () nur am dafir
vorgesehenen Riickziehhebel (.

4 Ziehen Sie den Rickziehhebel @) vollsténdig
zurick.

Beim Loslassen des Riickziehhebels ({) muss
sich die Schutzhaube @ einwandfrei in ihre
Ausgangsposition zuriickbewegen.
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Inbetriebnahme

Intelligent
Power Control | ., /

Die Handkreisséige PHKS 1350 C2 verfigt Gber Intel-
ligent Power Control. Dieser automatische Kraftnach-
schub bewirkt, dass in einem bestimmten Drehzahlbe-
reich die Leistung auch beim Bearbeiten von hérterem
und widerstandsféhigerem Material konstant bleibt.

Sageblatt montieren / wechseln

B Alle verwendeten Blétter missen der
EN 847-1 entsprechen.

B Verwenden Sie nur Séigebldtter mit Durchmessern
entsprechend den Aufschriften auf der Séige.

Sageblatt @) nur bei gezogenem Netzstecker
wechseln!

1. Setzen Sie die Schnitttiefe (mittels Feststell-
schraube @) auf die minimalste Position, O mm.

2. Schwenken Sie die Schutzhaube (B mit Hilfe
des Riickziehhebels () zuriick und stellen Sie
das Gerét ab.

3. Befdtigen Sie die Spindelarretierung () (bis sie
einrastet) und |6sen Sie mit dem Innensechskant-
schlissel @ die Spannschraube / Unterlegschei-
be . Nehmen Sie jetzt die Spannschraube /
Unterlegscheibe @) und den Spannflansch (B ab
(siehe auch Abb. A).

Abb. A: Ségeblatt wechseln
4. Sageblatt @) abnehmen.

5. Einbau des Ségeblattes &) entsprechend in umge-
kehrter Reihenfolge wie beschrieben vornehmen.

6. Betdtigen Sie die Spindelarretierung () (bis sie
einrastet) und ziehen Sie mit dem Innensechs-

kantschlissel @ die Spannschraube @ fest.

/\ WARNUNG!

> Der Pfeil auf dem Sageblatt @) muss mit dem
Drehrichtungspfeil (Laufrichtung, am Gerét
markiert) Gbereinstimmen.

B Stellen Sie sicher, dass das Sageblatt @ fir die
Drehzahl des Werkzeuges geeignet ist.

Parallelanschlag montieren / einstellen

4 Lésen Sie die Fligelschraube @ und setzen
Sie den Parallelanschlag (® in die Parallelan-
schlagaufnahme @ ein.

4 Stellen Sie die gewiinschte Schnittbreite mit Hilfe
der Skala auf dem Parallelanschlag (® und
dem Markierungspfeil in der Grundplatte @ ein
(siehe auch Abb. B).

é\m\ﬂmé\m\\m “éi”‘)
\\3\\\\\\\\\\\® \i\l\;

Abb. B: Schnittbreite 3 cm
¢ Ziehen Sie die Fligelschraube @ wieder fest.
Spanabsaugung anschlieBen

¢ Stecken Sie den Adapter zur Staubabsaugung @
auf den Spanauswurf @.

¢ SchlieBen Sie eine zugelassene Staub- und
Spanabsaugung an.
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Bedienung
Ein- und ausschalten

Einschalten:
¢ Dricken Sie die Einschaltsperre @ nach links

oder rechts und halten diese gedriickt.

4 Betdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter @. Nach-

dem die Maschine angelaufen ist, kénnen Sie
die Einschaltsperre @ wieder loslassen.

Ausschalten:
4 Llassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Schnittwinkel einstellen

Sie kénnen den Schnittwinkel mit Hilfe der Schnitt-
winkelskala ) bestimmen.

B | 5sen Sie die Fligelschraube der Schnittwinkelvor-

wahl @. Stellen Sie den gewiinschten Winkel
an der Schnittwinkelskala D) ein und ziehen Sie
die Fligelschraube wieder fest.

Schnitttiefe einstellen

> Wir empfehlen, die Schnitttiefe m&glichst
ca. 3 mm gréBer als die Materialstérke zu
wiéihlen. Dadurch erzielen Sie einen sauberen
Schnitt.

4 Lsen Sie die Feststellschraube @. Stellen Sie

die gewiinschte Schnitttiefe an der Schnitttiefen-
skala € ein und ziehen Sie die Feststellschrau-

be @ wieder fest.

Handhabung der Handkreissége

1.

Gerdéit - wie unter »Ein- und ausschalten« beschrie-
ben - einschalten und mit der vorderen Kante
der Grundplatte @ auf das Material setzen.

. Richten Sie die Maschine am Parallelanschlag ®
oder an einer aufgezeichneten Linie aus.

. Halten Sie die Maschine mit beiden Hénden an
den Griffen und séigen Sie mit méfBigem Druck.
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Laser ein- und ausschalten

Einschalten:
4 Driicken Sie den EIN- /AUS-Schalter Laser @®.

Ausschalten:
4 Dricken Sie den EIN- /AUS-Schalter Laser (®.

> Sollten die Batterien verbraucht sein, ersetzen
Sie sie durch zwei 1,5 V Alkaline Knopfzellen
vom Typ AG 13 / IR 44 (2.B. GPA 76).

Drehzahl einstellen

B Drehen Sie das Stellrad €8 in die gewiinschte

Drehzahlstufe (Pfeilmarkierung A)

(1 = kleinste Drehzahl /6 = gréf3te Drehzahl):
Orientieren Sie sich an den nachfolgenden,
unverbindlichen Einstellungen bzw. passen Sie die
Drehzahl am Stellrad € individuell entsprechend
an.

Material Drehzahl-
stufe

Hart- und Weichholz (Vollholz) in 6

Quer- und Léngsschnitten

Spanplatten, Hartfaserplatten

Tischlerplatten, Sperrholz

Beschichtete und furnierte Platten

PVC-Platten 35

Acrylglasplatten, Plexiglas 2-4

Aluminium-Platten 4-6

Aluminium-Profile 46

Gipskartonplatten 1-2

Steinwollplatten 1-2

Zementgebundene Spanplatten 1-2
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Tipps und Tricks

B Ein Ausreiflen der Schnittkante bei empfindlichen
Oberflachen, z.B. beschichteten Spanplatten
oder Tiren, vermeiden Sie, indem Sie ein Krepp-
band auf die Schnittlinie kleben. Dies hat ferner
den Vorteil, dass sich auf dem Kreppband auch
besser anzeichnen l&sst als auf einer glatten
Oberfléche. Noch wirkungsvoller vermeiden Sie
ein Ausreiflen der Schnittkante durch ein aufge-
spanntes dinnes Holz, das mitgeséigt wird.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdét das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch.

/\ WARNUNG!

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufihren, um Sicherheits-
geféhrdungen zu vermeiden.

Entsorgung

x>y, Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
%@ lichen Materialien. Sie kann in den &rflichen
Recyclebehéltern entsorgt werden.
Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmill!
GeméB Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elekirowerkzeuge getrennt

gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
7 ausgedienten Produkts erfahren Sie
%A bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
Batterien entsorgen

Batterien miissen gemdf Richtlinie

2006/66/EG recycelt und dirfen nicht

im Hausmiill entsorgt werden. Jeder
Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, alle
Batterien/Akkus bei einer Sammelstelle seiner
Gemeinde / seines Stadtteils oder im Handel abzu-
geben. Diese Verpflichtung dient dazu, dass
Batterien/Akkus einer umweltschonenden
Entsorgung zugefihrt werden kénnen. Geben Sie
Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zuriick.
Batterien missen vor der Entsorgung aus dem
Gerdt entfernt werden.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen oder fir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgemé&Ber Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als
Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.
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Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 315014

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.komperncss.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie

(2006/ 42/ EG)
Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung firr die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrdnkung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1: 2006/A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 60825-1: 2014

EN 50581: 2012

Typbezeichnung der Maschine: Handkreissdge PHKS 1350 C2
Herstellungsjahr: 01-2019

Seriennummer: IAN 315014

Bochum, 29.01.2019

o ekt
Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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